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  I - Votre Beauté


  

  In de pastelkleurige ruimten, waar door priesteressen in zacht getinte jassen, - vooral geen wit, dat doet zo denken aan een hospitaal, - de eredienst van vrouwelijke schoonheid werd gecelebreerd, klonk tegen de achtergrond van zacht stemgemurmel, discrete lachjes en het gonzen van de haardrogers, waartussen af en toe de staccato geluiden van een schaar, de stem als de valse noot van een trompet in een ensemble van con sourdine bespeelde strijkinstrumenten.

  In het kleine vertrekje, half kantoor, half laboratorium, werkte Brigitte Reimers ingespannen aan het vervolmaken van haar formule - niet dat die formule dat nodig had, maar er waren toch nog altijd van die kleinigheden... Uiterlijke dingen, zoals het parfum... En dan was er natuurlijk de verpakking. De verpakking was ook heel gewichtig... Maar daarmee was het toch wel in orde, met de verpakking. Tenminste... Als die Amerikanen iets anders wilden, was haar dat natuurlijk ook goed. Nog altijd kostte het haar moeite te geloven, dat zij, Brigitte Reimers, de spreekwoordelijke pechvogel, zo’n krankzinnig geluk had gehad. Zeker, zij waren uitstekend, de crèmes, die ze had uitgedokterd. Die liefhebberij - dat geknoei, noemden ze het thuis - met allerlei oude recepten te experimenteren, had zijn geld meer dan opgebracht, alleen al door het exploiteren van Votre Beauté mogelijk te maken. En de hemel wist dat zij het nodig had gehad, toen ze er alleen voor kwam te staan. Voor de zorg voor zichzelf en haar twee kinderen.

  ‘Ga nu alsjeblieft niet zo op het hoge paard zitten, Brigitte, je weet heel goed, dat je het ondanks je mooie zalfjes zonder Carla toch niet zou hebben klaargespeeld,’ hield ze zichzelf voor. Carla was een zakengenie en zij, Brigitte, had van dergelijke dingen geen kaas gegeten. Neen, zonder Carla... zonder Carla was het het allereerste jaar al mis gegaan met Votre Beauté. Zij zou nooit hebben gedurfd, wat Carla durfde. En een willekeurige betaalde kracht zou nooit het interesse en de toewijding hebben gehad van iemand in haar positie, die zelf iets helpt opbouwen...

  Maar dan bedacht ze opeens met de verwondering, die haar tegenwoordig bleef vervullen, dat dit er alles helemaal niet meer op aankwam, dat het bestaan en de bloei van Votre Beauté voor haar geen levenskwestie meer was. Zodra alles met die Amerikaanse firma in kannen en kruiken was, zou ze Votre Beauté van de hand doen, een gezellig huis kopen ergens buiten. Ze had zich in een grote stad altijd ontheemd gevoeld. Natuurlijk zou dat huis niet te ver van een stad met behoorlijke onderwijsinrichtingen moeten zijn. Als de kinderen dan aan middelbaar onderwijs toe waren, kon zij hen met de auto brengen. Maar dan zou ze toch eerst chaufferen moeten leren en een auto kopen. Het behoefde maar een klein, goedkoop wagentje te zijn. Brigitte Reimers lachte onwillekeurig. Alsof het er iets op aankwam welke auto zij kocht. Zodra dat contract was getekend, zou geld immers helemaal geen rol meer spelen! Voor het eerst in haar leven zou zij niet meer behoeven te rekenen, niet langer bang te zijn dat ze er niet in zou slagen de eindjes aan elkaar te knopen.

  Ze zuchtte ongeduldig, het was haar onmogelijk haar gedachten bij haar werk te houden, ze zwierven nu hier en dan daar. Naar het huis, dat ze kopen wou. Of zou ze het niet liever laten bouwen? Maar dat duurde weer zo lang. Naar de auto. Neen, ze zou toch niet zo’n grote, dure willen hebben, zo’n opschepperig geval van bijna een kilometer, zo overladen met chroom, dat je ogen begonnen te knipperen zodra je het zag. Een aardig, klein, eenvoudig wagentje. Een lelijk eendje of een Dafje... Of...

  Toen ze zover was, hoorde zij de stem. Wat die stem nu precies zei, kon ze op deze afstand onmogelijk verstaan, maar de dreiging erin viel niet te miskennen. Evenmin als trouwens de rauwe onbeschaafdheid, die zo helemaal niet paste bij de zo bijzonder gedistingeerde sfeer van Votre Beauté. Het was geen stem, die hier thuishoorde en de eigenares ervan kon alleen maar zijn bezield met sinistere bedoelingen.

  Brigitte Reimers liep vlug de gang door, de salon voor massage en make-up, de kapsalon, en bereikte zo de wachtkamer. In het vertrek dat, de hemel zij gedankt, verder leeg was, stond juffrouw Marie, de hoofdjuffrouw van de afdeling gezichtsverzorging, met een angstig gezicht dicht tegen de muur. Vóór haar stond dreigend ‘De stem’. Zo op de rug gezien was ze lang, slank en elegant. Uitstekend gekleed. Brigitte Reimers had een gevoel dat die rug haar bekend voorkwam. Maar, als zij die rug werkelijk kende, moest zij toch ook die stem kunnen thuisbrengen?

  ‘Mevrouw, o, mevrouw!’ zei juffrouw Marie met een angstig piepstemmetje. ‘Mevrouw Reimers, het is werkelijk mijn schuld niet. Eerlijk waar, ik weet van niets! Ik...’

  ‘De stem’ keerde zich om, alsof zij zich nu eerst bewust werd van de aanwezigheid van een derde persoon. Brigitte Reimers deed onwillekeurig een stap achteruit. Neen, dit kon niet waar zijn, het was een benauwde droom, een nachtmerrie. Het gezicht, dat haar aankeek was dat van Jacqueline Vermaassen. Jacqueline Vermaassen, de bekende actrice! Maar Jacqueline Vermaassen kon toch onmogelijk in haar wachtkamer staan, zo, met een verwrongen gezicht, terwijl ze die arme juffrouw Marie door elkaar schudde en met haar zo bewonderde stem, rauw en schor een stroom van de meest platte woorden uitbraakte? En dan opeens zag zij op het naar haar gewende gezicht vreemde rode plekken als van een kwaadaardige uitslag.

  ‘Mevrouw,’ piepte juffrouw Marie weer, haar kapsel verward, haar lindegroene jas gescheurd, ‘mevrouw, ik heb mevrouw niet geholpen, gisteren, werkelijk niet, dat heeft juffrouw Truus gedaan. Ik...’

  Brigitte Reimers voelde zich opeens wee worden, de kamer met de coquette imitatie Louis Seize meubeltjes begon om haar te draaien, steeds sneller. Er was een suizen in haar oren. Mevrouw Vermaassen was gisteren hier geweest voor een facial. Mevrouw Vermaassens gezicht was gisteren nog gaaf geweest. Uit haar komst hier en haar woedende uitbarstingen bleek dat zij Votre Beauté verantwoordelijk stelde voor de toestand van haar arm gezicht. Maar hoe kon dat nu? Dat was toch onmogelijk! Ze had toch de gewone behandeling gehad? Dat dit nu moest gebeuren, juist nu! Dat betekende het einde. Het eind van het sprookje, dat op het punt had gestaan werkelijkheid te worden, misschien zelfs wel het einde van Votre Beauté. Dan was ze weer even ver als in die vreselijke tijd vijf jaar geleden. Och, het was misschien wel dwaas geweest ook maar een ogenblik te geloven dat ze toch eigenlijk geen pechvogel was. Ze slikte moeilijk, wou iets zeggen tegen die woedende, radeloze vrouw, maar ze wist niet wat.

  En dan was daar opeens Carla, mooi, hooghartig en elegant als altijd. En zij had nog geen paar woorden gesproken of de woedende kijfstem van Jacqueline Vermaassen verstilde, haar radde woordenstroom verzandde in een hulpeloos gestamel. Beslist dreef zij mevrouw Vermaassen en de onder gierende snikken haar onschuld betuigende juffrouw Truusje voor zich uit naar een kabinet naast de wachtkamer en sloot de deur. Brigitte keek de kleine stoet verbluft na.

  Na een tijdje kwamen een gerustgestelde mevrouw Vermaassen en een gekalmeerde juffrouw Truus weer te voorschijn.

  ‘Dus u gelooft werkelijk...’

  ‘Dat het niet iets is, dat sporen nalaat? Daar ben ik absoluut zeker van, mevrouw Vermaassen. Als u wilt, kan mevrouw Reimers er nog even naar zien. Maar ik zou erg graag willen, dat u naar een huidarts ging. Dan krijgt u van iemand, die onmogelijk kan verdacht worden van partijdigheid, de bevestiging, dat deze uitslag niets te maken kan hebben met onze behandeling.’

  ‘Maar hoe is het dan mogelijk dat ik... Ik bedoel het moet toch een oorzaak hebben,’ wierp Jacqueline Vermaassen zwakjes tegen. Haar razende woede scheen even snel gedoofd als een even fel opvlammend strovuur.

  ‘Dat is iets, waarop we eerst nader kunnen ingaan als we weten waardoor die uitslag is veroorzaakt. U moet eerst de diagnose van de huidarts afwachten. Ik kan u alleen maar verzekeren, dat het waanzin zou zijn ook maar een ogenblik te denken, dat de fout hier zou liggen. In ons instituut gebeuren zulke dingen niet, mevrouw Vermaassen.’ Ze sprak als een onderwijzeres tegen een onredelijk kind.

  ‘Hoe is het mogelijk,’ dacht Brigitte, ‘ik zou het eenvoudig niet durven, voor geen geld.’

  Maar Jacqueline Vermaassen verontschuldigde zich en zei heel dociel, dat ze dat ook geen ogenblik werkelijk had gedacht. Ze was alleen maar zo vreselijk nerveus geweest... Ze zou niet graag willen...

  Carla vergaf genadig met een haast vorstelijke neerbuigendheid.

  Maar toen mevrouw Vermaassen was verdwenen, scheen opeens alle zekerheid van haar af te glijden, die zekerheid, die Brigitte zo had bewonderd.

  ‘Ik weet het niet,’ zei ze nerveus, ‘maar... Ik zou heus niet weten, waar ze anders zoiets had kunnen oplopen. Weet je wel zeker, schat, dat er in die zalfjes en smeerseltjes van jou niets zit, dat...’

  ‘Maar, Carla, hoe kun je ook maar een ogenblik denken, dat ik iets zou gebruiken, dat niet volkomen ongevaarlijk is? Iets, waarvan ik niet zeker weet, dat het de resultaten geeft, die ik onze cliënten beloof! Ik ben toch geen bedriegster, geen kwakzalfster! Ik kan me werkelijk niet begrijpen, hoe jij... We kennen elkaar toch al zo lang!’

  ‘Wees nu in ’s hemelsnaam niet zo bespottelijk lichtgeraakt, Brigitte,’ zei Carla Berkelaar wrevelig. ‘Je begrijpt toch ook wel, dat het helemaal mijn bedoeling niet is je te beschuldigen schadelijke of gevaarlijke grondstoffen te gebruiken. Waar ik aan dacht, was aan ingrediënten waarvoor bepaalde mensen allergisch zouden kunnen zijn. Zulke dingen gebeuren toch meer, zeg nu zelf.’

  ‘Natuurlijk gebeuren zulke dingen. Hoe je ook experimenteert, hoe voorzichtig je ook bent en welke voorzorgen je ook neemt voor je een nieuw artikel op de markt brengt, de mogelijkheid bestaat altijd. Dat wil zeggen, een fractie van een procent. Maar Jacqueline Vermaassen krijgt hier nu al meer dan drie jaar dezelfde behandeling met dezelfde, bij haar huid aangepaste ingrediënten. Ik kan moeilijk aannemen, dat ze nu plompverloren voor een ervan zo virulent allergisch zou zijn geworden.’

  ‘Stil nu maar, stil nu maar, je moet je niet zo opwinden. Ik weet wel, het is vervelend zo vlak voor dat Amerikaanse contract. Maar die mensen hebben meer met dat bijltje gehakt. Ze zijn geen nieuwelingen, die van toeten noch blazen weten, en ze zullen dergelijke risico’s beslist wel incalculeren. Blijf nu maar kalm, er is nog niets gebeurd en misschien gebeurt er ook niets. Het is alleen maar jammer, dat het nu juist Jacqueline Vermaassen moet zijn. Een vrouw, die zo in het volle licht van de publiciteit staat.’

  ‘Maar als ik je nu toch zeg...’

  ‘Brigitte nu toch, probeer alsjeblieft wat kalm te blijven. Je maakt jezelf totaal overstuur. Het komt allemaal heus wel in orde.’

  Brigitte Reimers haalde moedeloos de schouders op. Hoe kon Carla ook begrijpen wat een nachtmerrie dit gebeuren voor haar was? Zelfs al werden die onderhandelingen met dat New Yorkse concern afgebroken, ja, zelfs als het allerergste mocht gebeuren en Votre Beauté zou worden gedwongen zijn deuren te sluiten, dan kwam Carla nog wel op haar pootjes terecht. Iedere grote firma zou vechten om een kracht als Carla. Carla zou overal elders evenveel of waarschijnlijk zelfs meer kunnen verdienen dan haar medewerking aan Votre Beauté haar bij mogelijkheid kon opbrengen. En Carla was alleen. Zij had geen kinderen voor wier toekomst zij en zij alleen de verantwoording droeg. Misschien was dat wel een van de oorzaken, waardoor ze zo sterk in het leven stond. Het moest heerlijk zijn geen angst te kennen, nooit te twijfelen aan jezelf. Nooit ’s nachts wakker te liggen en jezelf af te vragen, of het allemaal wel duren zou. Of er niet plotseling iets zou gaan gebeuren... Iets heel ergs. Zoals er dan nu ook iets heel ergs gebeurd was.

  ‘Ja, Milly?’

  ‘Als u misschien even zou kunnen komen, mevrouw. Mevrouw Duwaer is niet tevreden over die nieuwe kleur. Zij zegt, dat haar haar slecht is geverfd, maar...’

  ‘Ja, ik kom,’ zei Brigitte moe. Natuurlijk was mevrouw Duwaer niet tevreden, dat harde zwart was geen kleur voor haar, maar ze had het met alle geweld zo willen hebben. Nu zou ze natuurlijk proberen de schuld op de arme juffrouw Milly te gooien. Maar het kind werkte uitstekend en dat wist dat mens drommels goed. Ze wou alleen maar geen ongelijk bekennen en haar haar gratis opnieuw geverfd krijgen. In een andere kleur natuurlijk. Bij al haar rijkdom was ze op de penning, mevrouw Duwaer. Dat waren trouwens de meeste van de dames, die haar instituut bezochten. Ondanks hun fortuin dol op iets voor niets.

  Met tegenzin ging ze naar de cabine, waaruit de scherpe, ontevreden stem van Cecile Duwaer haar al tegenklonk.

  ‘Als ze zo doorgaat kost ze mij nog een goede kracht ook,’ dacht ze wrevelig.

  En dat zou nu zo doorgaan van de ene dag op de andere, tot zij oud en grijs was. Want als Jacqueline Vermaassen schandaal maakte - en dat deed ze vast en zeker - zouden die Amerikanen zich natuurlijk terugtrekken. Eigenlijk zou ze beide handen mogen dichtknijpen, als ze zo doorgaan kon, want een schandaal als nu dreigde kon even zo goed het einde betekenen van Votre Beauté, van alles wat zij zo moeizaam had opgebouwd.

  

  ‘Brigitte, gebruik jij in die zalfjes van je ook Scilla maritima?’ vroeg Carla de volgende dag.

  Brigitte, geprikkeld, stond op het punt op te stuiven. ‘Die zalfjes van je!’ Nu, die zalfjes hadden mejuffrouw Carla Berkelaar toch maar al een paar jaar een heel behoorlijk bestaan gegeven! Maar dan drong het tot haar door wat Carla eigenlijk vroeg en ze staarde haar vriendin stomverbaasd aan.

  ‘Scilla maritima? Zeeajuin? Ben je nu helemaal gek geworden? Ik zal wel heilig oppassen! Weet je wat dat voor goedje is? Niet? Nu wrijf er dan maar eens iets van op je arm, je wang of waar je maar wilt, dan leer je het wel. In een mum zit je vol blaren. Zeeajuin in mijn preparaten, nu vraag ik je! Wacht eens, je wilt me toch niet zeggen, dat die huidaandoening van...’

  ‘Precies. Ik had haar zoëven aan de telefoon. Het lijkt mij het best, dat jij je maar met haar in verbinding stelt. En als het nodig is met die huidarts. Dit is ten slotte mijn afdeling niet. Als ze mij op dit gebied iets vragen, sta ik met de mond vol tanden. Zoals daareven, toen ze me het grote nieuws meedeelde.’

  ‘Zeeajuin? Maar hoe ter wereld is zoiets nu mogelijk! Hoe kan ze daar nu mee in aanraking zijn gekomen? Het is toch werkelijk nier iets, dat je herhaaldelijk en overal tegenkomt.’

  ‘Tja, dat moet je haar liever vragen. Ze zal natuurlijk wel de nodige vijanden en vooral vijandinnen hebben.’

  ‘Ik heb altijd gedacht, dat ze erg populair was, veel vrienden had. Ze is trouwens een van onze prettigste cliënten.’

  ‘Ik wil je graag toegeven, dat Jacqueline Vermaassen in normale omstandigheden allercharmantst is. Maar dezelfde Jacqueline als haar iets dwars zit? Enfin, dat heb je gisteren kunnen meemaken. Dan komt het volkskind, dat zich met klauw en tand naar boven heeft moeten werken, weer te voorschijn. En dan is er natuurlijk de jaloezie. Als je een carrière maakt als de hare kun je wel niet anders verwachten...’

  ‘Zouden al die verhalen over jaloezie in toneelkringen niet erg overdreven zijn? Als je zo onder de schijnwerpers staat...’

  ‘Och, ik wil niet zeggen, dat jaloezie of concurrentienijd of hoe je het dan ook noemen wilt in die kringen erger zijn dan in andere,’ zei Carla met een onverschillig schouderophalen. ‘Ik wil alleen maar even aanstippen, dat zoiets bestaat. En dat we, als jij er dan zeker van bent, dat dat rommeltje onmogelijk in jouw preparaten kan zitten, in die richting zullen moeten zoeken. Want, zie je, een ongelukkig toeval is iets, waaraan ik niet kan geloven. Zoals jij zoëven terecht opmerkte, je komt het niet elke dag tegen en evenmin op elke plaats. Enfin, je zult vannacht dus wel gerust kunnen slapen. Je ziet er uit, alsof je dat wel nodig hebt.’

  


  



  


  


  II - Iets moet er toch aan gedaan worden


  

  ‘Zie je, naar de politie gaan kan ze niet, het arme kind. Wat moet ze daar zeggen? Het is allemaal zo gecompliceerd. En bovendien wil ze natuurlijk geen schandaal. En de politie...’ Charlotte van Oudenbosch Terbeek trok op een grappige manier haar wenkbrauwen op.

  ‘De politie is niet discreet genoeg, vind je, Charlot?’ vroeg hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin glimlachend.

  ‘Nu moet je me niet verkeerd begrijpen alsjeblieft, Pieter Auguste. Ik ben overtuigd van hun goede wil, maar hun methodes, beste jongen, hun methodes!’ De wenkbrauwen gingen weer in de hoogte.

  Ze zaten gedrieën in de gezellige zitkamer van de flat van de Perquins. De dag was winderig en regenachtig geweest, maar warm voor de tijd van het jaar. Achterover in zijn stoel geleund staarde Perquin naar de reclames, die telkens weer oplichtten en verdwenen boven de donkere streep van de huizen aan de overkant. Hij voelde zich behaaglijk lui. Het verhaal van Charlotte Terbeek interesseerde hem maar matig, hij kon er niets in zien, dat een of ander inspecteurtje door zijn verschijnen alleen niet kon rechtzetten. Waarschijnlijk had een van die meiskes daar om de een of andere reden de duvel in en probeerde dat op deze manier af te reageren. Hij kende Brigitte Reimers zo goed als niet, had haar amper een paar maal ontmoet en hij zag werkelijk niet in, waarom juist hij zich druk zou moeten maken over haar moeilijkheden en dat dan nog wel in zijn eigen tijd. Hij wou graag toegeven, dat dit een houding was waarbij alle ridderlijkheid ver te zoeken viel, maar zo was het nu eenmaal. Hij mocht Charlot Terbeek werkelijk heel graag en ze was destijds in die ellendige geschiedenis bij maison Saleminq een steun en toeverlaat geweest, hij zou dat nooit vergeten. Maar dat was nog geen reden, waarom hij altijd maar weer de Perseus zou moeten spelen voor elke Andromeda, die haar goede hart meende te ontdekken.

  Hij bewoog zich onrustig op zijn stoel, want Susanne zat hem aan te kijken alsof ze zijn gedachten kon lezen en het met die gedachten helemaal niet eens was.

  ‘Je moest het hele verhaal nog eens van het begin tot het eind vertellen, Charlot,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik geloof niet, dat het helemaal tot Pieter Auguste is doorgedrongen.’

  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Charlot berouwvol. ‘Ik ben ook zo vreselijk van de hak op de tak springerig.’

  ‘Dat valt best mee, hoor. Wil je nog een mint julep? Ja? En jij, Pieter Auguste? Maar jij hebt zeker liever koffie dan een long drink.’

  Pieter Auguste Perquin keek de vrouw van zijn hart onderzoekend aan. Was dit toegeven aan zijn geheime zonde nu argeloze goedheid of stak er een bedekt verwijt in? Zoiets van: ‘Als je anders te lui bent om te horen wat er gezegd wordt, slaapkop, dan zullen we je in ’s hemelsnaam maar zwarte koffie moeten geven om je wakker te krijgen, hoewel het heel slecht voor je is.’

  ‘Ja, ik wil heel graag koffie,’ antwoordde hij dociel. ‘En als Charlot het niet te veel moeite vindt om het hele verhaal nog eens te doen, maar dan in de juiste volgorde...’

  ‘Maar helemaal niet. Eigenlijk moest ik me schamen jou ermee lastig te komen vallen. Alsof je het al niet druk genoeg hebt. Maar die arme Brigitte heeft toch al zo’n ellendig leven gehad met die vreselijke man van haar - een geluk, dat hij zijn nek heeft gebroken... En al die vrouwen... Zulke vreselijke wezens, dat kun je je niet voorstellen.’

  ‘Susanne frequenteert die inrichting, als ik me niet vergis, ook. Ik kan me levendig voorstellen...’ zei een wraakzuchtige Pieter Auguste kwasi onschuldig.

  ‘Maar ik bedoel Susanne toch helemaal niet!’ verweerde een van haar stuk gebrachte Charlot zich.

  ‘Laat hem maar praten, liefje. Je zult zien, als hij die afschuwelijke koffie naar binnen gewerkt heeft, is hij een ander mens, dan komt zo langzamerhand zijn betere ik weer boven,’ troostte Susanne haar.

  ‘Ik wou alleen maar zeggen, dat Brigitte tegen de meeste van die vrouwen niet is opgewassen. Ze is geen zakenvrouw, ze is veel te zacht. En als Carla ooit weggaat, zal ze geheel aan hen zijn overgeleverd. Daarom zou het voor haar zoveel betekenen als dat met die Amerikanen doorging. Dan kon ze ermee ophouden, zie je. Als ze er alleen voorstaat, eten ze haar op.’

  ‘Waarom is ze zo’n ding dan ooit begonnen?’ vroeg Perquin wat wrevelig.

  ‘Nu, ze had voor haar huwelijk een tijdje pharmacie gestudeerd. En ze had altijd geknoeid met allerlei oude recepten. Bij haar ouders thuis hadden ze een hele collectie. En die man had alles doorgebracht... En ze moest toch leven met de kinderen? Wat had ze dan anders moeten doen? Nu vraag ik je!’ Charlot maakte een gebaar als riep ze de hele wereld tot getuige.

  ‘Nu,’ zei Perquin vaag, ‘er zijn toch nog wel andere dingen dan een Institut de Beauté.’

  ‘Zo? Noem er dan maar eens een paar. Bovendien moet je niet vergeten, dat ze er een succes van heeft gemaakt. Anders zouden die Amerikanen toch niet...’

  ‘Goed, goed,’ zei Perquin, ‘anders zouden die Amerikanen niet... Ik zal de eerste zijn om dat toe te geven. Maar nu verder? Als ik het goed begrijp, meent mevrouw Reimers, dat er onder haar personeel iemand is, die met de preparaten knoeit?’

  ‘Die arme Brigitte weet helemaal niet wat zij denken moet. Zie je, het begon met mevrouw Vermaassen. De actrice Jacqueline Vermaassen. Zij kreeg kort na een behandeling een uitslag. Het bleek veroorzaakt te zijn door een contact met zeeajuin.’

  ‘Zeeajuin? Dat is toch wel heel curieus. Wie ter wereld zou nu op het idee komen zeeajuin te verwerken in toiletcrèmes?’

  ‘Dat dacht Brigitte ook. En het was voor haar een hele geruststelling, want er wordt in haar laboratorium geen zeeajuin gebruikt.’

  ‘Wat dacht mevrouw Vermaassen er zelf van?’

  ‘O, eerst gaf ze natuurlijk die arme Brigitte de schuld. Ze heeft een vreselijke scène gemaakt. Maar toen die huidarts dat had gezegd van die zeeajuin, begreep ze toch ook wel, dat die rommel onmogelijk in een van die crèmes kon hebben gezeten. In dat stuk, waarin ze op het ogenblik optreedt, komt een scène voor, waarin ze zich languit voorover op een bed laat vallen en haar gezicht in de kussens verbergt.’

  ‘Ik herinner me. Dat is die scène, waarin ze die uiteenzetting heeft met die vriendin, die allesbehalve een vriendin blijkt,’ zei Susanne, ‘ze waren er beiden erg goed in.’

  ‘En geen wonder, ze kunnen elkaar niet zien. Toen de schuld dan onmogelijk bij Brigittes instituut kon liggen, kwam mevrouw Vermaassen tot de conclusie, dat haar collega een of ander met die kussens had uit gehaald.’

  ‘Dat lijkt me heel plausibel. Voor zover ik zien kan, kan mevrouw Reimers nu het hoofd gerust neerleggen. Waarom zou ze nog in dit zaakje willen roeren, nu mevrouw Vermaassen toch ook overtuigd is, dat de hele historie niets met Votre Beauté heeft te maken?’

  ’Ja, zie je, maar dat was alleen maar het begin. Van de week zijn er nog vier van die gevallen geweest. En...’

  ‘En in geen van die gevallen was er een andere mogelijkheid, zoals in het geval van mevrouw Vermaassen?’

  Charlotte Terbeek schudde het hoofd.

  ‘Neen, het is onbegrijpelijk.-Die arme Brigitte heeft haar voorraden niet alleen zelf getest, maar ook nog laten testen door iemand, die geheel buiten de zaak staat...’

  Ze zweeg en keek hem hulpeloos aan. Een hulpeloosheid, die vreemd contrasteerde met haar gewone zelfverzekerdheid.

  ‘Je kunt het geloven of niet, Pieter Auguste, maar die voorraden zijn geheel O.K. Er is geen spoortje zeeajuin in gevonden. Dat maakt het juist zo griezelig. Er moet iemand zijn die die arme Brigitte kwaad wil en dat goedje telkens bij kleine hoeveelheden binnensmokkelt.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin was nu klaar wakker. De zaak begon hem te interesseren.

  ‘Zijn die dames allemaal door dezelfde masseuse geholpen?’

  ‘Neen, daar hebben we natuurlijk ook aan gedacht. Maar er is er één behandeld door juffrouw Truus, die ook mevrouw Vermaassen had geholpen, twee door juffrouw Milly en ééntje door juffrouw Ingrid.’

  ‘Er kan dus geen sprake zijn van een wraakneming van een of ander lid van het personeel? Het feit, dat verschillende van die juffrouwen de betreffende dames geholpen hebben, sluit dat nog niet helemaal uit, weet je. Met een beetje handigheid...’

  ‘Neen, dat lijkt me onmogelijk. Die meisjes worden allemaal uitstekend betaald en vriendelijk behandeld. Ze zijn dan ook erg gesteld op Brigitte.’

  ‘Niet op die andere dame?’

  ‘Op Carla, bedoel je? Och, ze hebben met haar uit de aard der zaak veel minder te maken. Maar, neen, ik geloof toch niet, dat zij zo populair is.’

  ‘Zo zie je.’

  ‘Neen, ik zie helemaal niets,’ protesteerde Charlot. ‘Als ik zeg: niet zo populair, bedoel ik daarmee helemaal niet, dat ze aan Carla het land hebben. Ze kennen haar alleen maar zo goed als niet.’

  ‘Heeft mevrouw Reimers vijanden?’

  Charlotte Terbeek beknabbelde nadenkend haar onderlip.

  ‘Vijanden?’ herhaalde ze gerekt. ‘Och, wie heeft die nu niet? Tenminste... Persoonlijke vijanden heeft het kind niet, als je die soms bedoelt. Maar ze heeft van Votre Beauté een succes gemaakt. En het zou natuurlijk wel kunnen zijn, dat er mensen zijn, vakgenoten, om zo eens te zeggen, die om de een of andere reden niet zo gelukkig zijn geweest en haar daar de schuld van geven. Je weet wel, zo van: ‘Als dat mens daar nu niet precies was gaan zitten...’ Je hebt nu eenmaal van die mensen, die de schuld van hun mislukking altijd bij een ander zoeken.’

  ‘Heb je een bepaald iemand op het oog?’

  ‘Was het maar waar. Het is juist dat in het blinde rondtasten, dat ongrijpbare, dat de hele zaak zo griezelig maakt. Waar komt die zeeajuin vandaan? En wie speelt de meisjes die rommel in handen?’

  ‘Ja. En zijn die meisjes er geheel onwetend van, dat het hun in handen gespeeld wordt?’

  ‘Maar wat wil je dan? Die meisjes hebben immers niets tegen Brigitte. Ze zijn erg op haar gesteld.’

  ‘Ze behoeven ook helemaal niets op haar tegen te hebben. Maar ze kunnen van luxe houden. Van meer luxe dan ze uit hun salaris, al is dat ook nog zo goed, bekostigen kunnen.’

  ‘Je bedoelt, dat ze zouden kunnen zijn omgekocht? Maar dat lijkt me toch wel heel gevaarlijk. Wie garandeert, dat er niet eens een onder hen een aanval van gewetenswroeging krijgt en gaat doorslaan? Zo noemen ze dat toch bij jullie?’

  ‘Ja, zo noemen ze dat bij ons. Tenminste als je met dat jullie de politie bedoelt. Susanne chérie, wees eens lief en geef me nog een kopje. Ik ben heus bezig mijn koffie eerlijk te verdienen met zwaar hersenwerk. Die arme hersens van me moeten nodig gestimuleerd worden.

  Neen, Charlot, ik bedoel niet dat die onbekende snoodaard, die zo verzot schijnt op zeeajuin, alle drie de meisjes zou hebben omgekocht. Eén is genoeg. Tenminste... Zou mevrouw Reimers erop tegen hebben, als ik onder een of ander voorwendsel de topografie van Votre Beauté eens kwam opnemen? Ik kan natuurlijk alleen maar zwaar incognito komen. Want ten eerste is de politie niet in de zaak betrokken, en ten tweede zou ik, als dat wel zo was, maar moeten afwachten of ik haar kreeg. Bovendien is het wel zo goed als niemand weet, dat mevrouw Reimers mijn hulp heeft gevraagd. Die wetenschap zou onze vriend of vriendin kopschuw kunnen maken.’

  ‘O, Pieter Auguste, ik wist wel, dat je het doen zou,’ riep een stralende Charlot.

  ‘Ja, maar ik kan er niet voor instaan dat ik resultaat heb, beste meid. Dat begrijp je toch ook wel.’

  ‘Dat zal wel meevallen,’ meende zij optimistisch, ‘Tot nu toe heb je elke zaak, die...’

  ‘Ga nu niet overdrijven, Charlot, alsjeblieft,’ protesteerde hij. ‘Ik zal zien wat ik doen kan. Maar vergeet niet, dat ik op mijn dooie eentje werken moet. Zeg je vriendin, dat ik al het mogelijke zal doen, maar niets kan garanderen. Ik zou niet graag willen, dat de stakker zich blij maakte met een dode mus.’

  ‘Daar maak ik me geen ogenblik ongerust over.’

  Pieter August Perquin zuchtte. Zo’n niet te schokken vertrouwen werkte gewoon benauwend. Toen hij zijn bezoekster naar de deur bracht, deed hij nog eens een overigens vergeefse poging haar enthousiasme te dempen.

  ‘Ik ben erg blij, dat jij je eens met dat rare zaakje wilt bemoeien, mijn lammetje,’ zei Susanne tevreden. ‘Die Brigitte Reimers is zo’n weerloos persoontje. Als Carla Berkelaar er niet was hadden die dierbare cliënten van haar haar allang levend verslonden. Ze is veel te zachtzinnig voor het leiden van zo’n institut de beauté. En dit gedoe maakt haar hopeloos bang en nerveus. Ze is compleet vel over been. Ik hoop toch zo voor haar dat die Amerikaanse transactie nu maar doorgaat, dan is zij van al dat gezeur af. Zeg, je gelooft toch niet dat die rare gevalletjes daar iets mee te maken hebben? Dat het de dader erom te doen is de mensen af te schrikken?’

  Perquin schudde het hoofd.

  ‘Neen, daarvoor lijkt me die methode veel te kinderachtig. Die mensen weten wel, dat ze iets goeds kopen. En het simpele feit dat de een of andere vriendelijke ziel zich ermee amuseert zeeajuin door die crèmes te mengen, doet aan de waarde van de formule, die ze willen kopen, niets toe of af.’

  ‘Neen, daar heb je gelijk in. Het is, zoals je zei, een kinderachtig gedoe. Maar die arme Brigitte is nu eenmaal een haas.’

  ‘Ik weet niet of ze werkelijk zo’n haas is. Tenminste... Ik bedoel, dat ik er helemaal niet zeker van ben, dat dit gedoe zo weinig om het lijf heeft als het lijkt,’ zei Perquin onwillig. ‘Het is juist die kinderachtigheid, die me ongerust maakt. Het wil er bij mij niet in, dat je al die moeite en kosten ervoor over hebt - want onder die meisjes, die daar werken, moet een medeplichtige zijn en zij zal zich wel goed laten betalen, daar twijfel ik geen ogenblik aan -, enkel en alleen om een paar cliënten van Votre Beauté een ongevaarlijke huiduitslag te bezorgen. Te meer nu die iemand toch wel moet weten, dat men op de hoogte is van het gebruikte middeltje en kan bewijzen, dat het met de preparaten van mevrouw Reimers niets, maar dan ook niets, te maken heeft. Als het bij die ene keer met mevrouw Vermaassen gebleven was, had men kunnen denken, dat deze laffe grap speciaal op haar gemunt was, maar er zijn daarna nog vier gevallen geweest. Weet je, m’amie, ik heb de onprettige gedachte, dat dat hele zeeajuingrapje alleen maar dient als rookscherm voor iets veel ernstigers. En daar voel ik me helemaal niet senang onder.’

  ‘Maar wat ter wereld zou dat dan moeten wezen? Wat?’ vroeg Susanne ongerust.

  ‘Tja,’ zei haar man wat mistroostig, ‘als ik dat wist...’

  


  


  


  III - De grappenmaker is geen grappenmaker meer


  

  ‘Die arme, lieve Kit, ze is toch zo hulpvaardig. Ze staat nu letterlijk altijd en voor iedereen klaar,’ plachten mevrouw Kitty Grijpsma’s kennissen te zeggen.

  Met die drie woorden: Arm, lief en hulpvaardig, was haar bedrijfskapitaal omschreven. Een kapitaal, waarvan kon worden gezegd, dat het zijn rente afwierp, een heel behoorlijke rente.

  ‘Vraag het die arme Kit, ze krijgt, geloof ik, een paar procent van elke bestelling, die over haar binnenkomt.’

  ‘Kit wil het beslist wel voor je in orde maken. Natuurlijk moet je haar de kosten wel vergoeden, ze heeft zo’n belachelijk klein inkomentje.’

  ‘Dat vindt Kit wel voor je. Ze heeft zo’n goede smaak en ze heeft verstand van antiek. Denk je erom, dat je haar vooruit geld geeft? Ze zou liever haar tong afbijten dan er zelf om te vragen, maar je begrijpt... Die kleine scharrelaartjes vragen allemaal boter bij de vis.’

  Mevrouw Kitty Grijpsma was de hele lange lieve dag in de weer. Ze zei dikwijls, dat ze zelf niet begreep waar ze nog de tijd vandaan haalde voor haar literair werk. Met dat literaire werk bedoelde zij moderubrieken en zo in verschillende bladen. Als de vriendinnen dat hoorden vonden ze zichzelf eigenlijk heel egoïst zoveel te nemen van de tijd, die toch voor die arme lieve Kitty zo kostbaar was. En ze probeerden het goed te maken met cadeaus en uitgangetjes, die mevrouw Kitty kreetjes van verrukking ontlokten. Ze kon zo kinderlijk blij zijn, die arme, lieve Kit! Na zo’n orgie van geschenken en uitjes voelden beide partijen zich tevreden en voldaan.

  Mevrouw Kitty Grijpsma was een snoezig klein vrouwtje, dat veel had van een donzig vogeltje. Alles aan haar was zacht en rond. Ze had geen scherpe kanten, letterlijk noch figuurlijk. Alleen haar handen zouden iemand, die geloofde, dat handen een duidelijker taal spreken dan gezicht en ogen, aan het twijfelen hebben kunnen brengen. Het waren kleine grijpgrage klauwtjes. De meeste onder haar bekenden vonden echter dat het precies van die tere vogelpootjes waren en dat ze zo echt pasten bij die arme, lieve Kitty. Mannen voelden zich gestreeld door de vertrouwende hulpeloosheid, waarmee ze steun zocht, vrouwen schenen haar nooit te verdenken van stroperijen op verboden gebied. Kitty Grijpsma had geen enkele vijand, alleen maar vrienden.

  Op die regenachtige dag einde september zat ze in de slaapkamer van haar geriefelijk flatje voor de spiegel en bekeek kritisch haar gezicht. Beslist, ze zag er slecht uit. Oud. Die kraaienpootjes om de ogen... En dan die lijnen van neusvleugel naar mondhoek. Beslist, die waren veel en veel dieper geworden. Ze zag er uit als een oude heks. Zo ging het werkelijk niet langer, ze deed maar beter Votre Beauté op te bellen, een afspraak te maken.

  Ze strekte de hand uit naar de telefoon, trok haar dan aarzelend terug. Er waren daar de laatste tijd een paar rare dingen gebeurd. Lientje Vermaassen... En Dee Verspril... Zou ze maar niet liever...? Maar een behandeling in Votre Beauté kostte haar geen cent. En Lien Vermaassen zo goed als Dee Verspril en die andere twee waren werkelijk geen lieverdjes. Het was best mogelijk, dat een van de meisjes er genoeg van had gekregen en hun die poets gespeeld. Voor zoiets behoefde zij niet bang te zijn, die kinderen waren allemaal erg op haar gesteld. Ze luisterde altijd geduldig naar hun verhalen en simuleerde belangstelling voor hun doen en laten. Zoiets kostte je geen cent en bracht zijn rente altijd op de een of andere manier wel op. Bovendien ging vriendelijk zijn haar zo gemakkelijk af. Neen, ze zou toch Votre Beauté maar bellen.

  ‘Juffrouw Ans? Nu moet u eens even luisteren. O ja, met mevrouw Grijpsma. O, herkende u mijn stem? Juffrouw Ans, weest u eens een engel, ja? Ik weet wel, dat ik erg laat ermee aankom, maar zou ik vandaag niet... Ja, ik weet wel, dat ik vreselijk lastig ben... Onmogelijk? Toe nu... Weet u wat, vraagt u mevrouw Carla toch nog even. Misschien... O, Carla, liefje, jij weet er toch nog wel raad op, niet? Als je me zien kon, zou je medelijden met me krijgen, heus... O, neen, het komt er helemaal niet op aan welke tijd. Als ik maar geholpen word. Kwart voor vier? Fijn. Dank je wel, hoor. Je bent een engel.’

  Dat was dan dat. Ze giechelde even als ze dacht aan alle commotie, die haar plotseling verzoek met zich meebrengen moest. Hoe ze nu links en rechts zouden moeten bellen om afspraken te veranderen. Hoe cliënten veel belangrijker dan haar persoontje zich gekwetst zouden voelen omdat hun verzocht werd genoegen te nemen met een ander uur of zelfs een andere dag. De smoesjes, die ze zouden moeten verzinnen. En dat alles om haar, die toch maar, zoals ze zo dikwijls met een zielig trillend lipje verzekerde, een arm, alleenstaand vrouwtje was. Ze hield van deze kleine triomfen, vond het prettig zichzelf te verzekeren, dat het haar persoonlijkheid was, haar charme, die haar deze bezorgde. Mensen, die haar niet mochten, beweerden dat het haar nuisance value was. Je kon nooit weten, welke praatjes ze over je rondstrooide, als ze haar zin niet kreeg. Daarom kon je haar maar beter haar zin geven, tenminste in kleinigheden, het bespaarde je een massa soesah.

  

  Toen ze de wachtkamer binnenkwam voelde ze, dat de ontvangst op zijn zachtst gezegd koel was. En ze ging haastig aan het werk om de temperatuur wat te doen stijgen. Een van haar stelregels was nooit te ver te gaan en ze had zich daar altijd wel bij bevonden.

  ‘O, Brigitte, je bent toch niet boos op mij? Het... het spijt me zo. Ik had niet zo moeten blijven zeuren... Nu heb ik hier de hele dagindeling ook nog in de war gebracht!’ Ze knipperde even met de lange wimpers.

  Brigitte Reimers keek haar wat onzeker aan. Je wist met Kit Grijpsma nu nooit of ze het meende of niet. Natuurlijk had ze hier de dagindeling in de war gebracht, dat had ze heel goed geweten. En nu kwam ze met verontschuldigingen. Je zou zo’n vrouw toch eigenlijk... Maar ja, ze had haar publiciteitswaarde. Die artikeltjes, die ze zo nu en dan schreef en waarin ze Votre Beauté tot in de wolken prees... Voor zoiets moest je op de een of andere manier betalen, dat sprak tenslotte vanzelf. Ze mompelde een paar nietszeggende woorden. Maar Kitty Grijpsma was niet van plan dit onderwerp zo maar los te laten.

  ‘Het was maar dat ik me toch zo ellendig voelde,’ zei ze met haar stemmetje van zielsbedroefd kind. ‘Ellendig en alleen. Jij weet niet, wat dat is, Brigitte. Je hebt altijd mensen om je heen. En als je thuiskomt, zijn er je kinderen. Maar ik... Ik moet eruit lopen om mensen te zien. En soms ben ik zo bang... zo bang... Zo helemaal alleen in huis, zie je. Ik wou, dat ik een hulp voor dag en nacht betalen kon...

  Maar ik ben toch zo’n zelfzuchtig schaap. Net of jij je narigheden niet hebt. Wat was dat toch precies met Jackie Vermaassen? En er zijn nog een paar gevallen geweest, niet? Je moet het je maar niet te veel aantrekken, hoor. Ik weet wel, zulke dingen kunnen een nare uitwerking hebben... De goede naam van een instituut als het jouwe, nietwaar?’

  ‘Maar het had alles niets te maken met Votre Beauté,’ antwoordde Brigitte nerveus. ‘De voor de behandeling van die dames gebruikte crèmes zijn heel nauwkeurig onderzocht en er is niets gevonden, helemaal niets. Je ziet dus wel...’

  ‘Ja,’ zei Kitty Grijpsma vaag, haar gedachten al weer ergens anders. ‘Trouwens, nu die Amerikanen je formules toch kopen, komt het er ook zo erg niet meer op aan, wel? Misschien hadden ze alle drie, - of waren het er vier? - wel iets gegeten. Je hoort van zulke gekke dingen tegenwoordig. Kan juffrouw Truus me helpen?’

  Behaaglijk ging ze achterover liggen op de lange stoel. Heerlijk zo eens te ontspannen.

  ‘De gewone behandeling, mevrouw?’

  ‘Ja, graag. Massage en een masker, hè?’

  In tegenstelling met de afdeling coiffure, waar, heel beschaafd natuurlijk, gebabbeld en gelachen werd, heerste er in de afdeling huidverzorging een rust, die deed denken aan een hospitaal. Zo nu en dan werd de stilte even verbroken door een vraag van een masseuse of een korte opmerking van de cliënte onder behandeling. Uit de andere afdeling drong het gezoem van droogkappen door. Een geluid, dat je doezelig maakte, meende Kitty Grijpsma. Ze lag heel stil en voelde het masker op haar gezicht hard worden. Lekker, dat strakke gevoel. En je rustte zo heerlijk uit. Eigenlijk was dit de enige manier waarop ze rusten kon. Een gedwongen rust. Maar vrijwillig rusten ging haar nu eenmaal slecht af, daarvoor was ze veel te nerveus. Er gingen vage gedachten door haar hoofd, maar ze dacht er niet een ten einde. Die bontjas... ze zou toch maar... Of misschien liever... Die gordijnen zou ze... Als ze Wim zover kon brengen, dat... Was het hier zo warm? Het was niet om uit te houden... Ze had een gevoel alsof ze stikte... Wat was dat toch? Grote hemel, wat was dat toch? Pijn... Brandende pijn... En benauwdheid... Ze kon niet ademhalen... Ze moest...

  Kitty Grijpsma probeerde te gillen, maar ze kon niets uitbrengen dan een vreemd, gorgelend geluid. Ze wou opstaan, maar de kracht ertoe ontbrak haar. Dan werd het haar zwart voor de ogen en wist zij niets meer.

  Juffrouw Truus kwam weer binnen.

  ‘Ziezo, dat wordt tijd. U zult wel gedacht hebben, waar blijft ze.’ Haar handen met de bloedrood gelakte nagels scharrelden tussen de potjes en flesjes op de glazen tafel naast haar. Geaffaireerd boog ze zich over de liggende vrouw.

  Toen, opeens, werd de stilte verbroken door het gekletter van brekend glas en een hoog, nerveus gegil.

  Carla Berkelaar was de eerste, die kwam toelopen. Zij was juist op zoek naar Brigitte, die niet in het laboratorium scheen te zijn.

  ‘Wat is er in ’s hemelsnaam gaande?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Beheers je alsjeblieft een beetje. Wat moeten de dames zo wel denken?’

  ‘Mevrouw Grijpsma! Ze doet zo raar. Ik... ik geloof, dat ze dood gaat. Ogottogottogot! En ik ga ook dood!’

  Toen ze deze woorden had uitgeschreeuwd, begon, tot afschuw en verontwaardiging van Carla Berkelaar, de anders zo correcte juffrouw Truus te kokhalzen en sloeg vervolgens bijna tegen de grond. Nu kwamen ze van alle kanten toegelopen. Met ziekelijke nieuwsgierigheid klompten ze samen voor de ingang van de kleine ruimte en staarden naar de moeilijk ademhalende gedaante op de lange stoel.

  ‘M’n hemel, wat is er gebeurd?’

  ‘Wie is het?’

  ‘Is ze opeens ziek geworden?’

  ‘Wat ziet ze er uit. Ze is gewoon grauw!’

  ‘Wel neen, dat is een kleimasker.’

  ‘Het is mevrouw Grijpsma!’

  ‘Kit? Neen toch!’

  ‘Gaat u nu toch opzij,’ zei Carla geprikkeld. ‘Hoe kan ze zo lucht krijgen?’ En nerveus liet ze erop volgen: ‘Is er dan niemand die die rommel van haar gezicht kan halen? Het is niet om aan te zien.’

  Zelf hield ze zich op een afstand. Ze was nu eenmaal niet op haar best in zulke omstandigheden. Haar afschuw van alles wat met ziekte en dood te maken had, grensde aan het morbide. Ze zou geen hand hebben kunnen uitsteken, al had ze daarmee haar leven kunnen redden.

  ‘Geeft u mij maar wat watten en lauw water, juffrouw Truus, dan zal ik mevrouws gezicht wel even afwassen,’ zei Brigitte, terwijl ze zich een weg baande door de samengeklitte dames. ‘Dat goedje sluit de poriën, het moet haar nog benauwder maken. En laat iemand de dokter bellen. Ik ben erg bang, dat het een hartaanval is. Kan iemand naar die wijnhandel om de hoek lopen? Cognac... Ik heb wel eens gehoord, dat cognac bij zo’n aanval... Wat is dat nu weer?’

  Uit een van de celletjes klonk een dierlijk gebrul, afgewisseld met schrille kreten.

  ‘Het is mevrouw Vervaake,’ zei een van de meisjes verlegen. ‘Goede hemel, dat ontbrak er nog maar aan. Zo dadelijk beginnen ze allemaal nog. Ziezo, dat kan misschien goeddoen. In elk geval lijkt het niet zo... zo ongepast,’ liet ze er hulpeloos op volgen. ‘Kunnen we nu verder heus niets doen? Ze haalt zo moeilijk adem...’

  ‘Neen,’ meende Carla, die weer opdook, na mevrouw Vervaake gekalmeerd te hebben. ‘Dokter Van Langen zal zo wel hier zijn. Ik heb de meisjes gezegd door te gaan alsof er niets was gebeurd. Dat lijkt me het beste. Zouden we haar niet liever naar het kantoortje brengen? Daar is het in elk geval frisser dan met die droogkappen en al die parfumluchtjes. Wat heeft dat kind nu weer?’

  Ze keek geërgerd naar juffrouw Truusje, die tegen de muur leunde en blijkbaar moeite had zich staande te houden. Haar zo kinderlijk rond en blozend gezichtje scheen vreemd vermagerd. De gelige huid spande strak over de jukbeenderen, haar lippen waren kleurloos en onder de ogen tekenden zich schaduwen af zo donker, dat ze eer holten geleken.

  ‘Zij is erg geschrokken, geloof ik. Niet, Truus?’

  ‘Ik... ik voel me toch zo akelig.’

  Carla Berkelaar mompelde iets van aanstellerij.

  ‘Ik geloof, dat we haar wel voorzichtig naar het kantoor zouden kunnen dragen,’ zei ze dan. ‘Maar verder moesten we liever niets doen, dunkt me zo. Je kunt als leek nooit weten of je niet misschien precies het verkeerde doet. Misschien komt ze vanzelf wel bij als ze meer frisse lucht krijgt.’

  ‘Maar..., maar...’ mompelde Brigitte, terwijl ze verschrikt naar de vrouw op de stoel keek, ‘ik geloof nooit... Carla, haar gezicht! Kijk dan toch, haar gezicht! Het doet denken aan het gezicht van Jacqueline Vermaassen... Maar toch weer anders... En erger... Ogottogot, wat moeten we toch beginnen! Hoe kan dat tóch!’

  ‘Dat mag ik jou eerder vragen,’ snauwde Carla Berkelaar, die haar zelfbeheersing begon te verliezen.

  ‘Carla! Hoe kun je! Je kunt toch niet geloven, dat ik... Dat het mijn schuld is?’

  ‘Hoe kan ik dat nu weten...? Dat weet je zelf het beste,’ antwoordde Carla Berkelaar ruw. Maar dan liet ze er medelijdend op volgen: ‘Och neen, dat weet je niet. Dat is nu juist het ellendige. Als je maar altijd wist, wat je deed, maar zo! Het is een geluk dat Beauty Inc. binnenkort de fabricage overneemt. Laten we maar hopen, dat dit niet zo erg is als het lijkt. En ook, dat er voor die tijd niet nog meer ongelukken gebeuren.’

  ‘Maar ik... ik weet zeker, dat ik nooit... Ik weet het zeker!’

  ‘Hoe kun jij nu iets zeker weten? En hou nu in ’s hemelsnaam je mond. Als ze je horen, krijgen we nog de malste praatjes. Beheers jezelf toch een beetje,’ siste Carla. En dan hardop: ‘Het lijkt me toch beter, dat we mevrouw maar rustig hier laten en de gordijnen van de cabine dicht doen. Ik ben er niet zeker van, dat wij haar zonder gevaar kunnen verplaatsen. Ze lijkt me erg ziek.’

  Juffrouw Tersteeg kwam binnen met een fles cognac en een heterogene verzameling glazen.

  ‘Als de dokter zo dadelijk komt, moest hij meteen maar eens naar Truus kijken,’ zei ze bezorgd. ‘Het kind ziet er uit als een geest. Voel je je erg naar, Truusje? Hier, drink eens. Neen, een flinke slok. Zo, dat zal je goed doen, ook al vind je het niet lekker. Hoe is het nu met mevrouw Grijpsma?’

  Carla Berkelaar haalde de schouders op.

  ‘Ik ben bang, dat de dokter wel te laat zal komen, juffrouw Tersteeg. Ik ben bang, dat het met haar is afgelopen.’

  ‘Neen,’ zei Brigitte met een rauwe stem, die haar zelf vreemd in de oren klonk. ‘Neen, dat is niet waar! Dat kan niet! Zoëven heeft ze nog haar hand bewogen! Zij... Carla, zeg, dat het niet waar is! Hoor je me? Zeg, dat het niet waar is!’

  Haar tanden klapperden, ze zag er uit alsof ze elk ogenblik kon flauwvallen.

  ‘U zou verstandig doen ook wat cognac te nemen, mevrouw Reimers. Probeert u toch alstublieft kalm te blijven. U zult zo nog doodziek worden.’ Juffrouw Tersteeg legde kalmerend een hand op haar arm.

  ‘Carla,’ zei Brigitte weer, terwijl zij de hand afschudde. ‘Carla!’

  Maar Carla bleef haar zwijgend aanzien, een medelijdende uitdrukking in de ogen.

  ‘Zij zal zo wel bijkomen,’ mompelde Brigitte. Maar ze wist zelf wel beter. Kitty Grijpsma zou nooit meer bijkomen. Kitty Grijpsma was gestorven en met haar was ook Votre Beauté gestorven en het Amerikaanse contract en de droom van het huisje buiten, het rustige leven samen met de kinderen ver van al die veeleisende, altijd maar pratende vrouwen, van crèmes en poeders en parfums en het irriterende gezoem van droogkappen. O gottogot, die droogkappen, hun gezoem werd steeds luider. Ze maakten nu een lawaai als die grote eskaders bommenwerpers, die in de oorlogstijd overtrokken... Een lawaai, dat je de adem afsneed.

  Brigitte Reimers rook de geur van cognac, haar tanden maakten een mal, staccato geluid tegen de glasrand, ze deed wanhopig haar best te slikken. Dan werd opeens alles zwart en viel ze. Een val, die geen einde scheen te nemen.

  


  



  


  


  IV - Hoofdinspecteur Perquin legt bezoeken af


  

  ‘Hè? W.w.wie? W.w.watte?’ brabbelde scheikundig ingenieur Bennie Hazevoet slaperig, terwijl hij moeite deed zich te ontworstelen aan de omstrengeling van laken en dekens. Ingenieur Hazevoet behoorde tot die onrustige slapers, die plegen te ontwaken met het laken als een das om hun hals. Zijn nog maar half open ogen vestigden zich met een vage uitdrukking op de indringer, die zijn zoete rust stoorde. Maar dan opeens verscheen er in die ogen een blik van herkenning en zijn stem schoot verontwaardigd uit:

  ‘Perquin, ellendeling, kun je me dan zelfs ’s nachts niet met rust laten? Ben je nou helemaal beduveld?’

  ‘Neen, voor zover ik weet niet,’ antwoordde de aangesprokene, terwijl hij zijn lengte in tweeën vouwde en plaats nam op de rand van het bed.

  ‘Ga weg,’ brieste de vertoornde eigenaar. ‘Ga weg. Ze zouden je moeten exorciseren! Schaam je je niet een fatsoenlijk, eerlijk, hardwerkend mens midden in de nacht...’

  ‘Neen, dat doe ik niet. Weggaan, bedoel ik. En me schamen doe ik ook niet. En als jij halftien ’s morgens het midden van de nacht noemt, is het tijd, dat ze bij jou de luiheidsduivel eens uitdrijven, van exorciseren gesproken. Van halfacht af heb ik al telkens aan de telefoon gehangen, maar die huisdraak van je wou je niet roepen.’

  ‘Heel verstandig, die vrouw is haar gewicht in goud waard. Weet je, hoe laat het was eer ik mijn bed zag? Halfvier was het. En door wiens schuld? Door de jouwe, slavendrijver dat je bent. Je moest immers vandaag nog weten wat er in die zalfjes en rommel zat, die ze bij Votre Beauté in beslag hebben genomen?’

  ‘Juist,’ zei Perquin gretig. ‘En wat zat erin?’

  ‘O, van alles. Het lijken me uitstekende zalfjes. Zo zuiver als goud. Je moet er wel een velletje als fluweel van krijgen.’

  ‘Hou nou op met die flauwiteiten, Bennie. Je weet drommels goed wat ik bedoel.’

  ‘O, ja, dat is waar ook, je wou weten of er soms nicotine inzat. Nou die zat er niet in, hoor. Geen milligrammetje. Als ik denk, dat ik daarvoor een van mijn heerlijke nachten heb opgeofferd! Het zal zeker wel een week duren voor ik weer mijn normale zelf ben. Ik heb mijn negen uren slaap nodig, Perquin, broodnodig. Met een zwak gestel als het mijne...’

  ‘Hou nou alsjeblieft maar op met dat geklets, je bent zo sterk als een os. Als jij je ooit minder lekker voelt, komt dat er alleen maar van dat je te veel eet.’

  Hazevoet keek zijn bezoeker verwijtend aan.

  ‘Hoe kun je nu zoiets zeggen, Perquin? Ik kan er toch werkelijk niets aan doen, dat er geen nicotine zat in die rotrommel? Wat in mijn vermogen lag, heb ik gedaan. En nou ga je je teleurstelling op mij wreken! Weten ze nu werkelijk zo zeker, dat die vrouw gestorven is aan nicotinevergiftiging? En moet ze die nu absoluut daar in die schoonheidstent hebben opgelopen?’

  ‘Natuurlijk moet ze dat,’ zei Perquin geïrriteerd. ‘Ze heeft het gif door de huid geabsorbeerd. En bovendien ligt dat kind, dat haar heeft geholpen, in het ziekenhuis met een flinke nicotinevergiftiging. Ook een kwestie van absorptie. Die smeerboel moet dus óf in de massagecrème óf in dat goedje hebben gezeten, dat voor dat masker werd gebruikt.’

  ‘Dat begint er wel op te lijken. Maar hoe verklaar je dan, dat ik èn de crème èn dat maskerspul onderzocht heb en geen spoortje nicotine aangetroffen?’

  En ingenieur Bennie Hazevoet woelde met beide mollige handen door zijn haar tot het als een borstelige aureool om zijn welgedaan gezicht stond.

  ‘De enige verklaring, die ik ervoor kan geven, is dat de moordenares kans heeft gezien de vergiftigde crème te verruilen voor eenzelfde, maar onschuldige. Ik spreek van moordenares, omdat er daar alleen maar vrouwen waren.’

  ‘Dus jij denkt, dat die nicotine in de massagecrème zat?’

  ‘Dat zeg ik niet. Het kan even goed het masker zijn geweest.’

  ‘Tot je dienst. Maar dan had ik daarin toch iets moeten vinden. De schuldige kon het slachtoffer dat masker toch niet een, twee, drie afplukken en er een ander voor in de plaats aanbrengen? Ik heb mijn licht eens opgestoken bij mijn overbuurvrouw, en zij vertelde me, dat van dat rommeltje eerst een papje wordt gemaakt, dat dat vervolgens op je gezicht wordt uitgestreken en dan moet drogen. Als het droog is, halen ze die smurrie er met lauw water weer af. Zo zie je, het bestaat eenvoudig niet, dat de nicotine in dat masker zat.’

  ‘O, neen? Ook niet, als wat jij voor je onderzoek hebt gekregen een restje was, achtergebleven in de verpakking?’

  ‘O ja? Neen, in dat geval... Maar waarom, voor den drommel, heb je dan niet een beetje van haar gezicht gekrabd? Het lijkt me toch een koud kunstje om...’

  ‘Waarom ik niets van haar gezicht heb gekrabd? Wel, heel eenvoudig omdat er niets te krabben viel. Haar gezicht was keurig schoongemaakt. ’

  Bennie Hazevoet floot even.

  ‘Met opzet?’ vroeg hij dan.

  Hoofdinspecteur Perquin haalde de schouders op.

  ‘Weet ik veel,’ zei hij somber. ‘Het is natuurlijk mogelijk. Maar het is evengoed mogelijk, dat het te goeder trouw is gedaan zonder dat iemand er nog erg in had, dat er iets mis was.’

  ‘In dat geval zou de schuldige dan toch een steek hebben laten vallen. Want als dat masker onderzocht was...’

  ‘Ja, tenzij de schuldige het er dus maar op aan heeft laten komen, wat het masker betreft, wat ik moeilijk kan geloven van iemand, die zo systematisch te werk is gegaan tot nu toe. Ze zal dus wel óf zelf die rommel van het gezicht van het slachtoffer hebben geveegd óf een ander ertoe hebben overgehaald.’

  ‘Zie je nu wel, dat het een koud kunstje is de dader te pakken te krijgen? Je hoeft alleen maar uit te zoeken, wie dat heeft gedaan. Of heeft laten doen,’ zei Bennie Hazevoet zielstevreden. ‘Nu, dat zaakje is gepiept, hoor.’

  ‘Ó, dacht je dat?’ zei Perquin geërgerd. ‘Ja, jij hebt goed praten. Dat je naïef was, wist ik. Maar dat je zo naïef was te geloven, dat ik in een handomdraai te weten zou kunnen komen, wie dat masker heeft afgewassen of laten afwassen...’

  ‘Ik zie niet in, wat daar nu voor naïefs aan is.’ Het was duidelijk te horen, dat de dikke ingenieur zich beledigd voelde. ‘Je zegt toch zelf, dat dat meisje, die juffrouw, die haar hielp, het op een gillen heeft gezet, zodra ze merkte, dat er iets mis was. Natuurlijk zijn ze op dat gegil allemaal als hazen komen toerennen. Leer mij dat vrouwvolk kennen. Dus getuigen genoeg zou ik zo zeggen.’

  ‘Zeker, getuigen genoeg. En ik, merk wel, dat jouw ideeën over getuigenverhoren en het nut, dat iemand daaruit kan trekken, al net zo primitief zijn als die over vrouwen. Van geen van beide onderwerpen heb jij kaas gegeten. Het spijt me, dat ik het zeggen moet, maar...’

  ‘Goed zo! Vooruit maar! Eerst was ik naïef. Nu, dat had tenminste nog een vriendelijke klank. Maar nu ben ik, verdorie, al primitief. Het is maar goed, dat ik heel wat gewend ben. Bennie Hazevoet heeft gelukkig een brede rug, een stevige, brede rug. Sans rancune, hoor.’

  ‘Maar zo bedoel ik het toch helemaal niet. Dat weet je toch zelf ook wel,’ zei Perquin ongelukkig. ‘Ik wou alleen maar zeggen, dat een getuigenverhoor iets is, waarop je nooit peil kunt trekken. Als het er op aan komt, krijg je meestal niet te horen, wat de getuigen werkelijk gezien en gehoord hebben, maar wat ze heilig geloven, dat zij hebben gezien of gehoord. Of zelfs wat ze, volgens hun theorie van de zaak, zouden hebben moeten zien of horen. Die dat doen zijn de ergsten.’

  ‘Nu ja,’ meende Hazevoet een beetje verbluft, ‘in elk geval zal niemand, die dat masker niet heeft afgewassen zeggen... Och neen, dat is natuurlijk onzin, want de schuldige zal het evenmin vertellen. Maar als het nu niet de schuldige is, die die rommel van mevrouw Grijpsma’s - zo heette ze immers? - gezicht heeft gehaald, welke reden zou ze dan hebben om haar mond te houden? Wat let haar dan doodgewoon te zeggen: ‘X. vroeg me of ik dat goedje niet kon wegwassen?’ Waar of niet?’

  ‘Het spijt me, beste kerel. Alles wat je zegt, klinkt zo verschrikkelijk logisch, zolang je zelf nooit met dat bijltje gehakt hebt. Tien tegen een zal zij zwijgen of, als zij door de anderen wordt aangewezen, zelfs heftig ontkennen.’

  ‘Ook al is ze niet de moordenares? Nu klets je maar wat, neem me niet kwalijk. In dat geval is er toch geen enkele reden om...’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zuchtte wat ongeduldig. Dat had je nu altijd met die lui, die de exacte wetenschappen beoefenden, ze waren zo onmogelijk logisch. Ze verwachtten van een menselijk wezen onveranderlijke, van te voren vaststaande reacties als van een machine of een of andere chemische compositie. Zoiets van: In zulke omstandigheden is de menselijke reactie zus, in zulke daarentegen zo. Maar er bestond geen menselijke reactie, er bestonden alleen maar reacties van mensen. En ieder mens reageerde niet alleen weer anders, maar zelfs dezelfde mens reageerde in precies dezelfde omstandigheden de ene keer zus en de andere juist andersom.

  ‘Neen, er is voor een onschuldige geen enkele reden om haar mond te houden, maar daaruit volgt nog helemaal niet, dat ze zal gaan praten. Ik kan wel zien, dat jij nooit een getuigenverhoor hebt geleid. Misschien zwijgen ze. Of misschien praten ze. Maar dat wil helemaal nog niet zeggen, dat ik er in een van beide gevallen ook maar iets beter van word. Als je tien mensen moet verhoren, die alle tien getuigen zijn geweest van een of ander, hebben ze alle tien weer iets anders gezien. In negen van de tien gevallen zijn ze het nergens, maar dan ook nergens over eens. Er bestaat natuurlijk ook nog kans, dat ze allemaal praten. Dan krijg je een allergezelligste bekentenisorgie. Begrijp je?’

  ‘Als je misschien verwacht, dat ik je geloof, wanneer je me probeert wijs te maken, dat iemand voor zijn plezier zal gaan bekennen, dat hij iets heeft gedaan, dat hij niet gedaan heeft, dan moet ik zeggen: Neen, maak dat een ander wijs, daarmee ben je bij mij aan het verkeerde adres.

  Of die iemand moest stapel zijn. In dat geval is het natuurlijk wat anders.’

  ‘O, ja?’ zei Perquin narrig. ‘Nu, ik hoop van harte voor je, dat je je zonnige naïviteit nog lang moogt bewaren. Tot ziens.’ En hij trok de kamerdeur met een smak achter zich dicht.

  Ingenieur Benjamin Hazevoet schudde meelijdend het hoofd. Beslist, de arme kerel was niet in orde. Het zou hem niet verwonderen, als hij maagpatiënt was. Maagpatiënten zijn altijd zo humeurig. Misschien wel een maagzweer. Als je leeft, zoals hij, altijd in een hurrie... En van de ene ergernis in de andere... Van zo’n leven moet een mens wel een ulcer krijgen.

  Ingenieur Benjamin Hazevoet was, als de meeste lekkerbekken, een goedhartig mens, en hij mocht zijn vriend Perquin graag. Hij hoopte dan ook erg, dat die geprikkeldheid maar door niets ergers dan een morgenhumeur zou zijn veroorzaakt. Een morgenhumeur of een opkomend griepje. Maar hij vreesde het ergste. Het kon haast niet anders, het zou wel een maagzweer zijn. Hij moest de arme kerel bij gelegenheid toch eens vragen of hij maagklachten had. Of, neen, dat kon hij beter aan Susanne... Arme kerel, het was werkelijk zonde van hem.

  Bennie Hazevoet zuchtte diep en besloot nog maar een uurtje te gaan liggen.

  


  



  


  


  V - Parfum


  

  Als hoofdinspecteur Perquin had gedacht, dat in Votre Beauté de verlatenheid en het zwijgen zouden heersen van een kerkhof na middernacht, moest hij wel dadelijk tot de ontdekking komen zich te hebben vergist. Votre Beauté was levendiger en drukker bezocht dan ooit. Tenminste wat de afdeling haarverzorging betreft. Daar klonken zachte, opgewonden pratende stemmen, afgewisseld met discrete lachjes, daar zoemden droogkappen en was het een onafgebroken heen en weer geloop van kapsters met flessen shampoo, met lotions, rolletjes, klemmetjes en speldjes. Met alles, wat er maar nodig is voor permanent en watergolf. De wachtkamer zat vol. Het was wonderlijk, hoeveel dames ineens tot de ontdekking waren gekomen, dat ze onmogelijk met zo’n kapsel konden blijven rondlopen. De telefoon had niet stilgestaan. Er-was gebeden en gesmeekt toch alstublieft nog geholpen te mogen worden. ‘Kom nu, met een beetje goede wil kunt u mij toch nog wel ergens tussenschuiven, nietwaar? Het kan me heus niet schelen, als ik een tijdje moet wachten. Goed, goed. Uitstekend, hoor, dan proberen we het maar. Dank u wel, het is erg lief van u, hoor.’

  Brigitte Reimers had niet de moed gehad tegen ook maar een enkele vraagster neen te zeggen, ook al wist ze niet, hoe ze allemaal geholpen moesten worden. Geen cliënten froisseren. En vooral nu niet. Je kon toch al niet weten wat de gevolgen van deze fatale geschiedenis voor Votre Beauté zouden zijn.

  Carla Berkelaar had smalend gelachen. ‘Och, mijn lieve kind, het komt er toch helemaal niet op aan of die schepsels geholpen worden of niet. Daar komen ze helemaal niet voor. Ze komen alleen maar uit ziekelijke nieuwsgierigheid naar de plaats van de moord.’

  Brigitte werd doodsbleek. ‘Carla, neen, Carla! Je moet zulke dingen niet zeggen, het...’

  ‘O, neen? Het is toch maar de waarheid. Ze komen eens lekker griezelen, die teven!’

  ‘Carla nu toch!’

  ‘Nu, wat zijn het anders? En laf zijn ze ook nog. Wedden, dat er niemand heeft afgesproken voor een facial? En dat de dames, die al een afspraak hadden, lieten afweten? Nu, heb ik gelijk of niet soms? Dat dacht ik wel, leer mij die lievelingen kennen.’

  Het was Carla Berkelaar, die Perquin ontving in de geheel verlaten ruimte, waar aan weerskanten van een gangpad de celletjes lagen, die anders om deze tijd van de dag alle bezet waren met dames, die hun dierbaar velletje lieten verzorgen. Nu was er geen kip. Perquin knipperde even met de ogen. Na de overstelpende drukte in de andere afdeling was deze verlatenheid voor hem een verrassing.

  Carla Berkelaar zag zijn gezicht en grinnikte boosaardig.

  ‘Er is tot nu toe niemand gestorven terwijl ze bij Votre Beauté haar haar liet doen. Of vlak erna. Je hier laten kappen is wel veilig. Een gezichtsbehandeling is natuurlijk een ander chapiter.’

  ‘Juist,’ zei Perquin, even verbluft door de studentikoze manier, waarop ze de zaak scheen op te vatten.

  ‘Gaat u toch zitten, inspecteur. U kunt er wel zeker van zijn, dat we hier niet gestoord worden. Het is zeker mis, hè? Anders zouden we u niet hier zien. Was het weer onze grappenmaker met de zeeajuin? Dan moet die arme ziel een zwak hart hebben gehad, want van dat rommeltje ga je niet dood, zeggen ze, je krijgt er alleen maar uitslag van. Wordt dat nu moord of doodslag, inspecteur, als u de schuldige te pakken krijgt? Het kan natuurlijk nooit de bedoeling zijn geweest, dat ze zou gaan hemelen...’ Nerveus grabbelde ze naar een sigaret.

  ‘Heeft u enig idee van de beweegredenen?’

  Ze haalde de schouders op. ‘Neen. De schuldige zal wel iemand zijn, die om de een of andere reden Votre Beauté geen goed hart toedraagt. Misschien concurrentienijd. Die zeeajuin is vrij onschuldig, hebben ze mij verteld. De schuldige kon natuurlijk niet weten, dat mevrouw Grijpsma...’

  ‘Mevrouw Grijpsma is niet gestorven doordat er aan een van de voor haar gebruikte preparaten zeeajuin was toegevoegd. Ze is gestorven aan nicotinevergiftiging.’

  ‘Ik geloof wel, dat ze heel zwaar rookte, maar ik had toch geen idee... Enfin, dan hebben wij met de zaak gelukkig niets te maken. Dat is me een pak van het hart, wilt u dat wel geloven?’

  ‘Het spijt me, juffrouw Berkelaar, maar zo ligt de zaak nu ook weer niet. Mevrouw Grijpsma heeft die vergiftiging niet gekregen door te veel roken. Het vergif is door de huid binnengedrongen.’

  ‘Door de huid? Maar ik begrijp niet...’

  ‘Het is haar toegediend op dezelfde manier als die andere dames de zeeajuin. Maar nicotine is een dodelijk gif en op die wijze...’

  ‘Maar dat kan toch niet? Dat is toch moord! Moord met voorbedachten rade!’ Carla Berkelaar was doodsbleek geworden.

  ‘Juist. En u zult wel met me eens zijn, dat dat het hele aspect van de zaak verandert. Achter die grapjes met die zeeajuin kon concurrentienijd steken. Maar in dit geval hebben we te maken niet met iemand, die Votre Beauté, maar met iemand, die mevrouw Grijpsma persoonlijk wou treffen. Kende u mevrouw goed?’

  Carla Berkelaar schudde ontkennend het hoofd.

  ‘Neen, heel oppervlakkig, zoals ik de meeste dames ken, die hier komen. En ze stond op onze onkostenrekening. Maar dat was het goede hart van Brigitte. Voordeel hebben we er nooit van gehad, geen cent, daar ben ik zeker van.’

  Perquin keek haar vragend aan.

  ‘O, neemt u mij niet kwalijk. Ik ben bang, dat ik erg onduidelijk ben. Maar nu het moord is en Votre Beauté er waarschijnlijk wel in betrokken zal raken, lijkt het me beter alles, maar dan ook alles over onze betrekkingen met mevrouw Grijpsma uit de doeken te doen. Bovendien, als de politie onze boeken wil zien... Voor zover ik weet, had mevrouw Grijpsma maar een heel klein inkomentje. Om zich wat ruimer te kunnen bewegen schreef ze artikeltjes voor damesbladen. Over mode en zo. U weet wel, van die exquise artikeltjes in exquise blaadjes.’ Haar stem klonk spottend. ‘Enfin, in die bladen maakte ze dan op exquise manier reclame voor exquise gelegenheden. Ze was dol op dat woord exquis. De firma’s, waarvoor ze op die manier reclame maakte, moesten dan natuurlijk weleens wat terugdoen. Vandaar, dat ze in onze boeken stond onder ‘Publiciteitskosten’. Ik voor mij had een van onze koffertjes met de verschillende specialiteiten van Votre Beauté rijkelijk genoeg gevonden. Als je eenmaal begint met gratis behandelingen kun je er moeilijk meer mee ophouden. En waar is dan het eind? Waar of niet?’

  ‘Ja, daar heeft u wel gelijk in. U sprak daar over koffertjes, als ik me niet vergis? Kunt u me daarover iets meer vertellen? Bestaat er bijvoorbeeld een mogelijkheid die dingen te verwisselen?’

  ‘Ik zou werkelijk niet weten hoe. Ziet u, inspecteur, ik ben erg trots op die koffertjes. Ik heb ze namelijk zelf ontworpen. Er zijn drie soorten. Een is er voor de winkelverkoop, een ander voor thuisgebruik voor onze vaste clientèle en een derde blijft hier.’

  ‘Een derde soort blijft hier? Dat begrijp ik niet goed.’

  ‘Onze vaste clientèle bestaat uit dames, die op gezette tijden zich een gezichtsbehandeling laten geven. In de koffertjes die hier blijven zit alles, wat voor zo’n behandeling en de opmaak daarna nodig is. Wat dat allemaal precies is, zult u mevrouw Reimers moeten vragen. Dat is haar afdeling, van die dingen heb ik geen verstand. Ik behandel alleen de financiële kant. En natuurlijk de administratie in zijn geheel.’

  ‘Dus ook de voorraadadministratie?’

  ‘Dat spreekt vanzelf.’

  ‘En heeft die de laatste tijd helemaal geklopt?’

  ‘Die klopt altijd, inspecteur. Als die ooit niet klopte, zou ik de onderste steen boven keren om te weten wat er niet in orde was. U begrijpt wel, het zijn allemaal artikelen, die de begerigheid van een vrouw kunnen wekken. Als er onder het personeel meisjes mochten zijn, die niet al te vast in hun schoenen staan, zou je de ene kruimeldiefstal na de andere kunnen krijgen. We hebben in de vijf jaar, dat Votre Beauté bestaat, eenmaal een dergelijk geval meegemaakt en u weet niet, hoe dat nog kan oplopen. Sindsdien zorg ik er wel voor, dat mijn voorraadadministratie waterdicht is. Dat wil natuurlijk niet zeggen dat er geen enkel ongelukje meer kan gebeuren, maar het kan dan onmogelijk zo’n omvang aannemen, omdat je het direct merkt. In augustus hebben we bijvoorbeeld nog een van de meisjes moeten wegsturen. Maar dat was maar een eenling, geen groepje, zoals in het eerste geval. En we waren er dadelijk achter.’

  ‘Is het u ook opgevallen, dat een van uw geregelde bezoeksters meer kocht dan gewoonlijk? Bijvoorbeeld in een gegeven tijdvak twee potjes van een bepaalde crème, waar ze anders maar één gebruikte? Of...’

  ‘Dat zijn allemaal dingen, die u mevrouw Reimers zult moeten vragen. Ik weet alleen maar hoeveel er is verkocht, maar nooit aan wie. Ik kom heel weinig in contact met de dames, daarom kan ik u ook zo weinig vertellen. Mevrouw Reimers zal over een kwartier wel weer terug zijn. Ze had een afspraak bij de tandarts. Als ze van te voren geweten had van uw komst zou ze dat bezoek natuurlijk hebben uitgesteld. Maar misschien zou u intussen de meisjes kunnen ondervragen?’

  ‘Dat is geen kwaad idee. O, ja, nog één vraag, juffrouw Berkelaar. Herinnert u zich ook, wie het gezicht van mevrouw Grijpsma heeft afgewassen?’

  ‘Neen, dat zou ik u met de beste wil van de wereld niet kunnen zeggen. Het was alles zo verward. Ik kan u alleen maar verzekeren, dat ik het niet ben geweest. Al had ik het gewild, ik zou het niet gekund hebben. Ik heb namelijk niet het minste verstand van al die manipulaties.’

  Het hoofd van de beide afdelingen, juffrouw Tersteeg, was een forse, magere vrouw van even veertig, wier gezicht geen spoortje van opmaak vertoonde. De mouwschort van lindegroen nylon stond haar als een maskeradepak. Perquin kon de dwaze gedachte niet kwijtraken, dat ze zich die morgen had vergist en een kledingstuk aangetrokken, dat niet het hare was. Met zo’n uiterlijk behoorde je goed gesteven, vlekkeloos wit katoen te dragen. Ze keek hem achterdochtig aan en gaf slechts aarzelend gevolg aan zijn uitnodiging te gaan zitten. De handen in de schoot gevouwen wachtte ze duidelijk op de dingen die komen gingen. Perquin besloot maar te beginnen met de vraag, wie nu eigenlijk het masker van het gezicht van het slachtoffer had gewassen.

  Juffrouw Tersteeg sloot in diep nadenken de ogen en kneep de dunne lippen vast opeen.

  ‘Dat zou ik u onmogelijk met zekerheid kunnen zeggen,’ verklaarde zij dan. ‘En als ik iets niet zeker weet, doe ik er maar liever het zwijgen aan toe. U begrijpt wel, dat het een hele commotie was. Net een verkeersongeluk. De mensen verdringen zich dan ook en kakelen als kippen zonder kop, maar niemand steekt een hand uit. Ik kan u alleen maar zeggen, dat ik er geen ogenblik aan heb gedacht. Ook al zou ik er bij gekund hebben, wat ik niet kon, want al die domme kinderen stonden te dringen en duwen als krankzinnigen.’

  ‘Waarom heeft u er geen ogenblik aan gedacht?’

  ‘Nu, ik zou zo zeggen, dat dat nogal duidelijk is. Er was iets niet in de haak, dat kon je met je klomp aan wel voelen. En in zulke gevallen is de politie je helemaal niet dankbaar als je bewijzen gaat wegwerken.’

  ‘Bewijzen wegwerken? Hoe bedoelt u dat?’

  Juffrouw Tersteeg zuchtte even en zag hem aan met een blik van: ‘Ben je nu zo onnozel of hou je je maar zo?’

  ‘Ik weet natuurlijk niet, inspecteur, of u het weet, maar we hebben hier al een paar keer een geval van vergiftiging na een behandeling gehad, al was het die keren dan ook gelukkig niet met dodelijke afloop. iemand zou al heel onnozel moeten zijn om niet in de gaten te hebben, dat dit weer zoiets was. Daarom heb ik me dan ook maar wat op een afstand gehouden. Ik houd er niet van in zulke dingen gemengd te worden. Het spijt me, maar wie nu precies dat masker heeft afgewassen, zou ik onmogelijk kunnen zeggen.’

  ‘Wat gelooft u, zou iemand kans hebben te knoeien met de inhoud van die koffertjes? Iedere dame had hier toch haar eigen koffertje, niet?’

  Ze kneep haar lippen weer op elkaar.

  ‘Knoeien met die koffertjes? U bedoelt iets eruit nemen en daar iets anders voor in de plaats doen? En het dan later natuurlijk weer eruit halen, zodat er aan de inhoud niets te merken valt?’

  Perquin keek haar verrast aan. De vrouw was intelligent.

  ‘Juist, dat bedoelde ik.’

  ‘Het meisje, dat haar behandelde, zou dat het gemakkelijkst kunnen doen. Maar ik zie er Truusje Smits toch niet voor aan. Bovendien ligt ze nu zelf in het ziekenhuis. Maar aan de andere kant zegt dat niets. Ze behoeft helemaal niet geweten te hebben, dat het voor haar ook kwaad kon. In twee van die andere gevallen was die cliënte ook door haar geholpen. Maar ik zou werkelijk niet weten, waarom ze zoiets zou doen. Tenzij iemand haar er geld voor heeft gegeven, natuurlijk. Zelf had ze niets tegen mevrouw Grijpsma...’

  ‘Waren er onder de clientèle dames, die wel wat op haar tegen hadden?’

  ‘Tja.a.a,’ zei juffrouw Tersteeg en ze zoog haar lippen naar binnen, ‘tja.a.a. Daar heb je, om maar eens iemand te noemen, mevrouw Verschoor. Niet dat ik wil zeggen, dat mevrouw Verschoor meer van dit zaakje weet. U moet me goed begrijpen, zoiets zou ik niet kunnen bewijzen. Maar u vroeg me of er hier dames kwamen, die wat op mevrouw Grijpsma tegen hadden. En mevrouw Verschoor had heel wat op mevrouw Grijpsma tegen. Mevrouw Grijpsma en mevrouw Verschoor, dat was nu wat je noemt vuur en water. Vanwege mijnheer Van Dullemen, begrijpt u? Maar daarmee wil ik niet gezegd hebben dat mevrouw Verschoor... Als u ooit zegt, dat ik zoiets beweerd zou hebben, heet ik het gewoon liegen, al was het ook voor de rechtbank.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin haastte zich plechtig te verklaren, dat niets minder zijn bedoeling was.

  ‘Het is maar dat u het weet,’ zei juffrouw Tersteeg streng. ‘Ik denk niet, dat u mij verder iets te vragen heeft, wel? Dan zal ik de meisjes maar bij u sturen?’

  ‘Ja, graag. Maar alstublieft niet allemaal tegelijk,’ zei Perquin, die zich al zag overspoeld door een vloed van in nylon gehulde meiskes.

  Een voor een kwamen ze binnen, twaalf stuks in het geheel, maar hij had het gevoel dat het er wel honderd waren. In zijn ogen geleken ze allemaal op elkaar, keurig gekapt, keurig opgemaakte onbeduidende snoetjes. Allemaal vertelden ze, dat ze het toch zo griezelig hadden gevonden, zo griezelig. En onder die twaalf was er niet een, die zeker wist, wie het masker van mevrouw Grijpsma’s gezicht had gewassen. Ingrid dacht, dat het Loukie was geweest. Maar Loukie, ondervraagd, meende zich vaag te herinneren, dat het Daisy geweest was. Of misschien Dina. Daisy en Dina ontkenden dit heftig onder zenuwachtig gesnik. Toen Perquin hen allen ondervraagd had was hij nog even wijs als tevoren en bekaf. Zijn stenograaf, een nog jonge, eerzuchtige adjudant, stond het huilen nader dan het lachen. Het lag werkelijk niet aan zijn steno, beklaagde hij zich, dat het verslag van die verhoren als droog zand aan elkaar hing. Die ellendige grietjes spraken zichzelf om de drie woorden tegen. Hij kon er geen touw aan vastknopen.

  ‘Och, ik geloof niet, dat het er erg veel op aan komt,’ zei Perquin moe. ‘Wil je eens even vragen of mevrouw Reimers al weer terug is?’

  ‘Je weet niet, hoe ontzettend weerloos die arme Brigitte is,’ had Charlotte Terbeek gezegd. Nu, ze maakte wel die indruk. Bleek en heel tenger, de schouders een beetje gebogen. Het fijne haar was van een zo licht blond dat het wit leek en de ogen hadden het verschoten blauw van verwelkte vergeet-mij-nietjes. En ze was verschrikkelijk nerveus, ze trilde als een espeblad, terwijl ze haar excuses maakte over haar afwezigheid.

  ‘Als er excuses gemaakt moeten worden, zou dat eerder op mijn weg liggen,’ vond Perquin. ‘U kon toch niet weten, dat ik juist vanmorgen zou komen.’

  ‘Neen, dat natuurlijk niet,’ gaf ze toe, terwijl ze als een verlegen schoolkind aan een gehandschoende vinger knabbelde.

  ‘De verschillende dames hier hebben me zoal het een en ander verteld, maar er zijn een paar vragen, waarop niemand me antwoord heeft kunnen geven. Om te beginnen, kunt u mij ook vertellen, wie dat masker van mevrouw Grijpsma’s gezicht heeft gewassen?’

  ‘Is dat... is dat van erg veel belang? Ik bedoel heeft dat masker iets met haar dood te maken?’

  ‘We hebben reden aan te nemen, dat dat masker vergiftigd was.’

  ‘Maar ik begrijp het niet... Zeeajuin is toch niet...’

  ‘Neen, zeeajuin is niet dodelijk. Die opmerking maakte juffrouw Berkelaar ook al. Maar wat hier is gebruikt was geen zeeajuin maar nicotine. U begrijpt dus wel...’

  Ze schudde het hoofd.

  ‘Nicotine? Wat vreemd. Ik heb nooit geweten, dat nicotine..., dat nicotine zo vergiftig was. Neen, het spijt me vreselijk, maar ik zou werkelijk niet weten... Het was alles zo verward... Maar weet u wel zeker, dat die nicotine in dat masker zat? Het lijkt me zo onmogelijk. Wie zou het er nu in hebben kunnen doen? Is die tube onderzocht?’

  ‘Ja. En de verdere inhoud van dat koffertje ook.’

  ‘En was het dat masker?’

  Perquin zweeg diplomatiek.

  ‘Ik kan het me niet voorstellen,’ ging ze verder. ‘Hoe krijg je nu vergif in zo’n tube? Het lijkt me zo... zo onmogelijk. Weet u het wel zeker? We hebben hier gevallen gehad van huiduitslag, die veroorzaakt werd door zeeajuin. Men heeft toen ook mijn preparaten verdacht. Maar het onderzoek wees uit, dat die er niets mee te maken hadden... Het is niet dat ik...’ Ze zweeg verward.

  ‘Juffrouw Berkelaar vertelde mij, dat er drie soorten koffertjes waren, maar zij kon het verschil tussen de inhoud niet duidelijk verklaren. Dat was haar terrein niet, zei ze. Dat kon ik beter aan u vragen.’

  ‘O, die koffertjes! Carla is er erg trots op. Ze zijn dan ook van het begin af een succes geweest. Ziet u, daar is het blauwe. Dat is voor niet-cliënten. Er zit cleansing cream in, een nacht- en een dagcrème en een fond de teint. En dan natuurlijk poeder en lipstick en ogenschaduw en mascara. Alles is keurig op elkaar afgestemd. Alle kleuren en zo. Maar het blijft natuurlijk min of meer confectie.’

  ‘Confectie?’

  ‘Ja.’ Ze was nu veel minder zenuwachtig, dit onderwerp interesseerde haar blijkbaar. ‘Kijkt u eens, je hebt verschillende typen huid. Nu is daar in die koffertjes in zover rekening mee gehouden, dat ze te krijgen zijn met crèmes voor vette, droge of normale huid. Maar er zijn nog zoveel variaties. Elke vette huid is niet even vet en elke droge niet even droog. En zo is het met de kleuren ook. Het zijn standaardcombinaties. Er is natuurlijk geen rekening gehouden met de individuele vrouw, die zo’n koffertje koopt. Dat is natuurlijk onmogelijk.

  Nu, dan zijn er de rose koffertjes. Die zijn bestemd voor de dames, die zich geregeld hier laten behandelen. De inhoud is dezelfde als die van de blauwe. Maar die inhoud is geheel afgestemd op de verbruikster. En het is ook niet van karton, zoals die blauwe, maar van heel stevig papier maché. Ja, en dan zijn er de gele koffertjes. Die zijn ook het uitsluitend eigendom van elke cliënte. Haar naam wordt er dan ook opgezet. Carla doet dat prachtig. En daar zitten alle dingen in, die nodig zijn voor een gezichtsbehandeling en de natuurlijk daarop volgende opmaak. Die koffertjes blijven hier. Ze worden bewaard in een grote kast met afzonderlijke loketten. Juffrouw Tersteeg heeft de sleutel. Als er nu een dame komt voor een behandeling, vraagt de juffrouw, die haar zal helpen, juffrouw Tersteeg om haar koffertje.’

  ‘Juist. En als nu eens een van de preparaten in die koffertjes op is?’

  ‘Daar houdt juffrouw Tersteeg een oogje op. Zodra het zover is, waarschuwt zij mij. Dan zorg ik voor vervanging.’

  ‘En waar haalt u die vervanging dan vandaan?’

  ‘Uit een van de kasten in mijn laboratorium. Ik zorg altijd, dat er voldoende voorraad is. Ik werk daar met drie assistenten.’ Ze begon nu weer nerveus te worden.

  ‘Bestaat er volgens u een mogelijkheid, dat met de inhoud van die koffertjes geknoeid kan worden?’

  ‘Ik zou werkelijk niet weten hoe. Zoals ik zei, heeft juffrouw Tersteeg de sleutel en...’

  ‘U houdt het dus niet voor mogelijk, dat een van uw preparaten voor het begin van de behandeling wordt vervangen door eenzelfde, waarmee geknoeid is? En dat later, als het zijn werk heeft gedaan weer wordt verruild voor het onschuldige preparaat, waarvoor het in de plaats werd gelegd?’

  Ze keek hem dodelijk verschrikt aan.

  ‘Maar dat kan toch niet?’ Ze fluisterde bijna. ‘In dat geval zou het meisje, dat haar behandelde de schuldige moeten zijn...’

  ‘Ja, tenzij de verwisseling al plaats heeft in het laboratorium...’

  ‘Maar dan zou het nodig zijn geweest iets van de inhoud van mevrouw Grijpsma’s koffertje aan te vullen. En dat is niet het geval geweest,’ zei ze bijna heftig. ‘Dat kunt u vragen aan het meisje, dat haar heeft geholpen. En dat lost de moeilijkheid van de verwisseling van dat vergiftigde en het onschuldige preparaat bovendien niet op...’

  ‘Neen,’ gaf Perquin toe. ‘Dat doet het niet. Nu nog een laatste vraag, mevrouw Reimers. Hoe goed kende u mevrouw Grijpsma? Kunt u mij iets vertellen van haar omstandigheden? Welke vrienden had ze? En had zij ook vijanden? Juffrouw Berkelaar vertelde mij, dat ze hier alles gratis kreeg...’

  ‘O, ja. Maar dat is niets bijzonders,’ zei ze haastig. ‘Er waren zoveel firma’s, die haar een heel grote korting gaven of haar bepaalde artikelen voor niets lieten. Als tegenprestatie maakte zij dan reclame voor hen in de verschillende bladen, waaraan ze meewerkte. Daar waren ook buitenlandse bladen bij. Ik ben ervan overtuigd, dat die Amerikanen contact met ons hebben gezocht naar aanleiding van een van die artikelen.

  U vroeg mij of zij vijanden had? Och, heeft eigenlijk ieder mens die niet? En mevrouw Grijpsma was weleens wat hard, ze liet zich de kaas niet van het brood eten, zoals men dat in de wandeling noemt. Ik veronderstel, dat je zo op de lange duur wel wordt, als je geheel alleen staat en altijd voor jezelf moet opkomen. Maar als het er op aan kwam, was ze eigenlijk erg goedhartig. Werkelijk heel goedhartig. Maar ik wil graag toegeven, dat het helemaal niet verwonderlijk was, dat er ook veel mensen waren, die haar kortweg antipathiek vonden. Je moest haar wel goed kennen eer je haar goede eigenschappen leerde waarderen. Ik heb wel eens gedacht...’

  Ze zweeg abrupt.

  ‘ U heeft weleens gedacht...’

  ‘Och, niets. Ik wou alleen maar proberen u te doen begrijpen, dat je haar wel heel goed moest kennen om haar te kunnen waarderen. En ook, dat ze door haar houding, haar hele manier van zijn zich natuurlijk vijanden maakte. Veel vijanden zelfs. Of - vijanden... Vijanden klinkt zo melodramatisch, vindt u ook niet? Ik ben er zeker van, dat mevrouw Grijpsma geen enkele vijand had van de soort, die iemand zo haat, dat hij... Nu ja, voor zover ik weet, was er niemand, die haar zou hebben willen vermoorden. Men mocht haar alleen maar niet. Je vergiftigt iemand toch niet puur en alleen omdat de persoon in kwestie je niet sympathiek is? Neen, zegt u nu zelf.’

  Nerveus plukte ze weer aan haar handschoen.

  ‘Die hoofdjuffrouw - hoe heet ze nu ook weer...’

  ‘Juffrouw Tersteeg?’

  ‘Juist, juffrouw Tersteeg. Zij sprak over een zekere mevrouw Verschoor, die ernstige grieven zou hebben gehad tegen mevrouw Grijpsma.’

  ‘Och neen, dat is nu kortweg belachelijk. Zo’n echt personeelsroddeltje. Die jonge kinderen zien alles als een stuiversroman of de een of andere malle film. Zo van: Liefde en Wraak.’

  ‘Dus iets was er toch wel tussen de beide dames?’

  ‘Dat werd tenminste gezegd. Ik voor mij heb altijd gedacht, dat het onzin was. Het kwam uit de koker van mevrouw Verleg. En mevrouw Verleg heeft een levendige fantasie en erg het land èn aan mevrouw Verschoor èn aan die arme mevrouw Grijpsma. Onder ons gezegd, inspecteur, is mevrouw Verleg een erg moeilijke vrouw.’

  ‘Moeilijker dan mevrouw Grijpsma was?’

  ‘Moeilijk op een heel andere manier. Maar tot een moord is ze niet in staat. En zeker niet tot een intelligente moord.’

  ‘U vindt dit dus een intelligente moord, mevrouw Reimers?’

  Brigitte Reimers werd beurtelings rood en bleek.

  ‘Ik... ik weet het werkelijk niet,’ stotterde zij. ‘Ik weet eigenlijk niets van moorden. Maar ik kreeg zo de indruk... Niemand schijnt precies te weten, hoe het is gedaan... en... Nu ja, ik bedoel maar... Ik wou maar zeggen...’

  ‘U wou maar zeggen?’

  ‘Och, niets, helemaal niets. Mag ik nu alstublieft weggaan? Als u mij tenminste niets meer te vragen hebt? Ik ben zo vreselijk moe... Dat komt van die tandarts... Ik word daar altijd zo moe van,’ zei ze klaaglijk.

  ‘Maar natuurlijk, mevrouw. Laat ik u niet langer ophouden. Ik kan dat heel goed begrijpen van die moeheid, dat heb ik zelf ook, als ik bij de tandarts ben geweest.’

  

  ‘En?’ vroeg Carla Berkelaar, ‘was het erg? Je ziet zo wit als een doek, stakker. Vond hij het erg verdacht, dat je dat masker had weggewassen? Jij kon toch niet weten, dat...’

  ‘Dat heb ik hem niet gezegd. Ik durfde gewoon niet. Gelukkig schijnt geen van de meisjes het gezegd te hebben.’

  ‘Maar ben je nu helemaal gek, zoiets te verzwijgen voor de politie? Het komt natuurlijk toch op de een of andere manier uit. En nu gaat die man natuurlijk denken, dat je redenen had het te verzwijgen. Hoe kon je toch zo stom zijn?’ zei Carla geërgerd. ‘Je bent gewoon niet vertrouwd om los te lopen, Brigitte, werkelijk!’

  


  



  


  


  VI - Lysol


  

  ‘Ik zie niet in, inspecteur, waarom dat absoluut nú moet gebeuren. Dat kind heeft een ontzettende schok gehad. Een dubbele schok. Niet alleen is ze zelf op het randje van de dood geweest - en dat zegt wat op een leeftijd, waarop de dood je nog iets onvoorstelbaars vers en onwezenlijks lijkt - maar ze is ook tot het besef gekomen dat de een of andere fielt haar als een onwetend werktuig heeft gebruikt om een medemens het leven te benemen.

  Weet u, wat er zou gebeuren, als ik mijn zin kreeg? Niets zou er gebeuren. Ze zouden dat arme schaap gewoon met rust laten. Niemand zou in haar bijzijn ook maar een woord laten vallen over wat er is gebeurd. En als ze eenmaal beter was, zou ze niet teruggaan naar die plaats, maar ergens anders gaan werken. En liefst heel ander werk ook nog. Dat zou ik willen.’

  En moeder Marie Thérèse knikte beslist.

  Zoals ze daar zat deed ze hoofdinspecteur Perquin denken aan een kloek, die haar veren opzet.

  ‘Ik heb er al een balletje over opgegooid bij haar moeder, maar dat is niet de soort vrouw, die begrip heeft voor zulke dingen. Het kind is nu eenmaal voor dat speciale vak opgeleid. Zij verdient goed in die zaak, meer dan ze ergens anders zou verdienen. En daarmee is voor moeder de kous af. Al het andere behoort tot wat zij malle fratsen en aanstellerij noemt. En nu komt u ook nog aanzetten...’

  ‘Ja, maar de dokter vond het goed,’ wierp Perquin tegen. ‘En ik moet toch...’

  ‘De dokter!’ Er was een wereld van minachting in moeder Marie Thérèses toon. ‘Wat begrijpt die man nu van zo’n kind? Is hij zelf ooit een jong meisje geweest? En heeft hij zelf ooit zoiets meegemaakt?’

  Pieter Auguste Perquin moest wel toegeven, dat de dokter nooit een jong meisje was geweest. En ook, dat het weinig waarschijnlijk was, dat hij zich ooit had bevonden in een situatie, die ook maar in de verte overeenkomst had met de belevenissen van Truusje Smits in de laatste vierentwintig uur. Maar hij hield vol, dat hij desondanks met het meisje moest praten. Het ging hier ten slotte om een onderzoek in een moordzaak. Het was erg treurig en hij begreep de gevoelens van de eerwaarde moeder volkomen, maar hij moest nu eenmaal zijn plicht doen.

  ‘Ja, ja, u moet natuurlijk uw plicht doen,’ antwoordde ze een beetje smalend. ‘Maar kunt u dan tenminste met dat plicht doen van u niet een weekje wachten tot dat arme kind een beetje meer zichzelf is? Bovendien - wat weet ze? Wat kan ze weten, zegt u nu zelf. Zo’n haast is er toch niet bij.’

  ‘Neen,’ gaf hij toe, ‘die moordenaar loopt waarschijnlijk niet weg. Als hij tot de weglopers behoorde, was er geen moord gepleegd. Wanneer het niets anders was, zou ik met alle plezier willen wachten. Maar er bestaat een heel grote kans, dat hij of zij een tweede moord begaat binnenkort. En wat ik denk wijzer te worden uit een gesprek met dat meisje? Ik hoop erg, dat zij mij eindelijk antwoord zal kunnen geven op een vraag, waarop ieder, die ik tot nu toe heb ondervraagd, het antwoord niet weet of voorgeeft niet te weten.’

  ‘Ja, dat is nu allemaal heel mooi, maar ik zie niet in, waarom nu juist Truusje Smits een vraag zou kunnen beantwoorden, die niemand anders beantwoorden kan. En het lijkt me vrij onzinnig te geloven, dat die moordenaar zo maar een tweede moord zou plegen. Het is toch geen moordzuchtige maniak? Geen krankzinnige?’

  ‘Dat is een vraag, die ik van u niet verwacht zou hebben, eerwaarde moeder.’

  ‘Een vraag, die u van mij niet verwacht zou hebben? Waarom niet? Ik ben toch geen criminoloog?’

  ‘Neen, maar u bent religieuze. En u moet toch weten, dat geen enkel mens het recht heeft te beschikken over het leven van een medemens. Als hij dat toch doet, probeert hij zich te stellen op een plaats, die de zijne niet is. Er is immers maar één Heer over leven en dood? Om dat te durven doen moet je toch wel krankzinnig zijn?’

  ‘Dus geen maniakale moordzucht maar hoogmoedswaanzin?’

  ‘In gevallen als deze, waarin een mens koelbloedig en berekenend beschikt over het leven van een medemens tot eigen rust of profijt, zeker. Gelooft u ook niet?’

  Ze knikte zwijgend.

  ‘En gelooft u nu ook maar één ogenblik, dat een dergelijk iemand zal aarzelen een tweede moord te begaan, of een derde, of een vierde, als hij die rust of dat voordeel in gevaar ziet gebracht? Gelooft u niet, dat er zelfs kans is, dat de aanleiding tot het plegen van een moord voor zo iemand hoe langer hoe futieler kan zijn? Dat hij al heel gauw zo ver zal komen, dat hij mensen beschouwt als vliegen, die je wegveegt als ze je hinderen?’

  Het vriendelijke blozende oude gezicht tegenover hem was doodsbleek geworden.

  ‘Ik vrees, dat u gelijk heeft,’ fluisterde moeder Marie Thérèse. ‘Ik vrees... m’n hemel, inspecteur, als dat arme kind hier in kamer vijftien werkelijk het antwoord op uw vraag kan geven, dan verkeert zij in groot gevaar. Dan is zij voor de moordenaar de zwakke plek in zijn verdediging.’

  ‘Is u het nu met mij eens, dat het noodzakelijk is zo gauw mogelijk met dat meisje te spreken?’

  ‘Zeer zeker, inspecteur. Ik hoop, dat u mij vergeeft wat ik allemaal gezegd heb. Ik ben een domme, oude vrouw, vrees ik. Gaat u maar dadelijk naar haar toe. Ik zal zuster Veronica meegeven. Maar u is voorzichtig, dat belooft u mij? U vertelt haar niet, dat ze gevaar kan lopen?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin volgde de snel maar onhoorbaar voortglijdende zuster Veronica door de lange, witte ziekenhuisgang en verwenste het geluid dat zijn schoenen maakten op de stenen vloer. Hij kende het gevoel van gêne, dat hem bekroop maar al te goed uit zijn kinderjaren. Hoe vaak was hij niet, te laat gekomen of om een of andere zonde eruitgegooid, zo’n doodstille, verlaten gang doorgelopen, terwijl hij wanhopig maar vruchteloos zijn best deed geen geluid te maken. Hij voelde hoe zijn oren weer begonnen te gloeien, net zoals in die lang vervlogen tijd. Hoe deed ze het toch, die zuster? Je hoorde haar net zo min als een vlieg, die over een muur loopt. Ze moest vilten pantoffels dragen, anders kon het niet. Even keek hij terzijde naar adjudant Breiman, die met een lawaai als van een kudde olifanten zielsrustig achter hem voortkuierde. Zou hij indertijd ook zo door de schoolgangen zijn gerumoerd? Of was adjudant Breiman nooit te laat gekomen, nooit eruit gesmeten?

  Het was hem een verlichting toen de zuster bleef staan voor een kamerdeur, waarop met grote zwarte cijfers ‘15’ stond.

  ‘Komt u maar mee, hier zijn we er,’ zei ze opgewekt en zwaaide de deur open. Uit haar opgewekte toon maakte Perquin op, dat ze geen aanstoot had genomen aan het lawaai, dat hun twee paar schoenen gemaakt hadden.

  Ze maakten een omtrekkende beweging rond een scherm, dat bij de deur stond en zagen toen in een hoog ziekenhuisbed een tenger figuurtje, dat met een ruk omhoog schoot bij hun binnenkomen.

  ‘Zo, meiske, nu eerst eens kijken of je wat gegeten hebt. Geen trek? Dat is nu maar malligheid. Zo’n jong ding als jij hoort trek te hebben. Wat zegt u, mijnheer Perquin?’

  De deur ging weer open en moeder Marie Thérèse maakte haar entree.

  ‘Ik kom zelf maar even,’ zei ze haast verontschuldigend, ‘omdat ik beter gemist kan worden dan zuster Veronica. Dat heb je voor, als je een oude vrouw bent. Och, zuster, wilt u naar de chirurgische afdeling gaan? Anders is daar niemand als dokter Zadoks zo dadelijk zijn ronde doet. Zuster Veronica hoort niet op de chirurgische afdeling, mijnheer Perquin, maar we hebben zoveel zieken, dat we wel moeten roeien met de riemen, die we hebben. En de zuster hier is een uitstekende riem, een van de beste, waarover we kunnen beschikken.’ Ze gaf de zuster, die wat verlegen keek, een vriendelijk klopje op de schouder.

  Truusje Smits zat nu recht overeind en keek angstig naar de bezoekers.

  ‘Nu moet je je niet zenuwachtig maken om niets, kind. Je bent een flink, verstandig meisje en je begrijpt ook wel, dat dat zaakje moet worden uitgezocht. En ook, dat de schuldige zo gauw mogelijk moet worden gepakt, voor hij kans heeft nog meer kwaad aan te richten. Daarom is deze mijnheer hier gekomen. Hij hoopt, dat jij hem zult kunnen helpen, begrijp je?’

  ‘Maar ik weet niets. Ik weet helemaal niets. Werkelijk niet,’ protesteerde zij, haar ogen groot en donker van angst.

  ‘Misschien weet je toch meer dan je zelf gelooft, Truusje. Ik mag toch wel Truusje zeggen?’ vroeg Perquin vriendelijk. Als hij er nu eerst maar in kon slagen dat kind op haar gemak te stellen. ‘Willen we het samen eens proberen?’

  ‘Maar ik weet werkelijk niets,’ hield ze onwillig vol.

  ‘Laten we het samen eens proberen. Nu gaan we die hele dag nog eens door. Of neen, eerst maken we een uitstapje naar de dag, toen mevrouw Vermaassen die uitslag opliep. U heeft haar toen geholpen, nietwaar?’

  ‘Ja,’ zei ze haastig, ‘maar het was mijn schuld niet. Ik heb niets gedaan, echt waar niet.’

  ‘Hielp je haar altijd?’

  ‘Niet altijd, maar wel meestal.’

  ‘En mevrouw Grijpsma ook?’

  Ze knikte. Maar dan opeens, alsof ze nu pas begreep, waarheen deze vragen konden leiden, barstte ze uit: ‘O, gottogottogot, u denkt toch niet dat ik... O.o.o.o, u denkt, dat ik het gedaan heb. O, moeder Marie Thérèse, wat moet ik toch beginnen? Nu stoppen ze mij in de gevangenis. En ik heb niets gedaan. Ik wist van niets. Werkelijk niet! Echt waar niet!’

  Ze gierde van het huilen. Perquin keek haar onderzoekend aan. Neen, dit was echt, deze uitbarsting en deze angst. Het kind zou wel een volleerde actrice moeten zijn om zo’n scène te spelen. Maar het was altijd mogelijk. Zulke gevallen kwamen meer voor.

  ‘Nu moet je niet dadelijk gaan huilen, Truusje. Er is niemand, die ook maar een ogenblik gelooft, dat jij de bedoeling hebt gehad mevrouw Grijpsma te vermoorden. Als jij bij mevrouw Grijpsma en een paar andere dames iets door die crèmes hebt gedaan, dan was het vast en zeker niet met de bedoeling, dat daar zo’n narigheid van zou komen. Degene, die je dat goedje heeft gegeven, heeft natuurlijk gezegd, dat het een grapje was. En je hebt geen ogenblik gedacht, dat je er werkelijk kwaad mee kon. Maar nu heb je gemerkt, dat die iemand wel degelijk kwade bedoelingen had. Het heeft die iemand zelfs niet kunnen schelen, dat jij er ook aan kon sterven. Misschien is dat zelfs wel de bedoeling geweest. Vind je ook niet, dat het daarom verreweg het verstandigst is, als je mij de naam van die persoon geeft? Zo iemand is toch immers vreselijk gevaarlijk! Even gevaarlijk als de gevaarlijke dieren in Artis.’

  Truusje Smits bleef snikken, maar ze zei geen woord.

  ‘Als je soms bang bent, dat je zult worden gestraft, omdat je van die iemand geld of een cadeautje hebt aangenomen, beloof ik je plechtig, dat daar geen sprake van is. Als je maar eerlijk vertelt, wat je weet en de naam noemt van die iemand, die je overgehaald heeft. Je bent toch een flink, verstandig meiske? Nu dan.’

  Haar behuild gezicht vertrok zich. Ze keerde zich als om hulp zoekend naar moeder Marie Thérèse.

  ‘Maar ik heb er niets in gedaan, werkelijk niet. Er is niemand, die me ooit zoiets heeft gevraagd. En ook niemand, die me geld of cadeautjes heeft gegeven. Zegt u nu toch, dat hij mij gelooft, eerwaarde moeder.’

  ‘En je hebt ook niets vreemds gezien aan dat koffertje van mevrouw Grijpsma? Zat alles erin? Ik bedoel, waren er geen lege potjes of tubetjes, die moesten worden vervangen? Denk eens even goed na, wil je?’

  ‘Neen. Of ja toch, wacht eens... Neen, dat was de keer daarvoor. U heeft me helemaal in de war gemaakt. Ik ga alles door elkaar halen,’ klaagde zij. ‘Neen, ik weet het zeker, alles was erin.’

  ‘Wat moest er de vorige keer vervangen worden?’

  ‘Een potje schoonmaakcrème.’

  ‘Is dat toen dadelijk in gebruik genomen? Of deze keer pas?’

  ‘Neen, dadelijk de vorige keer. We vragen nooit om iets, als het niet dadelijk moet worden gebruikt.’

  ‘Hoe gaat dat allemaal precies? Ik heb daar helemaal geen verstand van. Laat ik het je maar eerlijk zeggen, Truusje, ik heb me van mijn leven nog geen gezichtsbehandeling laten geven.’

  Ze giechelde.

  ‘Dat is ook niets voor heren,’ zei ze dan wijs. Ze voelde zich door dit grapje duidelijk meer op haar gemak ineens. ‘O, ja, u wou weten, hoe dat gaat. Nu, tegen de tijd, dat een van de dames heeft afgesproken, vragen we juffrouw Tersteeg om haar koffertje. Ik bedoel natuurlijk, dat het meisje, dat haar zal behandelen, dat vraagt. Juffrouw Tersteeg heeft de sleutel van de kast, waarin die koffertjes zijn opgeborgen, ziet u. Nu, en dan kijk je dat koffertje na of er van alles voldoende is en je zet het vast neer in de cabine, waarin die dame zodra zij komt, behandeld zal worden.’

  ‘Zo’n koffertje kan dus weleens een ogenblikje onbeheerd blijven staan?’

  Ze dacht ingespannen na. Blijkbaar deed ze moeite te vatten, waar hij nu precies naar toe wilde met zijn vraag.

  ‘O,’ zei ze eindelijk, ‘u bedoelt zodat iemand de kans krijgt er iets in te stoppen? Maar dat zou je toch dadelijk moeten merken?’

  ‘Niet als ze iets anders van dezelfde soort eruit namen. Als ze bijvoorbeeld een potje crème ruilden tegen net zo’n potje. Maar dan eentje, waarmee geknoeid was.’

  Ze schudde het hoofd.

  ‘Maar dat kan toch niet. Dat zou je dadelijk merken. Alle potten en tubes in zo’n koffertje zijn immers aangebroken. Als er dan opeens een niet aangebroken onder was, zou je het toch op zijn minst vreemd moeten vinden,’

  ‘Mooi. We kunnen dus wel aannemen, dat er niets ongewoons aan dat koffertje te zien was. Maar later? Of neen, jij hebt dat koffertje natuurlijk niet opgeruimd. Maar dat andere, van mevrouw Vermaassen, indertijd wel. Kun je je ook herinneren... Och neen, natuurlijk niet,’ onderbrak hij zichzelf wat wrevelig. In dat geval was er immers geen onmiddellijke commotie geweest. Eerst de volgende dag was naar aanleiding van Jacqueline Vermaassens uitslag het vermoeden opgekomen, dat er met die preparaten iets mis kon zijn geweest. De dader had dus tijd in overvloed gehad het koffertje in zijn oude toestand te herstellen. Die historie met de zeeajuin was dus waarschijnlijk een soort generale repetitie geweest voor de moord op Kitty Grijpsma. Om die moord was alles begonnen.

  ‘Als de behandeling is afgelopen neemt juffrouw Tersteeg de koffertjes weer in?’ vroeg hij.

  Truusje Smits knikte.

  ‘Juist. Maar nadat het wordt uitgegeven blijft het weleens een poosje onbeheerd staan voordat het gebruikt wordt?’

  ‘Soms wel. Ziet u, als een dame heeft afgesproken en ze is niet op tijd, dan doe je, terwijl je op haar wacht, weleens het een of andere klusje. En dan let je natuurlijk niet voortdurend op zo’n koffertje.’

  ‘Neen, natuurlijk niet. Was mevrouw Grijpsma op tijd?’

  ‘Mevrouw meende zelf van wel, maar ik vond, dat ze een beetje aan de late kant was.’

  ‘Zodat dat koffertje een tijdje onbeheerd in die cabine stond?’

  ‘Ja. Dat wil zeggen, ik was al die tijd wel vlak in de buurt. En langer dan een minuut of vijf heeft het zeker niet geduurd.’

  Vijf minuten. In vijf minuten kon je met een beetje goede wil heel wat doen, meende Perquin. Jammer, doodjammer. Dat laatkomen van mevrouw Grijpsma breidde het aantal verdachten practisch uit tot iedereen, die in die tijd op de afdeling was geweest.

  ‘En toen men tot de ontdekking kwam, dat er iets niet in orde was, ontstond er natuurlijk zo’n verwarring, dat niemand op dat koffertje heeft gelet, nietwaar?’

  Truus Smits schudde ontkennend het hoofd.

  ‘Toen mevrouw zulke gekke geluiden maakte en net deed, alsof zij wou opstaan, maar niet kon, ben ik toch zo geschrokken, dat ik, geloof ik, heb gegild. Ik voelde mij zelf ook al zo akelig,’ liet ze er verontschuldigend op volgen. ‘En toen ik haar gezicht zag, ben ik flauwgevallen.’

  ‘Toen je haar gezicht zag? Maar dat kon je toch niet zien met dat goedje, dat erop gesmeerd was?’

  ‘Het masker, bedoelt u? Neen, ik bedoel toen dat er niet meer was, toen mevrouw het had afgewassen.’

  ‘Mevrouw? Welke mevrouw bedoel je, Truusje?’.

  ‘Mevrouw Reimers natuurlijk,’ antwoordde ze verwonderd.

  


  



  


  


  VII - Susanne geeft haar visie


  

  ‘Moet je na het eten alweer weg, mijn lammetje?’ vroeg Susanne Perquin vol medelijden.

  Perquin knikte.

  ‘Ik hoop maar, dat het wat uithaalt,’ zei hij dan. ‘Als ik daar nu ook weer niets vind...’

  ‘Wat zoek je eigenlijk?’

  ‘Wat ik zoek? Ik zou graag willen weten, waarom iemand die mevrouw Grijpsma heeft vermoord. Weet je, m’amie, het is zo’n serieuze moord, om het zo eens te zeggen. De schuldige heeft zich zo ontzettend veel moeite gegeven. Eerst heeft hij of zij - ik voor mij geloof, dat het een zij is - het systeem met een onschuldiger middeltje geprobeerd op anderen tot het geheel waterdicht was. Zodra zij daarvan zekerheid had, heeft ze de zaak energiek aangepakt. Om je zoveel inspanning te getroosten moet je toch wel een ernstige reden hebben.’

  ‘Heb je een speciaal iemand op het oog?’

  ‘Niet een, maar drie. Daar is die hoofdjuffrouw, die juffrouw Tersteeg. Zij heeft de sleutel van die kast, weet je. Dan is er Brigitte Reimers...’

  ‘Brigitte? Neen, mon ami, nu ben je ernaast. Dat is klinkklare onzin. Als je de arme ziel wat beter kende, zou je dat zelf wel begrijpen. Brigitte is bang voor haar eigen schaduw. En ze mag dan al erg knap zijn als het op het creëren van schoonheidsmiddeltjes aankomt, verder heeft ze heus het buskruit niet uitgevonden. Als zij ooit een moord zou plegen, zou ze dat zo zeldzaam onhandig doen, dat er voor jou niets uit te zoeken viel. En bovendien, welke reden zou Brigitte Reimers hebben om Kit Grijpsma te vermoorden? Neen, dan weet ik wel anderen.’

  ‘Dan weet jij wel anderen? Wat bedoel je daar nu in ’s hemelsnaam mee? Had die vrouw vijanden? Waren er mensen voor wie het noodzakelijk was dat ze stierf? Ik heb nooit geweten, dat jij haar kende.’

  Susanne Perquin haalde de schouders op.

  ‘Och, kennen,’ zei ze dan. ‘Als je daarmee bedoelt persoonlijk kennen, dan mag dat geen naam hebben. Iemand zo nu en dan bij gemeenschappelijke kennissen ontmoeten of bij een of andere gelegenheid, kun je moeilijk kennen noemen. Uit de aard der zaak was ze nogal in de circulatie, je ontmoette haar bijna overal.’

  ‘Nu ja,’ meende Perquin, ‘dat wil dus zeggen, dat je eigenlijk even weinig van haar afweet als ik. Toen je zo beslist zei, dat jij dan wel anderen wist, hoopte ik...’

  Teleurgesteld brak hij af.

  ‘Toen ik dat zei, dacht ik aan haar reputatie. Er gingen rare geruchten over haar.’

  ‘Nu ja, er wordt zoveel geroddeld.’

  ‘Zeker. Maar ik heb altijd het gevoel gehad, dat die praatjes geen leeg geroddel waren. Zie je, ze had een heel klein beetje geld van zichzelf. Maar meer dan een goede honderd gulden in de maand was dat zeer zeker niet. Dat zeg ik niet zo maar in het wilde weg, dat weet ik zeker. Grijpsma had geen sou en Kits ouders hebben uit de Indische débâcle maar een bedroefd beetje kunnen redden. De oude mevrouw, Kits moeder, had tenminste haar weduwenpensioen nog, maar kapitaal was er niet veel meer, ze leefde dan ook erg zuinigjes. En er waren drie kinderen. Kitty schreef voor verschillende van die damesbladen, maar daar verdien je ook geen goud mee. Tenminste lang niet genoeg om je een levenswijze te permitteren als de hare.’

  ‘Zij betaalde daar bij Votre Beauté niets en mevrouw Reimers beweerde, dat ze bij verschillende firma’s de dingen voor niets kreeg. Of tenminste met grote kortingen.’

  ‘Best. Laten we aannemen, dat ze haar toiletartikelen, haar schoonheidsbehandeling, haar kapper en haar kleding voor niets had. Hoewel me dat wel een beetje onwaarschijnlijk lijkt...’

  ‘Dus jij gelooft, dat mevrouw Reimers loog, toen ze me dat vertelde?’

  ‘Welneen, helemaal niet. Alleen maar, dat die arme Brigitte een beetje te goed van vertrouwen is. Kortingen, à la bonne heure, maar kortingen voor honderd procent, neen... Enfin, laten we dat voor het gemak toch maar eens aannemen. Dan moest ze toch nog haar huur betalen - en die flat van haar was niet goedkoop -, bovendien had ze een meisje. En als haar inkomen al reikte voor de betaling van die serviceflat, verwarming inbegrepen, dan moest ze toch ook nog eten, gas en electriciteit betalen en belasting en premie A.O.W. en medische hulp. Ofschoon, dat zal op haar budget wel niet zo’n grote post hebben gevormd, ze was zo sterk als een paard. Bovendien geloof ik, dat medische hulp een van de dingen was, die ze wel gratis kreeg. En dan waren er haar taxi’s. Ze zat eeuwig en altijd in een taxi.’

  ‘Die kon ze misschien boeken op ‘onkosten’.’

  ‘Bij de bladen waarvoor ze werkte? Neen, dat geloof ik niet. Ze was nergens vaste medewerkster. Dan waren er nog haar reizen. Kitty Grijpsma leefde, ondanks haar kleine inkomentje, op vrij grote voet. Bovendien was ze bezig door bemiddeling van Spengler die flat van haar te kopen. Het kan natuurlijk zijn, dat Spengler haar honderd procent korting gaf, maar dat geloof ik toch niet. Hoewel... er zijn vreemdere dingen gebeurd.’

  ‘Waar wil je eigenlijk heen, Susanne? Het is niets voor jou om zo te..., ja, hoe moet ik dat nu zeggen...’

  ‘Kwaadspreken, wil je zeggen? En dat nog wel van een dode? Niets ligt minder in mijn bedoeling, mon coeur. Ik vraag me alleen maar af, hoe kan iemand met een inkomen van hoogstens driehonderd leven op de voet van iemand met een inkomen van minstens vijftienhonderd per maand? En nog een huis kopen ook. Tot nu toe had ik daar nog nooit mijn hoofd over gebroken, het ging mij ten slotte niet aan. Maar nu ze is vermoord, kom ik opeens tot de ontdekking, dat mij dat helemaal niet verwondert. En nu zie ik alles wat ik zo voor en na over haar te weten ben gekomen in een nieuw licht. Iemand moet dat verschil tussen driehonderd en vijftienhonderd elke maand hebben aangevuld. Iemand moet de koopprijs voor die flat op tafel leggen. Iemand of verschillende iemanden. En als een van die iemanden er nu eindelijk eens genoeg van heeft gekregen...’

  ‘Juist, ik begrijp wat je bedoelt. Chantage.’

  ‘Het lijkt er wel wat op, vind je niet?’

  ‘Het lijkt er zelfs heel erg op.’

  ‘Zie je wel? En daarom alleen moet die arme Brigitte Reimers wel algeheel buiten de zaak staan. Ik zou werkelijk niet weten, waar iemand haar mee kan chanteren. Als er iemand ooit een voorbeeldig leven heeft geleid, is het Brigitte wel. Wat juffrouw Tersteeg betreft, als zij de schuldige is, dan moet ze het wel hebben gedaan in opdracht van een derde. Want ook al had ze de zwartste misdaden op haar geweten, te chanteren viel er bij haar niets. Dat zou zoiets zijn geweest als het proberen veren te plukken van de spreekwoordelijke kikker.

  ‘Maar je hebt gezegd, dat je drie mensen verdacht. Wie is dan de derde?’

  ‘De derde? Dat is X. Dat is de onbekende grootheid, die een lid van het personeel van Votre Beauté, die juffrouw Tersteeg bijvoorbeeld, zou kunnen hebben omgekocht en haar de middelen gegeven om mevrouw Grijpsma te vermoorden. Als de kaarten zo liggen lijkt juffrouw Tersteeg me het meest plausibel, omdat zij de meeste gelegenheid heeft met die potjes en tubetjes te goochelen. Behalve dan Brigitte Reimers. Bovendien acht ik de mogelijkheid, dat juffrouw Tersteeg zelf door Kitty Grijpsma werd gechanteerd, toch niet helemaal uitgesloten. Je hebt mensen, die chanteren niet alleen om het geld, maar ook en vooral om het gevoel van macht, dat het hun geeft mensen te kunnen maken en breken. Begrijp je, wat ik bedoel?’

  ‘Zeker, maar dat kun je voor zover Kit Grijpsma betreft gerust uit je hoofd zetten, mon ami. Kit had geen ziekelijke hang naar macht. Ze was een aartsrealiste. Ze perste mensen geld af, omdat ze nu eenmaal geld nodig had. Ik heb zo het idee, dat ze het beschouwde als een zakelijke transactie, waarbij beide partijen aan hun trek kwamen. Zij kreeg het geld en de andere partij haar zwijgen over iets, dat hij om de een of andere reden niet graag aan de grote klok zag gehangen. Ze zou stomverbaasd zijn geweest, als iemand haar had gezegd, dat wat ze deed niet door de beugel kon, denk ik. De personen in kwestie hadden geboft, dat zij en niemand anders achter hun geheim was gekomen. Het had even goed een kletskous kunnen zijn of een van die brave burgers, die dadelijk naar de politie lopen, als ze iets ontdekken, dat niet geheel in de haak is. En waar waren ze dan geweest? Terwijl nu... Zij was zo dicht als een pot, dat bracht haar eigen belang mee ook. Ze konden dus rustig slapen.’

  ‘Neem me nu niet kwalijk, chérie, maar dat is een redenering, die nergens naar lijkt.’

  ‘Dat doet er weinig toe, zolang het Kitty’s redenering was. En dat ze zo redeneerde, daarvan ben ik overtuigd. Zij zag zichzelf niet als een afperster, maar als iemand, die wat te verkopen had, haar stilzwijgen. Zelf zal ze het wel haar discretie genoemd hebben. En die waar verkocht ze tegen de hoogst mogelijke prijs. Dat doet ten slotte iedereen, die iets te verkopen heeft. Ik denk niet, dat ze ooit ook maar een ogenblik heeft gedacht, dat haar slachtoffers haar een kwaad hart toedroegen.’

  ‘Tja, dat is natuurlijk alles mogelijk. Maar tot nu toe zijn het alleen maar veronderstellingen. Maar het geeft toch een werktheorie. Als je werkelijk goed hebt getipt, moeten er bewijzen voor te vinden zijn. En die moeten bij haar thuis liggen, want een bankkluis heeft zij niet. Daar heb ik al naar geïnformeerd. Juist dat, het ontbreken van een bankkluis, deed me de gedachte aan chantage laten vallen, zodra die even bij me opkwam. Papieren, die compromitterend zijn voor derden, thuis bewaren, misschien wel in een bureaulaatje, dat is toch het toppunt van waanzin. Maar, tja, als je het bij het rechte eind hebt wat haar opvattingen en relaties betreft, is het toch ook weer niet onmogelijk. Dat is dan een reden te meer om vanavond eens met een fijne kam door die flat te gaan.’

  ‘Was je daar nog niet aan toegekomen?’

  ‘Neen, ik heb de hele dag verdaan met het ondervragen eerst van het personeel van Votre Beauté en toen van dat arme wurm, dat in het ziekenhuis ligt.’

  ‘O, daarom rook je zo eigenaardig. Die overjas van je...’

  Perquin schoot in de lach.

  ‘Ik denk, dat het een combinatie is van diverse parfums en lysol,’ meende hij.

  ‘Dat is best mogelijk. Ik zou er maar geen patent op nemen als ik je was. De combinatie is wel ver van alledaags, maar ik geloof toch niet, dat het een daverend succes zou worden. Hoe is het nu met dat arme kind?’

  ‘Ze zal er, gelukkig, wel weer bovenop komen, zoals het nu lijkt. Maar het had ook anders kunnen zijn. Het is een dubbeltje op zijn kant geweest.’

  ‘Ontzettend. Zou de dader nu geen ogenblik aan die mogelijkheid hebben gedacht? Of zou hij het niet geweten hebben?’

  ‘Ik ben er zeker van, dat hij het wel heeft geweten. En het zou mij helemaal niet verwonderen, als hij die mogelijkheid wel degelijk had ingecalculeerd.’

  ‘Wil je daarmee zeggen, dat het de bedoeling was niet één maar twee moorden te plegen? Maar dat kind had hem toch nooit iets in de weg gelegd?’

  ‘Neen, maar dat kind zou toch iets ongewoons hebben kunnen opmerken. Iets, dat de politie op zijn spoor kon brengen. Het valt niet te ontkennen, dat haar dood de veiligheid van de schuldige zou vergroten. Geloof je nu werkelijk, dat iemand, die zo alles op haren en snaren zet om een misdaad zonder fouten te plegen, zijn plannen in gevaar zou willen zien gebracht om zo’n kleinigheid als het leven of de dood van een onbeduidend kind als Truusje Smits?’

  ‘Maar dat is helemaal niet een kleinigheid, zoals jij het noemt, Pieter Auguste.’

  ‘Voor jou en ook voor mij niet, ma vie. Maar voor de moordenaar wel. Die heeft geen andere gedachte gehad dan Kitty Grijpsma te vermoorden op zo’n manier, dat de dader nooit zou worden gevonden.’

  Susanne huiverde even.

  ‘Maar dat is beestachtig,’ zei ze dan. ‘Al zou Kit Grijpsma hem het vuur zo na aan de schenen hebben gelegd, dat hij geen andere uitweg zag dan moord, dat kind had hem nooit een strobreed in de weg gelegd. Zo’n kind in koelen bloede te... Neen, Pieter Auguste, dat is onmenselijk. Daar zijn geen woorden voor.’

  ‘Iemand, in staat zo koelbloedig tot in de finesses een moord uit te dokteren, is altijd onmenselijk, m’amie. Ik geloof niet, dat het voor hem een beletsel zou zijn geweest als tien Truusjes Smits er het leven bij hadden moeten inschieten. Kom ik ga maar eens, anders komt adjudant Breiman daar voor een dichte deur.’

  ‘Zeg, Pieter Auguste?’

  ‘Ja?’

  ‘Zul je vooral voorzichtig zijn?’

  ‘Laat ik je verzekeren, dat er geen reden voor ongerustheid is, chérie, wat mijn persoon betreft. Tenminste nu nog niet. Ik zal blij zijn, zodra ik merk, dat die reden er wel is. Want dat zal mij een bewijs zijn, dat ik warm ben, zoals het in dat kinderspelletje heet. Zo lang ik nog koud ben zal onze vriend me heus de moeite niet waard vinden om me van de kaart te vegen. Maak je tot dan maar niet ongerust.’

  ‘Ja, alles goed en wel, maar je kunt wel warm zijn zonder dat je het zelf weet.’

  ‘Dan zal ik het wel merken aan de reacties van onze vriend. En dan bestaan er tien kansen tegen één, dat hij zichzelf blootgeeft.’

  ‘Dat klinkt nu allemaal heel aardig, maar dan kan het voor jou net te laat zijn.’

  ‘Nu moet je de dingen niet te zwart zien, ma Susanne. In de eerste plaats verzeker ik je, dat ik nog lang niet warm ben, helaas, laat staan - heet - of - je brandt je. Ik heb integendeel het vervelende gevoel, dat ik nog ijskoud ben. En in de tweede plaats zul je toch moeten toegeven, dat ik tot nu toe altijd aan het langste eind heb getrokken.’

  Maar Susanne mompelde somber iets van kruiken, die net zo lang te water gaan tot ze breken.

  


  



  


  


  VIII - De man achter de deur


  

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin stond een ogenblik stil en keek de verlaten straat door. Het enige levende wezen was een kletsnatte poes. Ergens ging een raam open en een vrouwenstem riep smekend: ‘Mau, Mautje!’ De poes mauwde, zette een beledigd gezicht en schoot met sneltreinvaart een deur binnen.

  Dat was dan dat, dacht Perquin. Adjudant Breiman was nog in geen velden of wegen te bekennen. Hij besloot dat het geen nut had in de stromende regen te blijven wachten. Hij kon beter naar binnen gaan en maar vast beginnen. Als Breiman het licht zag, zou hij wel zo verstandig zijn te bellen.

  In de vestibule van het flatgebouw schudde hij eerst het water van zijn hoed, terwijl hij zichzelf afvroeg, wat hem eigenlijk had bezield Clementine in de garage te laten en de tram te nemen. Nu ja, dat was nu zo weer een van die dingen... Flitsen placht hij ze te noemen, en brigadier Van Tol had er altijd afkeurend het hoofd over geschud, ook al moest hij toegeven, dat er dikwijls wel wat inzat. Snel, maar onhoorbaar, liep hij de trappen op en verwonderde zich een beetje over zichzelf. Er was immers niet de minste reden zo op kattepootjes rond te sluipen. Hij stak de sleutel in het slot en opende de deur van de flat, terwijl hij met de andere hand naar de schakelaar tastte. Vreemd, toen hij de deur openduwde had hij even de indruk gehad, dat de kleine hal verlicht was. Het vinden van de schakelaar kostte hem wat moeite, even deed hij een stap naar voren. Die stap was zijn geluk, want nu kwam het zware voorwerp - een zandzak? een ploertendoder? - neer op zijn schouder in plaats van op zijn halswervels. Hij sloeg blindelings om zich heen en raakte iets, dat aanvoelde als een menselijke kaak. Voor de tweede maal sloeg hij toe, maar nu raakte hij alleen de lege lucht. Zijn onzichtbare tegenstander haalde weer uit, maar ditmaal met zijn blote vuist naar het scheen. De slag raakte juist even zijn schouder.

  Zijn ogen begonnen nu gewend te raken aan het heersende duister en hij kon vaag de gestalte van zijn aanvaller onderscheiden. Hij besloot daarom van taktiek te veranderen en de man stevig vast te grijpen. Breiman kon toch immers ieder ogenblik komen en de man mocht niet ontsnappen. Als hij al niet Kitty Grijpsma’s moordenaar was, moest hij toch een medeplichtige zijn. Iemand, die van de zaak wist en belangrijke inlichtingen kon geven. Ze worstelden nu zwijgend. De man was geweldig sterk en het viel Perquin op, dat het er hem niet in de eerste plaats om was te doen te ontkomen. Als hij dat had gewild, zou hij het al een paar maal hebben kunnen doen, als Perquins greep verslapte. Wat wilde hij dan? Op dat ogenblik greep de indringer zijn kin en duwde Perquins hoofd met geweld naar achteren. Met een schok werd deze zich ervan bewust, dat de man vocht om te doden.

  Maar waarom? vroeg hij zichzelf at, terwijl hij krampachtig worstelde om los te komen uit die onbarmhartige greep, voor zijn aanvaller er in zou slagen hem de nek te breken. Waarom vocht die man zo? Zwijgend en dodelijk! Hij had al die tijd nog geen geluid gegeven. En hij spande zich tot het uiterste in om hem, Perquin, de nek te breken. Had die kerel hem in dat ondeelbare ogenblik voor hij het licht uitdraaide herkend? Had hij de een of andere wrok tegen hem? Of was hij bang zelf herkend te worden? Misschien al herkend te zijn?

  De vingers klemden zich nu als een ijzeren schroef om zijn hals, langs zijn ogen schoten vreemde lichtflitsen... Dadelijk sterf ik,’ dacht hij. Opeens veranderden de flitsen in een helder, gestaag licht en een stem zei kortaf: ‘Zeg eens, wat betekent dat allemaal?’

  De greep om zijn hals verslapte, was opeens weg. Perquin viel en wist een ogenblik niet waar hij was. Of hoe hij daar was gekomen en waarom. Met moeite krabbelde hij overeind en zei hees: ‘Dank u, dat was net op tijd.’

  ‘Wat was er eigenlijk gaande?’ vroeg de ander, een stevige Indischman met een bos wit haar, wiens houding de oud-militair verried. ‘Die sinjeur heeft hem helaas gesmeerd. Zo glad als een aal en zo vlug als de weerlicht was hij, die boeaja. Drommels, wat heeft hij u toegetakeld. Woont u hier ook? Ik had u nog niet gezien. Hoe merkte u, dat er onraad was? Dit is toch de flat van die mevrouw Grijpsma, die op zo’n vreemde manier is gestorven?’ Er kwam iets van wantrouwen in de scherpe, bruine ogen.

  ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur, dat ik zo laat ben. De tram werd opgehouden, een botsing, juist op de rails. En eer ze de rommel hadden weggehaald en we verder konden... Goeie hemel, wat ziet u er uit! Wat...’

  ‘Er was hier al iemand binnen, Breiman, toen ik kwam. Tot mijn spijt heeft hij de benen kunnen nemen.’

  ‘Nu, hij heeft u aardig te pakken gehad,’ meende adjudant Breiman. ‘Wat een getijsem.’

  ‘Inspecteur? U is dus van de politie? En die vent had zich verdekt opgesteld hier? Tjonge, wat eeuwig jammer, dat hij hem heeft kunnen smeren. Maar met die ene stijve poot van me... Wilt u geen borrel om weer wat op te kikkeren? Een pahitje? Of liever een long drink?’

  ‘Het is erg vriendelijk van u,’ zei Perquin, die rilde bij de gedachte aan alcohol door zijn gemaltraiteerde keel. ‘Maar ik ben erg bang, dat mijn keel in de toestand, waarin hij nu is, dat minder zou waarderen dan ik. Maar als ik een kop sterke, zwarte koffie zou mogen hebben?’

  ‘Natuurlijk, natuurlijk. Verrekt stom van me. U kunt ternauwernood praten. Een geluk, dat Matjan zo’n kabaal maakte. Matjan is zo waaks als de beste waakhond,’ zei hij trots. ‘Ben je daar, kerel? Ja, jij had het al in de gaten, toen die stomme baas van je nog niets merkte, hè? Je bent de bovenste beste, hoor.’

  Een grote Siamees was naar buiten gekomen en had zich met een zwaai op de rug van de baas geslingerd, waar hij rustig bleef zitten, spinnend met een geronk als van een middelzware motor, terwijl hij de felle blauwe ogen strak hield gevestigd op Perquin en zijn metgezel.

  Adjudant Breiman mompelde iets en deed een stap achteruit.

  ‘Ik ben je heel dankbaar, Matjan,’ zei Perquin beleefd. ‘Mag ik je de poot drukken?’

  Matjan gaf heel duidelijk te kennen, dat familiariteiten hem tegenstonden, waardoor hoofdinspecteur Perquin, die altijd trots was geweest op zijn goede betrekkingen met al wat tot de soort felis domestica behoorde, zichtbaar wat in zijn wiek was geschoten.

  ‘U moet het hem maar niet kwalijk nemen, hij is nu eenmaal erg eenkennig,’ zei zijn baas verontschuldigend. ‘Als hij dat niet was, zou hij ook lang niet zo waakzaam zijn. En die waakzaamheid is uw geluk geweest.’

  ‘U kunt gerust zeggen, dat die waakzaamheid mijn leven heeft gered. Maar u wilt ons nu verder wel excuseren? We hebben nog een heleboel werk voor de boeg.’

  ‘Zeker, zeker. Als ik u misschien helpen kan?’ Er kwam een uitdrukking van verwachting op het strenge gezicht. ‘Neen? Daar was ik al bang voor. Nu, dan zal ik maar zeggen: Tabeh en veel succes.’

  Een beetje teleurgesteld ging hij weer naar binnen.

  ‘Tjesses,’ zei adjudant Breiman, zodra ze de zitkamer van de flat binnenkwamen.

  ‘O, daarom was het dus...’ zei hoofdinspecteur Perquin.

  ‘Inspecteur?’ reageerde Breiman vragend, terwijl hij zich werktuiglijk bukte om de chaos te gaan redderen.

  ‘Breiman, laat dat. Hou je handen thuis,’ brulde Perquin bijna.

  Adjudant Breiman maakte van schrik een luchtsprong.

  Tjesses, wat had de inspecteur? Was er misschien eentje bij hem op de loop? Zoiets was best mogelijk. Wie weet, misschien had hij bij die vechtpartij een lelijke tik op zijn hoofd gehad. Je hoorde soms zulke rare dingen. Tjesses, wat een beroerd zaakje was dit. De inspecteur, die zich aanstelde als een krankzinnige. En eerst dat valse loeder van een kat, dat ongure beest. Adjudant Breiman was geen kattenvriend.

  ‘Overal afblijven, begrepen?’ zei Perquin. Tot grote verlichting van Breiman met zijn normaal stemvolume. ‘Ga naar de gang, daar heb ik, als ik me niet vergis, een telefoon zien hangen. Bel het hoofdbureau op en zeg, dat ze als de drommel een fotograaf en een paar lui van Vingerafdrukken sturen. Begrepen?’

  ‘Jawel, inspecteur,’ antwoordde Breiman gehoorzaam, ofschoon hij zich weer afvroeg of toch niet die tik op het hoofd...

  ‘Dus ze gaan dadelijk op weg? Prachtig. Dan moeten we zolang maar met onze duimen zitten draaien. Maar niet in deze kamer. Laten we de rest van de flat maar eens doorwandelen.’

  In de kleine eetkamer, de slaapkamer, de keuken en de badkamer heerste in tegenstelling met de chaos in de zitkamer een voorbeeldige orde. Het viel duidelijk te zien, dat de hardhandige indringer het nog niet verder dan die kamer had gebracht bij zijn onderzoekingstocht.

  ‘We zullen zolang maar in de eetkamer gaan zitten, Breiman, dan zijn we zeker, dat we geen sporen vernietigen. Ik had me al afgevraagd, waarom die brave man er zo vreselijk op gesteld was een eind aan mijn bescheiden bestaan te maken. Maar nu begrijp ik heel goed, hoe verschrikkelijk ongelegen ik hem kwam. Er moet iets zijn onder de papieren van mevrouw Grijpsma, dat hij absoluut wil hebben. Dat hij absoluut moet hebben, want als het voor hem geen levenskwestie was, zou hij er geen moord voor hebben overgehad. Ofschoon... als hij ook de moordenaar van mevrouw Grijpsma is, zouden we kunnen zeggen, dat het alleen maar is le premier pas qui coûte. Geloof je ook niet?’

  ‘Neem me niet kwalijk, inspecteur...’

  ‘Geloof jij ook niet, dat, als je al één moord op je geweten hebt, je gemakkelijker tot een tweede komt? Net als met die schapen. Toen het eerste eenmaal over de brug was, volgden de anderen vanzelf.’

  ‘Zeker, inspecteur,’ antwoordde Breiman. - Vast en zeker, de inspecteur moest zo’n stevige tik op zijn kersepit gehad hebben, dat hij finaal van de kook was. De man praatte klinkklare onzin. -

  Beneden voor de ingang stopte een auto.

  ‘Daar zul je ze hebben, inspecteur,’ zei Breiman opgelucht. ‘Zal ik maar eventjes...’ Voor hij nog had uitgesproken, was hij de kamer al uit.

  Achter elkaar kwamen ze, drie man sterk, de stenen binnentrap op. Tussen het geluid van hun voetstappen klonk het tikken van een stok.

  - Van Wezel was er dus bij, dacht Perquin, die had een tijdje geleden die aanrijding gehad en had nog moeilijkheden met dat ene been. Nu, ze hadden hem geen betere kunnen sturen. -

  ‘Nou,’ zei Van Wezel, zodra hij de kamer inkwam.

  ‘Een lief rommeltje,’ meende Tielrooy.

  De lange fotograaf zei niets, maar liet een langgerekt gefluit horen.

  ‘Om te beginnen, zou ik hier graag een paar plaatjes van hebben,’ zei Perquin. ‘Ik dacht zo een opname van deze kant. En dan van bij het raam. En dan verder...’

  ‘Kunnen aardige plaatjes worden,’ meende de lange. ‘Wat is hier aan de hand geweest? Iemand pardoes knettergek geworden soms, inspecteur?’

  Al sprekend maakte hij handig zijn toestel in orde.

  ‘Moet een lief gevecht geweest zijn,’ zei Van Wezel. ‘Het is goed aan u te zien, dat het een stevige knaap was, inspecteur.’

  ‘En te horen ook, als u me niet kwalijk neemt,’ deed Tielrooy een duit in het zakje. ‘U heeft met permissie een stem als een verkouden kikvors.’

  ‘Maar er is hier in deze kamer helemaal niet gevochten. Gevochten hebben we op de gang,’ verklaarde Perquin. ‘Die snuiter heeft hier alleen maar gezocht naar iets.’

  ‘Alleen maar gezocht naar iets,’ herhaalde de lange, terwijl hij handig het ene plaatje na het andere schoot. ‘Een hardhandige zoeker, zo gezeid.’

  ‘Geen systeem,’ hoofdschudde Van Wezel. ‘Wedden, dat hij het niet gevonden heeft? Als je iets vinden wilt, moet je niet als een dolle stier te werk gaan. Dat is nou wel het stomste, dat je doen kunt. U wou dit zootje onderzocht hebben op afdrukken, inspecteur? Nu, daar zijn we wel een mooi tijdje zoet mee.’

  Het bleek al gauw dat vingerafdrukken voor de indringer geen punt van overweging hadden uitgemaakt.

  ‘Vast en zeker geen beroeps,’ gaf Van Wezel als zijn oordeel te kennen. ‘Kijk eens, wat een hondjes van afdrukjes.’

  ‘Het kan natuurlijk ook zijn, dat hij van plan was geweest, dit zaakje hier te redderen, zodra hij had gevonden wat hij zocht,’ overwoog de fotograaf. ‘En toen kwam de inspecteur hier plotseling opdagen...’

  ‘Ja, en toen was hij bang, dat hij gepiept was en dacht er alleen nog maar aan weg te komen,’ zei Tielrooy. ‘En dat is nou wat je in de wandeling een reconstructie noemt. Ik geloof, dat we maar eens moesten overstappen naar de recherche. Al dat geknoei met die afdrukjes gaat een mens ook vervelen.’

  ‘Het spijt me,’ Perquin poogde te glimlachen, maar zijn gezicht was te pijnlijk, ‘het spijt me, maar helemaal juist is die reconstructie toch niet. Het was minder zijn bedoeling zelf zonder kleerscheuren weg te komen, dan mij voorgoed onschadelijk te maken, zodat hij rustig verder kon gaan met zoeken. Ik zou graag duidelijke foto’s hebben van die afdrukken. Zijn het allemaal dezelfde? Of is er wat variatie in?’

  ‘De meeste zijn van dezelfde persoon. Te oordelen naar grootte en vorm van een man. Maar er zijn er ook een paar, die van een vrouw zijn.’

  ‘Van de bewoonster, waarschijnlijk. Maar dat kunnen we laten verifiëren. De afdrukken op die papieren, zijn daar geen andere bij dan die twee soorten? Neen? Dan kunnen we wel aannemen, dat onze vriend de enige bezoeker is geweest. Wat heb jij daar, Van Wezel?’

  ‘Weer een vingerafdruk, inspecteur. Of beter, een restantje ervan. Het grootste deel is weggevaagd. Maar het is niet dezelfde afdruk, die we hier op deze papieren hebben. Zoveel kan ik nog wel zien aan wat ervan over is.’

  ‘Laat eens kijken. Waar zit dat ding? O, ik zie het al, op de rand van die la. Kan natuurlijk van het dienstmeisje geweest zijn. Maar in dat geval moeten er in de andere kamers en in de keuken van diezelfde afdrukken te vinden zijn. Het lijkt me het beste, dat we daar maar eens even een kijkje gaan nemen.’

  Maar na een uurtje stug doorwerken, waren er wel, behalve vingerafdrukken van Kitty Grijpsma, afdrukken van een andere vrouw gevonden, doch ze bleken niet identiek met de halfuitgewiste afdruk op de bureaulade.

  ‘Sacré nom d’un tout p’tit chien,’ mopperde Perquin. ‘Zou er dan nog een tweede bezoeker geweest zijn? Of liever een bezoekster? En met hetzelfde doel? Telkens als je denkt: ‘Ziezo, daar hebben we tenminste één knoop losgepeuterd’, komt er weer een andere voor in de plaats. Enfin, we zullen nu dit alles maar eens meenemen en kijken, wat we daar wijzer uit worden. Bel maar even een taxi, Breiman.’

  

  ‘M’n hemel, wat is er met jou gebeurd, mijn lammetje?’ zei Susanne verschrikt, toen hij met twee tassen vol papieren opeens voor haar stond. ‘En ga me nu alsjeblieft niet vertellen, dat je tegen iets bent opgelopen, want dat geloof ik toch niet.’

  ‘Ik zou vreselijk graag koffie hebben,’ antwoordde Perquin haast smekend.

  ‘Koffie? Maar natuurlijk zul je koffie hebben, mon ami. Je stem ben je ook al kwijt! Wat is er toch met je gebeurd? Wil je er cognac in? In die koffie van je?’

  ‘Cognac?’ herhaalde hij, terwijl hij voorzichtig zijn keel betastte. ‘Ik weet het haast niet. Het lokt me wel erg aan, maar ik weet niet of mijn keel... Nu ja, ik kan het altijd proberen. Als het niet gaat, dan gaat het niet.’

  Ze verdween, om na een poosje terug te komen met een pot hete zwarte koffie, suiker en cognac.

  ‘Ziezo,’ zei ze, terwijl ze het blad bij hem neerzette. ‘En vertel me nu alsjeblieft wat er toch is gebeurd.’

  Toen hij had uitgesproken fronste zij de wenkbrauwen en bleef even zwijgend voor zich uitkijken.

  ‘O, Pieter Auguste, wat is dit een afschuwelijke zaak. Die man, die daar vanavond was, zal niet de enige zijn, die zo krankzinnig is van angst, dat hij in staat is tot moord. Ik ben bang... bang. Ik wou maar, dat ze een ander de leiding van dit onderzoek hadden gegeven. Wat wil je nu verder gaan doen?’

  ‘Het lijkt me het beste deze papieren door te nemen. De namen te noteren van de mensen, die door mevrouw Grijpsma gechanteerd werden en hun vingerafdrukken te nemen. Bij al die vingerafdrukken moet natuurlijk die van mijn aanvaller zijn. En van de vrouw, die een afdruk naliet op die lade.’

  ‘En die wil je dan speciaal aan de tand gaan voelen?’

  ‘Ja. Hoewel ik je eerlijk moet bekennen, dat ik er helemaal niet zeker van ben, dat een van beiden de moordenaar van Kitty Grijpsma is. Zoals je terecht zei, kunnen er onder haar slachtoffers wie weet hoeveel mensen zijn, die met de gedachte rondlopen de bewijzen, dat zij gechanteerd werden, te verdonkeremanen. En onder die mensen meer dan één, die in dezelfde omstandigheden als mijn aanvaller van vanavond, alle zelfbeheersing zou verliezen en precies doen als hij.’

  ‘Maar geloof je niet, dat de moordenaar de meeste redenen heeft om alle bescheiden in het bezit van Kitty Grijpsma, die op hem betrekking hebben, te verdonkeremanen?’

  Perquin schudde het hoofd.

  ‘Neen, chérie, ik voor mij geloof, dat er mensen zijn tegen wie zij zulk bezwarend materiaal in handen had, dat het voor hen even goed als voor de moordenaar een levenskwestie is die bescheiden in handen te krijgen.’

  Het fijne rimpeltje groefde zich weer tussen Susannes ogen.

  ‘Pieter Auguste,’ zei ze, terwijl ze het laatste restje koffie in zijn kop schonk, ‘had jij ooit kunnen denken, dat Kitty Grijpsma zo... zo dodelijk was?’

  ‘Je hebt toch zelf gezegd, m’amie, ervan overtuigd te zijn, dat het grootste deel van haar inkomsten afkomstig was van chantage?’

  ‘Zeker. Maar ik had gedacht aan een mild soort chantage. Een chantage, waarbij misbruik werd gemaakt van bekendheid met betrekkelijk ongewichtige peccadilles. Kit Grijpsma was toch niet bijzonder intelligent... Ik bedoel maar, hoe kon zij in het bezit geraken van... nu ja, hoe kon zij over verschillende mensen dingen weten, die zo erg zijn, dat die mensen liever een moord zouden begaan dan die dingen bekend zien?’

  ‘Het blijkt dat ze op alle manieren kans heeft gehad zulke gegevens te verzamelen.’

  ‘Ja, ik heb de oude mr. Bultmans eens horen zeggen, dat het maar een geluk was, dat Kit Grijpsma zo weinig intelligentie had, omdat ze anders een tweede Louella Parsons zou kunnen zijn, gegeven wat zij allemaal wist.’

  ‘Ik geloof, dat het juist voor haar intelligentie pleitte, dat zij zoiets nooit heeft geprobeerd. Het klimaat hier is er niet zo gunstig voor als het Hollywoodse. Neen, chantage met discretie gepleegd was ongetwijfeld veel en veel voordeliger.’

  ‘Ja? Kijk dan eens, wat het haar op het laatst gebracht heeft.’

  ‘Ja, dat is een factor, die ze niet heeft ingecalculeerd. Zij was, als je dat van een afperser kunt zeggen, tactvol. Ze vroeg nooit het onderste uit de kan, paste wel op iemand tot wanhoop te drijven. Nooit heeft ze zelfs maar een ogenblik gedacht, dat onder de mensen, die zij geld afzette, er ook maar eentje was, die de situatie zo ondraaglijk vond, dat hij, liever dan het verder te dragen naar vergif greep. Uit wat ik zo hier en daar in deze correspondentie met haar slachtoffers gelezen heb, krijg ik werkelijk het idee, dat ze zich de enormiteit van haar gedrag niet eens bewust was... Trouwens, die gedachte had jij ook, te oordelen naar wat je vroeger op de avond hebt gezegd.’

  ‘Zeker, maar toen had ik er nog niet het minste besef van, dat ze zulke gevaarlijke dingen moet hebben geweten. Dingen, die het bestaan van verschillende mensen in gevaar brachten.’

  ‘Je kunt iemand niet chanteren met kleinigheden, mon coeur.’

  ‘Toch wel, Pieter Auguste, toch wel. Mensen, die heel erg ijdel zijn en kleine hebbelijkheden hebben, die ze angstvallig verbergen, omdat ze doodsbang zijn belachelijk te worden. Of een man, die een ziekelijk jaloerse vrouw heeft. Andersom is ook mogelijk. En die buiten zijn of haar schuld in een situatie is geraakt, die ietwat dubbelzinnig is. Ik weet het wel, een vechter vecht het uit. Maar niet iedereen is een vechter. Er zijn ook gemakzuchtige mensen, die een afschuw hebben van alles wat ook maar in de verste verte op een scène lijkt. Die denken: ‘Och, als dat arme vrouwtje dan zo krap zit, laat ik haar dan maar liever geven, waarom ze mij vraagt, als ze mij belooft haar mond te houden.’... Nu, als zij dan een tweede keer komt? En een derde? En telkens wat meer vraagt... Zie je, dan zou het kunnen gebeuren, dat zo iemand in zijn wanhoop...’

  ‘Maar niet een zo zorgvuldig uitgedokterde moord, Susanne.’

  ‘N.neen, niet zo’n moord. Daarin heb je volkomen gelijk. Dan ga je naar iemand toe en zegt, dat je niet langer van plan bent je te laten chanteren. En als je dan goed woedend wordt gooi je haar iets zwaars naar het hoofd. Of als ze juist bij de trap staat en je hebt jezelf niet langer in de hand, geef je haar een stoot. Maar zo’n moord met generale repetitie... Neen en nog eens neen. In zo’n geval moet er toch wel heel wat meer op het spel staan dan een huiselijke scène of...’ Ze brak plotseling af.

  ‘Pieter Auguste,’ zei ze dan en haar stem trilde. ‘Herinner je je nog, hoe je vanavond zei, dat je geen gevaar liep, zolang je niet warm was? Je hebt je vergist, je was al in gevaar van het ogenblik, dat jij de leiding kreeg van het onderzoek in de moord op Kitty Grijpsma. En het is nog de vraag of je niet meer in gevaar zult zijn als de moordenaar gevonden is.’

  ‘Nu zie je de dingen te zwart, Susanne. Ik voor mij geloof, dat, nu ik alle papieren van mevrouw Grijpsma onder mijn berusting heb, ik alleen nog maar gevaar loop van de zijde van de moordenaar. En ook, dat het gevaar niet acuut wordt voor ik, om ons aan de termen van dat kinderspelletje te houden, warm ben.

  


  



  


  


  IX - Jacht op vingerafdrukken


  

  ‘Het is nog erger dan ik dacht,’ zei Perquin de volgende morgen, toen ze samen aan het ontbijt zaten. ‘De prestaties, die die vrouw heeft geleverd. Ze had haar losse en haar vaste relaties om het zo maar eens te zeggen. Een stuk of tien vaste, die een bijdrage van minstens honderd gulden per stuk als maandelijkse schatting opbrachten. En de losse, die een flinke som betaalden, elke maal als de dame hen daartoe opporde. Onder die losse zijn er verscheidenen, die zich beklagen, dat ze zich bekocht voelen, omdat, volgens hen, de afspraak was, dat zij er met een betaling ineens af zouden zijn.’

  ‘Niet erg snugger, dat ze dan niet het systeem van gelijk oversteken hebben toegepast,’ vond Susanne.

  ‘Dat kun je alleen maar doen, wanneer het gaat om schriftelijke bewijsstukken.’

  ‘Nu, die zal ze dan toch wel gehad hebben? Ik zie tenminste niet in, hoe ze die mensen anders geld kon afpersen.’

  ‘Er zijn toch ook nog andere manieren. En meer dan ik ooit heb gedacht. Neem nu eens iemand, die door een ander wordt gezocht om leed, dat hij die ander of een derde heeft aangedaan. Die ander heeft nooit zijn ware identiteit gekend, of zijn gezicht gezien. Gesteld nu, hij krijgt de wenk: ‘Kijk eens hier of daar. Misschien is X. wel de persoon, die u zoekt.’ Dan volgen een paar aanwijzingen, daarmee is de aandacht van die andere gericht op de persoon in kwestie. Dat hij aan de hand van die aanwijzingen gaat.... nu ja, recherchewerk gaat doen is niet meer dan logisch. En dat kan voor de schuldige allerellendigste gevolgen hebben. Het verbaast mij helemaal niet, dat iemand bij wie geld geen rol speelt, er wel een paar honderd gulden in de maand, of een flink bedrag ineens, voor overheeft om dat te voorkomen. Er zijn ook wel enkele van die gevallen bij als jij noemde. Onbenulligheden, waarom de betrokkenen beter hadden gedaan eens hartelijk te lachen en te zeggen: ‘Ga je gang maar, hoor.’ Ze zouden natuurlijk nog verstandiger zijn geweest, als ze hadden gezorgd voor een bewijs van haar pogingen tot afpersing en dan daarmee naar de politie waren gestapt. Het is vreemd, hoe gemakkelijk de meeste mensen te intimideren schijnen te zijn.’

  ‘Nu, die gevallen kun je dan zeker wel verwaarlozen?’

  ‘Ik ben bang van niet. Iemand, die zulke onbenulligheden zo buiten proportie ziet, dat hij zich ermee laat chanteren, kan zich ook zo in een hoek gedreven voelen, dat hij tot moord komt. Als het een mens nu eenmaal aan gevoel voor verhoudingen ontbreekt...’

  Hij haalde de schouders op.

  ‘Er is nog maar een half kopje,’ waarschuwde Susanne, terwijl ze de pot opnam. Dan ging ze verder: ‘Ik wil geen plagiaat plegen, maar ik zou haast willen zeggen: ‘Zo’n moord?’’

  ‘Je hebt volkomen gelijk, m’amie,’ antwoordde haar man. ‘Dank je voor je lesje. Ik mag niet vergeten, dat het hier niet om een huis- tuin- of keukenmoord gaat. Kom, dan zullen we maar eens beginnen.’

  ‘Je gaat zeker zoeken naar de eigenaars van die vingerafdrukken? Is het nog niet te vroeg voor het afsteken van bezoeken?’

  ‘Aan huis misschien wel, maar zeker niet op een kantoor. Ik ga eerst de mensen maar eens afwerken, die de dag op hun kantoren doorbrengen. Het zou weleens kunnen zijn, dat ik niet voor vanavond laat thuis kom.’

  ‘Zal ik Edeltje bami voor je laten maken?’

  ‘Een prachtidee. Met wat saté?’

  ‘Saté ajam? Dat zul je hebben, hoor. Zul je een beetje oppassen als je die hardhandige mijnheer van gisteren tegen het lijf loopt, mijn lammetje?’

  ‘Tien tegen één, dat die bij helder daglicht verandert in een correct heer in plaats van een woeste gorilla. Au revoir.’

  

  ‘Hier zijn we er, geloof ik. Ja, kom maar dadelijk mee, Breiman. Mijnheer Elzerman op zijn kantoor, portier, voor zover u weet?’

  ‘Elzerman en Verhagen? Die zitten op de derde. Als mijnheer Elzerman er niet mocht zijn, is er vast en zeker wel een van de andere heren. Wil ik eerst effe voor u informeren? Dan bel ik even naar boven.’

  ‘Neen, dank je, we zullen het risico maar nemen.’

  ‘De lift is links, heren.’

  ‘Mja,’ zei Perquin, toen ze op de derde verdieping waren aangeland. ‘Hier is het. Elzerman, Verhagen en Co. Assuranties. Ik hoop, dat we nu maar boffen en hem treffen.’

  ‘Mijnheer Elzerman?’ zei het halfwasje, dat de deur opende. ‘Wie kan ik zeggen?’

  Hoofdinspecteur Perquin haalde een kaartje te voorschijn schreef er een paar woorden op en deed het in een enveloppe, die hij tot zichtbare teleurstelling van het jongemens zorgvuldig sloot.

  ‘Geef dat maar aan mijnheer, jongmens. Neen, wacht nog even, is het hier de gewoonte de mensen voor de deur te laten staan?’

  ‘O, neemt u mij niet kwalijk. Het is maar, dat portiertje spelen eigenlijk mijn werk niet is,’ zei de jongeling fier.

  ‘En beleefd zijn ook niet?’ vroeg Perquin vriendelijk.

  Het halfwasje verdween, gehuld in een verontwaardigd zwijgen, om even daarna terug te komen en met overdreven beleefdheid de heren te verzoeken maar mee te komen.

  Adjudant Breiman mompelde tussen zijn tanden iets van vlegels, die voor galg en rad opgroeiden.

  Ze vonden de heer Elzerman in een heel comfortabel kantoor, achterover geleund in een heel comfortabele stoel, terwijl hij genietend een heel goede sigaar rookte.

  Hij was een rolrond mannetje met pientere kleine oogjes en vieve bewegingen, die zijn best deed jonger te lijken dan hij was. Bij hun binnenkomst veerde hij overeind en kwam hun met uitgestoken hand tegemoet.

  ‘Wij wilden u graag even een en ander vragen in verband met...’ begon Perquin, maar de heer Elzerman viel hem haast jubelend in de rede.

  ‘Neen, neen, nu moet u niets zeggen,’ kraaide hij. ‘Laat u mij dat nu eens doen. U komt Voor die treurige geschiedenis met Kitty. Heb ik het niet goed geraden? Arme Kit, ik heb haar zo vaak gewaarschuwd, dat het op een goede dag spaak moest lopen met dat spelletje. Maar ze wou niet luisteren. Ze was niet overintelligent, weet u, onze Kit. Tja, en nu moet u maar uitzoeken, wie het gedaan heeft. Lijkt me een vervelend werkje. Maar enfin, u bent er zo langzamerhand nu wel aan gewoon, denk ik?’

  ‘U behoorde ook tot haar slachtoffers, als ik me niet vergis?’

  ‘Foei, wat is u melodramatisch, inspecteur. Laat ik u mogen verzekeren, dat ik me nooit slachtoffer heb gevoeld. Integendeel, de hele zaak amuseerde mij, mateloos, mateloos. Weet u waar ze me altijd aan deed denken, dat arme vrouwtje? Aan een kind, dat al haar best doet volwassen te lijken. Ze nam haar spelletje zo ernstig. Maar het is nooit ook maar een ogenblik bij haar opgekomen, dat er een of meer mensen onder haar medespelers zouden kunnen zijn, die dat spelletje net zo ernstig namen als zij. Ze heeft nooit ook maar een ogenblik kunnen geloven, dat het een gevaarlijk spelletje was.’

  ‘U bent de eerste, die ik tegenkom, die het amusant schijnt te hebben gevonden, dat men hem chanteerde,’ zei Perquin droog.

  ‘Maar mijn waarde inspecteur, mijn waarde inspecteur!’ Hij giechelde. ‘Die lieve Kit had niets om me mee te chanteren. Dat wist ze alleen zelf maar niet, ze was zo’n baby. U heeft natuurlijk in haar aardig dossiertje gesnuffeld. Politiemensen zijn geboren snuffelaars, nietwaar? Nu, dan weet u ook, dat Kit van mij niets wist, dat me in aanraking kon brengen met de strafrechter. En of die kleine hebbelijkheid van mij nu al of niet aan de grote klok kwam... Ik kan u met de hand op het hart verzekeren, dat mij dat volkomen koud liet.’

  De heer Elzerman knipte nuffig een pluisje van zijn mouw en ging zelfvoldaan verder: ‘Neen, mijn waarde inspecteur, als ik haar op een goede dag had gezegd: ‘M’n beste kind, nu gaat het mij een beetje vervelen. Dit is de laatste keer, dat je de kleur van mijn geld hebt gezien,’ had het dametje uit haar vel kunnen springen van boosheid, maar kunnen doen had ze niet zóveel.’

  Hij knipte met zijn vette vingertjes.

  ‘Waarom heeft u dat dan nooit gezegd? Het kostte u iedere maand toch een paar honderd gulden?’

  ‘Toe nu, mijn beste inspecteur, doet u nu niet of u minder intelligent bent, dan u eruit ziet. Wat betekent nu een paar honderd gulden als je er zoveel plezier voor koopt? Kit vertelde mij van haar zaakjes en haar plannen. Natuurlijk noemde ze nooit namen. Op haar manier was ze heel discreet en ze hield zich stipt aan haar overeenkomsten. Als ze had gezegd, dat ze zou zwijgen voor twintig mille ineens of honderd gulden in de maand, bijvoorbeeld, zou ze je nooit een cent méér vragen, al zat ze nog zo krap. Zo was ze nu ook wel weer, Kit. En als ze iemand erg graag mocht, liet ze gemakkelijk een project, ook al leek het veelbelovend, vallen. Arme Kit, het is jammer, dat ze nu dood is, verbazend jammer. Ik had zo graag haar gezicht eens gezien, als ik haar verteld had, dat ze mij eigenlijk nooit heeft gechanteerd. Omdat ik heel goed wist, dat er niets te chanteren viel. Dat was trouwens het geval in meer van haar zaakjes. Er viel niets te chanteren, maar de mensen waren zo dom, dat zij hun hersens niet gebruikten. Ze gaven hun angst vrije teugel en zo... Weet u, inspecteur, ik had altijd wel gedacht, dat het zo zou aflopen. Maar ik had er niet op gerekend dat dat al zo gauw zou gebeuren.’

  ‘Neen? Waarom niet?’

  Elzerman haalde de schouders op.

  ‘Och, zo maar. Ik kreeg niet het idee dat er onder de mensen, die ze op het ogenblik chanteerde iemand was... Nu, ja, het blijkt, dat er dan toch iemand was.’

  ‘Heeft u er zich ook een mening over gevormd, wie de dader is?’

  ‘Maar, inspecteur, hoe zou ik dat nu kunnen? Die arme Kit noemde nooit namen, daar was ze veel en veel te discreet voor.’

  ‘U wilt mij toch niet wijsmaken, dat u de mensen, over wie zij sprak, niet de juiste namen kon geven? U kende immers dezelfde mensen als mevrouw Grijpsma? Kom nu, mijnheer Elzerman, natuurlijk kon u dat. Anders had u immers de helft van uw plezier gemist?’

  Het dikke mannetje trok een pruilend gezicht.

  ‘U is een nare man, inspecteur, een heel nare man, om zo iemands plezier te bederven. Nu heeft u een lelijke zwarte streep gehaald door wat zulke prettige herinneringen konden geweest zijn. Neen, dat is nu helemaal niet aardig van u.’

  ‘Nu, dan geloof ik, dat ik u verder niets te vragen heb. Breiman, wil jij dan maar even?’

  ‘Als mijnheer zijn vingers even op dit kussentje wil zetten?’

  ‘Bah, wat is dat voor smerig goedje? Moet ik daar mijn vingers op zetten? Ik denk er niet aan. Jamais de ma vie. Waar dient dat nu voor?’ Hij keek met een vies gezicht naar Breimans apparatuur.

  ‘We willen graag even uw vingerafdrukken nemen, mijnheer Elzerman. Dat rommeltje is er zo weer af.’

  ‘Mijn vingerafdrukken nemen? Maar zo’n moord is het toch niet? Ik had gehoord, dat die arme Kit vergiftigd was. En van alle plaatsen ter wereld in een schoonheidssalon.’ Hij giechelde weer. ‘Waarom moet u dan vingerafdrukken hebben? Ik was daar niet, toen het gebeurde. Die inrichting is uitsluitend voor dames. Daar begrijp ik nu niets van. Waarom doet u zoiets geks?’

  ‘Ja, dat kan ik u werkelijk niet uitleggen,’ zei Perquin kortaf.

  ‘Tjesses,’ explodeerde adjudant Breiman, toen ze weer buitenstonden.

  ‘Kom nu, Breiman, ga me nu niet vertellen, dat je dergelijke typen nooit eerder bent tegengekomen.’

  ‘Natuurlijk wel, inspecteur,’ - adjudant Breimans gezicht werd nog een tintje roder dan het al was - ‘maar nog nooit zo’n... zo’n glibber.’

  ‘Nu moesten we maar eens naar Verwijk gaan. Mijnheer Verwijk is een geweldig sportsman. Hij is zelfs amateur-kampioen zwaargewicht. Het zou me helemaal niet verwonderen, als hij onze vriend van gisteravond was. En als wat ik voor een zandzak heb aangezien - of moet ik zeggen: als een zandzak heb aangevoeld? - niets anders was dan zijn stevig vuistje.’

  Bert Verwijk was een van die mannen, die, ook al laten zij hun kleren maken bij de beste kleermaker, toch altijd de indruk geven, dat die kleren hun te nauw zijn. Hij was zo blond, dat het precies leek alsof hij helemaal geen wenkbrauwen of oogharen had.

  Perquin had, tot hij de dossiers van Kitty Grijpsma in handen kreeg, alleen maar van hem geweten, dat hij een succesvol bouwer was, progressief in politicis en lid van talrijke commissies en besturen. Nu wist hij verder van hem, dat hij tijdens de bezetting twee concurrenten, onder wie een jood, had aangebracht en zo zeven mensenlevens op zijn geweten had. Perquin vroeg zich af, of die doden deze man, wiens maatschappelijk gevoel en plichtsbesef zo hemelhoog werden geprezen, zwaar op het geweten lagen! Of was hij hen al vergeten, toen Kitty Grijpsma met haar chantage hen weer tot leven wekte? In elk geval behoorde hij niet tot de mensen, die alleen gechanteerd werden door hun angst, zoals Elzerman had gezegd. Voor Bert Verwijk was het een levenskwestie, dat dit smerige zaakje nooit aan het daglicht zou komen. Het kon hem talrijke onmisbare relaties kosten. Hem zelfs ruïneren. Het viel niet te ontkennen, dat de heer Bert Verwijk onder de candidaten naar het daderschap van Kitty Grijpsma’s moord een paar hoofdlengten voor lag.

  ‘U wou me spreken over ene... ene mevrouw Grijpstra?’

  ‘Grijpsma,’ verbeterde Perquin. ‘Mevrouw Katherine Grijpsma-Aalburg.’

  ‘Nu, dan bent u bij mij aan het verkeerde adres. Nooit van dat mens gehoord.’

  ‘Dus u kende haar helemaal niet? Denkt u nog eens goed na.’

  ‘Daar behoef ik niet over na te denken,’ blafte hij. Maar dan werd hij opeens onzeker en voegde eraan toe: ‘Dat is te zeggen, wat je zo kennen noemt. Het staat me voor, dat ik weleens ergens iemand van die naam ontmoet heb. Maar ik zie zo ontzettend veel mensen. U kunt werkelijk niet verlangen, dat ik hun namen of gezichten onthoud.’

  ‘Neen, natuurlijk niet, mijnheer Verwijk. Het is wel vreemd. Erg vreemd zelfs zou ik willen zeggen.’

  Hoofdinspecteur Perquin keek nu heel gewichtig, in zijn ogen kwam een peinzende, verre blik.

  ‘Wat is vreemd?’ informeerde Verwijk, die het zwijgen niet langer kon verdragen, eindelijk.

  Perquin keek hem een tikje verwijtend aan, als iemand, die uit gewichtige overdenkingen wordt gewekt.

  ‘Ja, dat is de enige oplossing,’ prevelde hij dan.

  ‘Wilt u mij nu eindelijk eens zeggen wat u bedoelt?’

  ‘Het moet pure liefdadigheid geweest zijn en niets anders.’

  ‘Wat moet pure liefdadigheid zijn geweest? U zit maar te wauwelen als een idioot.’

  ‘U doet erg veel goed, nietwaar, mijnheer Verwijk?’

  Bert Verwijk bromde iets.

  ‘U hoeft niet zo akelig bescheiden te doen. Ik ben herhaaldelijk uw naam in de kranten tegengekomen. Maar ik had nooit gedacht, dat u, als u in stilte weldoet, de bescheidenheid zo ver drijft, dat u zelfs de naam van de beweldadigde vergeet.’

  ‘Hè?’ Verwijk staarde hem met open mond aan.

  ‘Mijnheer Verwijk’, Perquins stem klonk als een zweepslag, ‘wilt u mij nu dadelijk vertellen, waarom u iemand, die u voorgeeft niet te kennen, de laatste jaren een maandelijkse toelage heelt gegeven? En bovendien nog herhaaldelijk grote sommen geld? Uit pure en zuivere liefdadigheid? Neen, gaat u nu maar niet zoeken naar een of ander plausibel antwoord. Er valt hier geen ander antwoord te geven dan de waarheid. En die waarheid is, dat de vermoorde vrouw dingen van u bekend waren, die u niet alleen bij alle fatsoenlijke mensen onmogelijk zouden maken, maar u ook zakelijk zouden doen kelderen.’

  ‘Dat zul je mij bewijzen, jij... jij politiezwengel.’

  ‘Dat wil ik met alle plezier doen als u het nodig vindt. Maar vertelt u mij nu eerst eens, waar was u gisteravond zo tussen halfnegen en halftien?’

  ‘Waar ik gisteravond was? Mag ik vragen, wat u dat aangaat? Die mevrouw, hoe heet ze ook weer is toch niet gisteren vermoord?’

  ‘Neen, die mevrouw Hoe heet ze ook weer - vreemd dat u nog zo’n moeite hebt met haar haam, nadat u die zo vaak op een cheque heeft geschreven - is niet gisteren vermoord. Maar er is gisteren omstreeks de door mij genoemde tijd wel een poging tot moord gedaan op iemand anders.’

  ‘Wel, wel, dat is interessant. En van die poging tot moord word ik nu verdacht? Wie was die fantast?’

  ‘Dat was ik, mijnheer Verwijk. En veel gescheeld heeft het niet. Er was u wel erg veel gelegen aan die papieren, dat u er met alle liefde een - of was het misschien meer dan één?- mensenleven voor wou offeren.’

  Bert Verwijk was nu doodsbleek geworden.

  ‘Ik heb geen enkel ogenblik de bedoeling gehad iemand te vermoorden. Toen u zo plotseling binnenkwam, ben ik haast werktuiglijk op u aangevallen. Ik was over mijn zenuwen heen... Ik... ik wist niet wat ik deed. Werkelijk niet.’

  Dan scheen het opeens tot hem door te dringen wat Perquin had gezegd van meer dan één mensenleven.

  ‘Als u mij soms de moord op dat kreng in de schoenen wilt schuiven, zult u er een hele kluif aan hebben dat te bewijzen. En wat dat akkefietje van gisteravond betreft, ze had papieren van mij, gewichtige papieren, en die moest ik terughebben. Ik moest, begrijpt u?’

  ‘Ja, dat begrijp ik heel goed, want ik heb die papieren, die u bedoelt, op het ogenblik onder mijn berusting en hun inhoud is werkelijk niet van die aard, dat ik ze graag zou zien gepubliceerd, als ik in uw schoenen stond.’

  ‘U heeft die papieren? Wilt u dan maar zo goed zijn ze onmiddellijk aan mij te geven? Ze zijn van mij, ik ben de enige, die er recht op heeft.’

  ‘Daar vergist u zich in. Die brieven waren, eenmaal afgezonden, uw eigendom niet meer, maar dat van de geadresseerde, in dit geval van een zekere mijnheer van de Sicherheitspolizei...’

  ‘Inspecteur, u moet me die papieren geven! U moet! U ziet toch zelf wel in, dat ze u niet toekomen? En wat heeft u er ten slotte aan? Die zaak is immers toch verjaard? Waarom zou u oude koeien uit de sloot halen? We waren in die tijd geen van allen onszelf, dat weet u toch ook wel. Er zijn de krankzinnigste dingen gedaan door mensen... nu, ja, door mensen, die toch door en door fatsoenlijk zijn.’

  ‘Mensen zoals u zelf?’

  ‘Juist, mensen zoals ik zelf. Daarom kan ik er dan ook begrip voor hebben. Wat u onmogelijk schijnt. Het is meer dan tijd, dat die dingen nu eens voorgoed begraven worden en...’

  ‘Welke dingen?’

  ‘Nu, wat er in die jaren allemaal is gebeurd. Het is nu al zo lang geleden. Dat moet u toch wel met mij eens zijn.’

  ‘Ik ben bang van niet. Maar dat doet aan deze kwestie weinig toe of af. Deze papieren behoren in het dossier, dat betrekking heeft op de moord op mevrouw Grijpsma. En daar moeten ze blijven tot die zaak is opgelost.’

  ‘In dat dossier blijven moeten ze? Zodat iedereen, die maar wil, ze kan lezen? Maar dat wil ik niet, daar protesteer ik tegen, ik wil niet, dat...’ Zijn stem sloeg over.

  ‘Wat dat betreft kunt u gerust zijn. Niemand krijgt die dingen onder de ogen, die niet ambtelijk met deze zaak te maken heeft.’

  ‘Net of die niet praten,’ hoonde Verwijk.

  ‘Neen, dat doen zij niet. En wanneer mocht blijken, dat u niet de schuldige is, behoeft bij een komend proces over die stukken helemaal niet te worden gesproken. Zij doen dan eenvoudig niet terzake. En nu wilde ik graag, dat u adjudant Breiman hier gelegenheid gaf uw vingerafdrukken te nemen.’

  ‘Maar ik heb Kitty Grijpsma niet vermoord. Wat heeft u nu aan mijn vingerafdrukken? Enfin, ga uw gang dan maar, die afdrukken zullen dan wel uitwijzen, dat ik met dat zaakje niets te maken heb gehad.’

  

  ‘Tja, onze vriend was de man achter de deur, dat heeft hij trouwens zelf toegegeven. Maar of hij ook de moordenaar is?’

  ‘U had hem in elk geval kunnen inrekenen wegens zware mishandeling van een ambtenaar in functie,’ meende adjudant Breiman wraakzuchtig. ‘Het zou me helemaal niet verwonderen als hier niet zelfs een vervolging voor poging tot doodslag in zat.’

  ‘Och neen, wat zou ik daar nu aan hebben? Dat brengt me geen stap verder wat de oplossing van die moord betreft. Wat dat ambtenaar in functie betreft, de man kon aan mijn neus niet zien, dat ik tot de politie behoor. Nog daargelaten, dat het zo donker was, dat hij zelfs die neus niet kon zien. Neen, als zijn vingerafdrukken ook op dat tubetje voorkwamen, waarin het maskergoedje zit, dan was het wat anders. Maar ik zou niet weten, hoe ze daarop konden komen. Hij is niet in Votre Beauté geweest. In Votre Beauté komen, zoals mijnheer Elzerman terecht opmerkte, alleen maar dames. Ik heb, zo’n idee, dat we de schuldige toch onder de vrouwen moeten zoeken, Breiman.’

  ‘Hij kan een van die meisjes of die juffrouw Tersteeg hebben omgekocht,’ hield Breiman, die een diepe antipathie scheen te hebben opgevat tegen de heer Bert Verwijk, koppig vol.

  ‘Misschien,’ verzuchtte zijn chef, ‘maar omkopen is nu eenmaal een operatie, waarbij de schuldige zelden vingerafdrukken achterlaat. Wie staan er nog verder op ons lijstje? Laten we eerst de heren maar afwerken, hoewel deze hele pelgrimage mij wat mij betreft vrijwel doelloos lijkt, uit het oogpunt van vingerafdrukken bezien. We hebben de afdruk van de man achter de deur, het zou onredelijk zijn meer te verwachten...’

  ‘Je kunt nooit weten,’ drong adjudant Breiman aan. ‘Het zijn er ten slotte nog maar twee, inspecteur. We kunnen ze nog best even meenemen.’

  ‘Nu, vooruit dan maar. We hebben nu eenmaal A gezegd, laten we dan het hele alfabet maar afwerken. Volgende patiënt.’

  De ‘volgende patiënt’, de heer Zeeverijnen, ontving hen achter een groot bureau, volgeladen met folianten, die muf roken. Perquin had al dadelijk wat tegen hem, omdat hij een baard droeg. Volgens hoofdinspecteur Perquin hadden de meeste mannen met baarden iets te verbergen. In veel gevallen een fout in hun gelaatstrekken, die een karakterfout weerspiegelde, zoals een slappe mond of een wijkende kin.

  De heer Zeeverijnen scheen zich eerst niet geheel op zijn gemak te gevoelen, maar deze onzekerheid verdween allengs door ’s mans ingeboren eigendunk. Perquin kreeg een gevoel als nam niet hij, maar mijnheer Zeeverijnen hier een verhoor af.

  ‘Ik moet wel aannemen, dat u inzage hebt genomen van de papieren van deze rampzalige vrouw?’ begon hij zijn examen.

  Perquin antwoordde dat dit inderdaad het geval was.

  ‘Nu, dan is het u ook bekend, dat ik ben gestruikeld, gevallen in de put, die een lid van het geslacht dat van den beginne zich zo gevoelig heeft getoond voor de inblazingen van Satan, voor mij had gegraven. De vrouw, die nu haar oordeel heeft achterhaald, was dit op de één of andere wijze bekend. Zij stelde eisen. Zij was zeer onbeschaamd. - Ik kan u verzekeren,’ mijnheer Zeeverijnen vouwde zijn handen op een zware foliant voor hem, ‘dat ik lang heb moeten worstelen om tot een beslissing te komen. Het boetekleed ontsiert de mens niet, inspecteur, en ik wist mij schuldig. Maar ik mocht niet alleen denken aan mijzelf. Een bekentenis van mijn menselijke zwakheid, van, laten we het bij de ware naam noemen, mijn zonde, zou de zwakken onder hen die mij volgen, kunnen ergeren en zo een waterbron, waaraan zij zich drenkten, doen verdrogen, hen achterlatend in een woestijn. Het is nu eenmaal zo, dat het maar weinigen gegeven is de opvoedende kracht van de zonde te begrijpen en te ervaren.

  Ik deed dus het enige, wat mij te doen overbleef, ik betaalde. Ik betaalde, in de wetenschap, dat deze schandelijke afpersing onmogelijk lang kon duren. Dat deze vrouw binnen zeer korte tijd het oordeel zou treffen. Inspecteur, het heeft haar getroffen.’ Er was zo’n boosaardige triomf in zijn stem, dat het Perquin koud over de rug liep. ‘Ik heb gehoord, dat het een pijnlijke dood is,’ voegde hij eraan toe. ‘En ik hoop van harte, dat die pijn haar op het laatste ogenblik tot inkeer mag hebben gebracht. Mijn vingerafdrukken? Maar natuurlijk. Wie ben ik, dat ik mij zou verzetten tegen de wet? Ik hoop en vertrouw, inspecteur, dat ik mag rekenen op uw discretie. Denk aan de weerloze zielen, die onherstelbare schade zouden kunnen lijden door deze zaak.’

  ‘Het zou mij niets verwonderen, als die kerel degene was, die we moeten hebben,’ barstte adjudant Breiman uit, toen ze weer buiten stonden. ‘Wat een...’

  ‘Het zou kunnen,’ meende Perquin nadenkend. ‘Hij houdt er zo’n privé kuddeke op na. Als een van de meisjes, die in Votre Beauté werkt tot zijn schaapjes behoort, zou het, dunkt mij, voor hem maar een koud kunstje zijn haar tot zoiets te brengen. Maar in dat geval moeten we een tweede moord verwachten.’

  ‘Een tweede moord?’

  ‘Ja, dat meisje. Want dan weet ze te veel. Mijnheer Zeeverijnen lijkt me geen man die iets aan het toeval overlaat en een bijzonder hoge dunk van de menselijke natuur heeft hij ook niet.’

  Die hoge dunk had mijnheer Redelaar wèl. Volgens hem was de mens één solied blok verblindend wit marmer. Wat er aan spatjes of vlekken opzat, zat alleen maar aan de buitenkant en was de schuld van omstandigheden en omgeving. Hij maakte echter een uitzondering voor Kitty Grijpsma, die, naar zijn uitlatingen te oordelen, een brok pikzwarte steenkool was. Mijnheer Redelaar was een vooraanstaand persoon op maatschappelijk gebied, hij zat in alle mogelijke commissies, was zeer progressief en een bekend humanist. Hij had het beheer over talrijke fondsen. Het was werkelijk geen wonder, verklaarde hij, dat er zo nu en dan weleens achterstanden waren. Het was ten slotte alles liefdewerk. Hij had daarnaast ook zijn drukke psychologenpraktijk. Het was vreselijk, als men bedacht met welke moeilijkheden de mensen rondliepen. ‘U hebt van zulke dingen geen idee, inspecteur. Jullie politiemensen oordeelt alleen maar naar feiten en wetsartikelen. Er bestaat niets bedrieglijkers dan feiten. U gaat er van uit, dat de mens slecht is, maar ik verzeker u, de mens is goed, goed...’

  ‘Behalve dan mevrouw Grijpsma,’ veronderstelde Perquin vriendelijk.

  Mijnheer Redelaar keek hem met onverholen wantrouwen aan, maar Perquin glimlachte met de vriendelijke onschuld van een cherubijntje.

  ‘Mevrouw Grijpsma, inspecteur, was een verwrongen ziel.’ Hij klemde zijn lippen vast op elkaar. Het viel Perquin op, dat ze heel rood waren en heel vol en een vettige glans hadden, juist als die van mijnheer Zeeverijnen.

  Hij ging door zijn lezing te geven van de handelingen die Kitty Grijpsma’s chantage hadden mogelijk gemaakt. En hoofdinspecteur Perquin ontdekte tot zijn verbazing, dat, waar hij een pauvre sire had gezien, die zich had vergrepen aan geld, dat hem voor liefdadige doeleinden was toevertrouwd, integendeel een man stond, die zonder zich te beklagen belangeloos, uit pure menslievendheid, bovenmenselijke hoeveelheden werk verzette.

  ‘Ziet u, inspecteur, ik ben geen man voor klein gereken, geen letterknecht. En de boog kan niet altijd gespannen zijn. Wat ik van mijn zenuwen verg, daar heeft u geen idee van. Wil ik met in elkaar storten, dan heb ik van tijd tot tijd iets nodig, dat een absoluut contrast vormt met mijn normale, frugale levenswijze. Ik moet fris blijven. Niet zozeer voor mezelf - wat kom ik er tenslotte op aan? -, maar voor anderen. Voor die vele anderen...’ Hij zuchtte diep. ‘En daarom meen ik dan ook het recht te hebben - ik weet wel, niet naar de letter, maar wel naar de geest, zeer zeker naar de geest - te beschikken over gelden, die...’

  ‘Die u niet toebehoren en u niet zijn gegeven voor het doel, waarvoor u ze gebruikt heeft,’ vulde Perquin aan.

  ‘Ik wist wel, dat u het zo zou opvatten. En velen met u. Daarom heb ik die vrouw betaald wat zij mij vroeg. Niet uit angst. Of uit schuldgevoel. Zoals ik al zei, ik heb verplichtingen, zware verplichtingen tegenover hen, die op mij steunen. En onder hen zouden er ongetwijfeld zijn geweest, die mijn opvattingen niet begrepen.’

  ‘Daar ben ik ook bang voor,’ zei Perquin droog. ‘En mag ik nu uw vingerafdrukken?’

  ‘Het tekort is tot de laatste cent aangezuiverd,’ zei mijnheer Redelaar en hij zuchtte.

  


  



  


  


  X - Perquin zet zijn jacht op vingerafdrukken voort


  
‘Ik geloof, dat we nu maar eens de dames op ons lijstje moesten bezoeken,’ zei hoofdinspecteur Perquin, toen ze weer buiten stonden. ‘We kunnen nu veilig aannemen, dat de afdruk van Verwijk identiek is met die van de indringer van gisteravond. We moeten nu nog proberen de eigenares van de halve afdruk op die bureaula te vinden. Het is nu langzamerhand toch wel zo laat geworden, dat we met goed fatsoen aan de bel kunnen trekken. Eerst dan maar naar de Minervalaan. Het zal me benieuwen wat dat oplevert.’
‘De politie?’ zei het popperig blonde vrouwtje, dat de deur opende. ‘O, wat vreselijk, wat vreselijk! Gaat u nu ook naar mijn man?’

  ‘Neen, die heeft met deze zaak niets te maken, tenminste nog niet. En er is grote kans, dat hij er helemaal niet van hoeft te horen. Dat wil zeggen, als u eerlijk bent en mij alles vertelt, wat u weet, mevrouw.’

  ‘Maar ik weet niets, helemaal niets. Echt waar niet. Ik ben al in geen maand bij Votre Beauté geweest. Als ik het niet in de krant had gezien...’
Ze rukte en plukte nerveus aan het collier om haar hals.
‘Mevrouw Grijpsma perste u geld af, nietwaar?’
‘Ja... neen... Neen, eigenlijk niet.’
‘U zou me eerlijk antwoorden, had u beloofd,’ zei Perquin vermanend.
‘Nu ja,’ gaf ze toe, ‘ze zei, dat ze Niek alles zou vertellen van Ben. En er was helemaal niets te vertellen.’ Haar ogen werden donker van verontwaardiging. ‘We waren alleen maar goede vrienden. We kennen elkaar al zo lang, we gingen samen naar de kleuterschool.’

  ‘Waarom liet u zich dan door mevrouw Grijpsma dat geld afpersen? Dat was dan toch geheel onnodig?’

  ‘O, u kent Niek niet! Niek is toch zo jaloers! Het... het is bijna abnormaal. Laatst liet ik, toen ik in de auto stapte, mijn tasje vallen en een heer, die toevallig voorbijkwam, raapte het op en gaf het mij terug. Nu, en toen heeft Niek toch zó’n scène gemaakt! Hij zei, dat ik expres mijn tasje had laten vallen om de gelegenheid te hebben die man een briefje te geven. Het hielp me niets, of ik al volhield, dat ik hem nooit eerder had gezien. Ik had een verhouding met hem, zei hij. Net of ik de man dan mijn briefjes niet over de post had kunnen sturen. Het is allemaal zo idioot. En Niek is eigenlijk toch zo’n schat. Echt waar. Als hij maar niet zo jaloers was.

  Ziet u, ik ben een keer met Ben naar een film geweest. We hadden met ons drieën zullen gaan. Ben, zijn meisje en ik. En we hadden afgesproken, dat we elkaar bij de bioscoop zouden zien. Bens meisje was plotseling verhinderd. En ik wou die film erg graag zien. En Ben had zich de moeite gegeven toch te komen, omdat hij bang was, dat ik daar al maar zou staan wachten. Hij wist niet, hoe hij mij bereiken moest. Want ik zou buiten op hen wachten, dus kon hij ook niet opbellen. En toen zijn we samen gegaan. En toen heeft dat vrouwmens mij gezien.’ Het vrouwtje slikte. ‘Nu, en toen is ze later bij mij gekomen. Ik had haar maar twee keer ontmoet bij kennissen en ik begreep eerst helemaal niet, waarom ze kwam. Nu, dat heeft ze mij wel heel gauw en heel duidelijk uitgelegd. Zoals zij het vertelde leek het zo... zo achterbaks. Zelfs een man, die niet zo jaloers was als Niek zou nog hebben geloofd, dat ik een afspraakje had met Ben daar bij die bioscoop. En dat was helemaal niet zo. Maar zoals zij het vertelde, leek het alsof het wel zo was. Hoe moet ik dat nu zeggen? En ik was zo bang, dat Niek... Daarom heb ik haar maar geld gegeven telkens als ze erom vroeg. Ik... ik ben bang, dat ik niet erg duidelijk ben, maar...’

  Ze begon zielig te huilen.

  ‘U was helemaal niet onduidelijk. Ik heb u uitstekend kunnen volgen. En ik begrijp heel goed, dat u gedaan hebt, wat u deed. Was u maar bij ons gekomen.’

  ‘Maar dat durfde ik toch niet. En zij zou hebben gezegd, dat ik loog. En Niek zou het te weten zijn gekomen en dan... Och neen, ik kon wel niet anders doen dan haar telkens dat geld geven. Maar ik heb haar niet vermoord, echt waar niet. U gelooft toch niet, dat ik haar vermoord heb? Mijn vingerafdrukken? O, ziet u wel, u gelooft het dus toch! Neen, het is niet, dat ik bang ben, u kunt ze gerust nemen. De laatste keer, dat ik haar heb gezien, was nu donderdag veertien dagen geleden. Toen heb ik haar voor de laatste keer geld gegeven.’
‘U hebt haar een paar maal geschreven. Heeft u ook brieven van haar?’
‘Neen, ze telefoneerde mij altijd. Maar ze wist het altijd wel zo te draaien, dat ik haar schriftelijk moest antwoorden. Dan had ze wat om Niek te laten zien, als ik niet meer betaalde, denk ik,’ eindigde ze bitter.
‘Zo’n arm schaap,’ zei adjudant Breiman, toen de deur achter hen dichtviel. ‘Die heeft in elk geval met die hele geschiedenis niets te maken.’
‘Dat geloof ik ook niet, maar je moet toch niet te sterk op je eerste indrukken vertrouwen, Breiman. Ik geloof wel, dat dit vrouwtje echt is, maar ze kan natuurlijk ook wel een geraffineerde komediante zijn. Hoewel... Kom maar weer mee, hier zijn we bij ons tweede adres.’
Het was een groot huis en de deur werd geopend door een keurig meisje, nog ouderwets correct in het zwart met een koket prulletje van een schortje.
‘Mevrouw?’ herhaalde ze met een nuffig mondje. Ze was bang, dat mevrouw de heren niet zou kunnen ontvangen. Mevrouw ontving nooit op zo’n vroeg uur.
‘Ik ben er zeker van, dat mevrouw voor ons een uitzondering zal maken, als je mevrouw dit briefje geeft.’ Perquin krabbelde weer een paar woorden op een kaartje, sloot de enveloppe en gaf die aan het meisje.
Het kind trippelde weg, met afkeuring nagestaard door adjudant Breiman, die zwartgallig beweerde, dat ze eerst de enveloppe wel open zou peuteren voor haar mevrouw die in handen kreeg.
De dame in kwestie bleek een vrouw van omstreeks veertig te zijn met een knap maar hard en ontevreden gezicht.
‘Als u bij mij komt, omdat u denkt, dat ik iets van die moord op Kitty Grijpsma afweet, dan pleit dat niet erg voor uw intelligentie, inspecteur,’ viel zij met de deur in huis. ‘Laat ik u verzekeren, dat als ik had geweten, dat iemand met zo’n plannetje rondliep, ik in een mum bij de politie was geweest.’
‘Werkelijk?’ zei Perquin beleefd, maar een beetje sceptisch.
‘Ja, werkelijk. Man, ben je dan zo stom om te denken, dat ik nu al een jaar of acht elke maand een flinke som betaal om bepaalde dingen niet aan de grote klok te zien gehangen, om dan eens lekker juist dat te doen, wat onvermijdelijk de hele rommel op straat moet brengen? Neen, mijn waarde heer, zo stom is Els Buitelaar niet. Dat geld kon ik ten slotte wel missen. En zolang ik betaalde, kon ik erop rekenen, dat ze haar mond hield. Ze was op haar manier even goed zakenvrouw als ik en ze wist drommels goed dat ze, als ze eenmaal de reputatie kreeg te kletsen, haar zaak wel kon sluiten. Neen, u zult moeten toegeven, dat ik meer belang had bij haar leven dan bij haar dood, zolang zij die papieren in handen had.’
‘Juist, mevrouw, zolang zij die papieren in handen had.’
‘Nu dan,’ zei ze voldaan.
‘Wat u zegt, geldt niet alleen voor u, het geldt voor ieder, die door mevrouw Grijpsma werd gechanteerd, dat zult u moeten toegeven. En toch is zij vermoord. Is u het niet met mij eens, dat de moordenaar heeft gehoopt na haar dood de hem of haar betreffende papieren in handen te kunnen krijgen? Wie weet, hoeveel mislukte pogingen in deze korte tijd al gedaan zijn!’
‘Als de moordenaar dat heeft gehoopt, is hij een grote ezel. Kom nu, hij kon toch op zijn vingers natellen, dat de politie op die papieren zou zitten als een bok op de haverkist, zodra bleek dat ze geen natuurlijke dood was gestorven?’
‘Ja, maar dat wist de politie eerst de volgende morgen. Mevrouw Grijpsma had om ongeveer vier uur die noodlottige afspraak bij Votre Beauté. De schuldige heeft dus de tijd gehad van vier uur ’s middags tot de volgende morgen om die papieren, of wat het dan ook was, waarmee hij werd gechanteerd, te vinden.’
Mevrouw Buitelaar was bleek geworden, ze verloor zichtbaar haar zelfverzekerdheid.
‘Ja, als u het zo bekijkt. Maar dan is er ook grote kans, dat hij is geslaagd. Nu, bij zo’n bof had hij ook weleens aan de anderen kunnen denken en de hele bups meenemen, dunkt me zo. Wat een zelfzuchtig varken.’
‘Maar dom vindt u hem toch niet langer?’
‘Niet, als hij voor hij haar uit de weg ruimde al de zekerheid had, dat hij die voor hem compromitterende gegevens in handen zou kunnen krijgen.’ Zij lachte geërgerd. ‘Enfin, u kunt in uw dossier zien, dat ik de gelukkige niet ben, jammer genoeg. Als u een alibi mocht willen hebben voor die bewuste tijd van vier uur ’s middags tot de daarop volgende morgen, geloof ik, dat ik u dat wel kan bezorgen. En een echt, geen kunstmatig in elkaar geflanst.’
‘De moordenaar kan ook een ander hebben belast met het stelen van die papieren of wat het dan ook zijn mag,’ opperde Perquin.
‘Dan zou hij iets ongelooflijk doms hebben gedaan. En de kans hebben gelopen een afperser, die in haar soort betrouwbaar was en zich hield aan haar afspraken, te verruilen voor een andere met minder goede kwaliteiten. Neen, ik ben er zeker van, inspecteur, dat als de moordenaar er werkelijk in is geslaagd alles wat op hem betrekking heeft uit dat dossier te lichten, hij dat eigenhandig moet hebben gedaan. En wat gebeurt er nu verder? Ik bedoel met de mensen, die in haar dossier voorkomen?’
‘De gewone routine, hun gangen gedurende de beslissende tijd zullen worden nagegaan, er zullen verhoren plaatshebben. Er zal...’

  ‘Flink in hun verleden worden gewroet, veronderstel ik.’
‘Voor zover dat in verband met deze zaak nodig is, ja.’
‘Dat brengt alles natuurlijk afschuwelijk veel publiciteit met zich mee?’
‘Neen, daar vergist u zich in. Het is een ambtelijk onderzoek, waarmee de pers niets te maken heeft. Wij vermijden juist opzettelijk alle vormen van publiciteit, omdat die in de meeste gevallen meer kwaad dan goed doet.’
Ze haalde zichtbaar verlicht diep adem.
‘Dus behoeft niemand van deze geschiedenis ooit iets te weten, voor zover het mij betreft?’
‘Neen. Tenzij natuurlijk men termen zou vinden om aan te nemen, dat u de schuldige is. Dan wordt de zaak naar de openbare zitting verwezen. Dat brengt natuurlijk wel de nodige publiciteit met zich mee.’

  ‘Juist. Nu, ik geloof wel, dat ik daar niet bang voor behoef te zijn. Ik zou werkelijk niet weten op welke grond men mij speciaal zou kunnen verdenken.’
‘Kende u mevrouw Grijpsma goed?’
‘Neen, maar heel oppervlakkig. Ze was nogal populair. Zo het type dat altijd voor iemand klaarstaat. U kent dat wel. Zo van: ‘Dan weet ik een uitstekend adresje, schat’, en: ‘Laat dat maar aan mij over.’ Op die manier breidde ze haar connecties uit. Maar, zoals ik zei, in haar soort was ze werkelijk de kwaadste nog niet. Ze was een vrouw van haar woord. Mijn vingerafdrukken? Met alle plezier. Maar als u denkt, daar wijzer van te worden, ben ik bang, dat het op een teleurstelling zal uitlopen, want ik heb nooit een voet in Kitty Grijpsma’s flat gezet. Is er nog meer, dat u van mij wou weten? Neen? Zal ik Willy dan maar bellen, dat ze u uitlaat? O, geen dank. Ik zou liegen, als ik zei, dat het me een waar genoegen is geweest. Maar aan de andere kant had het nog erger kunnen zijn.’
‘Een glasharde, inspecteur,’ zei Breiman hoofdschuddend. ‘Die draait werkelijk haar hand niet om voor een moord.’
‘Misschien, Breiman.’
‘Nu, ze had er anders ook reden genoeg voor.’
‘Dat hadden al die anderen ook. En als ze het niet hadden, geloofden ze toch het wel te hebben. Laten we eerst maar gaan lunchen, Breiman, dan kunnen we daarna naar Amstelveen gaan. Het is bij tweeën.’

  Maar na de lunch veranderde hij van plan en besloot eerst naar ‘Wijdzicht’ te gaan, dat in de buurt van Breukelen aan de Vecht lag. De bewoner, Beukelsz van Loenerveld, was naar een of ander congres, ergens in het buitenland. Mijnheer Beukelsz was een ijverig congresbezoeker en hij deed zaken over de hele bewoonde wereld. Het was dus een unieke gelegenheid om mevrouw Beukelsz alleen te spreken, want voor zover Perquin haar man kende, kon hij zich moeilijk voorstellen dat deze iemand in zijn huis met een politieman zou laten spreken zonder daar zelf bij te zijn. En zeker zijn vrouw niet. Godard Johannes Beukelsz was nog de ouderwetse pater familias, hij voelde zich heer en meester in zijn huis en de volstrekte arbiter waar het de leden betrof van zijn familia. Men kon niet anders zeggen dan dat hij de laatste term nog strikt in de oude Romeinse zin opvatte.

  ‘Wijdzicht’ schreeuwde niet zoals het huis van de Buitelaars in elke toonaard als door een luidspreker de rijkdom van zijn eigenaar uit. Het was alles heel gedegen, heel kostbaar, maar tevens heel discreet en verschrikkelijk somber. In de grote vestibule stonden een donkere, mooi gesneden renaissance bank en een dito kist. In de kamer, waar zij werden binnengelaten schimden in het regenlicht, dat door de lange, smalle ramen met de kleine ruiten naar binnen viel, zware, donkere kussenkasten, waarop stellen van drie of vijf vazen prijkten. Grote vazen van Chinees of Delfts. De met donker velours d’Utrecht beklede stoelen waren pompeus en grimmig recht van leuning. Stoelen uit de tijd van de zonnekoning, toen men stijl en vertoon boven comfort stelde. De tafels zagen er uit, alsof er minstens een dozijn stevige kerels nodig zouden zijn om ze van hun plaats te krijgen. En tussen dit alles zat, half verstopt achter de zware brocaten gordijnen, in een van de diepe vensterbanken, als Gulliver in Brobdingnag, een heel klein en tenger vrouwtje, dat hen angstig aankeek. Mevrouw Beukelsz, de tweede mevrouw Beukelsz, scheen zich niet op haar gemak te voelen in haar eigen huis.

  ‘U wou me spreken over... over wat er is gebeurd met mevrouw Grijpsma? Daar kan ik u werkelijk niets van vertellen, werkelijk niet.’

  Haar iets te volle onderlip begon te trillen en de grote ronde ogen liepen over als schaaltjes, die te vol waren gegoten.

  Perquin zag het gefascineerd aan. Nog nooit had hij iemand zo gemakkelijk zien huilen. Het scheen haar niet de minste inspanning te kosten. Haar gezicht vertrok zich niet, maar behield dezelfde wat angstig-naïeve uitdrukking, ogen en neus werden niet dik of rood. Kortom, mevrouw Beukelsz huilde op een esthetisch volkomen verantwoorde wijze.

  ‘Zij perste u geld af, mevrouw Grijpsma, nietwaar?’
Zij knikte toestemmend.

  ‘Ik ben toch zo blij, dat ze dood is,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Maar ik wist wel, dat er iets zou gebeuren voor ik mijn parels zou verliezen. Ik heb meestal veine. En het zou toch werkelijk te erg zijn geweest. Als Godard erachter was gekomen, zou hij mij vermoord hebben!’ Ze maakte een theatrale beweging naar haar hals. ‘Ze zijn al eeuwen in de familie, weet u. Het is weleens een beetje lastig, dat zij zo oud is. De familie, bedoel ik.’ Het gezichtje bleef zijn naïef-onschuldige uitdrukking behouden, maar het was Perquin of hij even een glimp van spot in de grote, ronde ogen zag.
‘Wilt u niet iets gebruiken? Of mag u dat niet? Toch wel? Koffie? Wilt u niet liever iets hartigers? O, u is met uw wagen en daarom wilt u liever geen alcohol gebruiken? Ja, wat verwacht u nu eigenlijk, dat ik u kan vertellen? U zult onze correspondentie toch wel hebben gevonden. Ze was een verschrikkelijke vrouw, weet u. Een van die mensen, die ongeluk aanbrengen. In Italië hadden ze beslist gezegd, dat ze het boze oog had.
Waar ik haar voor het eerst gezien heb? In het casino in Monte Carlo. Godard noemt het een speelhol en zegt, dat het vulgair is naar zulke dingen te gaan. Maar een meisje mag toch weleens wat afwisseling hebben? Zegt u nu zelf. Het leven is hier werkelijk al saai genoeg. Nooit eens een beetje opwinding. Het is maar een geluk, dat Godard zoveel congressen en zo heeft. Op die manier kom ik er tenminste nog eens uit. Neen, zegt u nu zelf.
Enfin, om dan terug te komen op die ontmoeting. Dat schepsel zat naast me en ik heb nog nooit zoveel pech gehad. Een déveine, eenvoudig verschrikkelijk. Later heb ik wel begrepen, dat dat aan haar lag. Maar toen had ik er nog geen erg in. Nu moet u begrijpen, dat Godard één eigenaardigheid heeft. Hij is helemaal niet gierig, maar hij vindt dat vrouwen niet over veel geld horen te beschikken. ‘Als je iets hebben wilt, vraag je het maar. Dan kun je het kopen en ik schrijf wel een cheque uit,’ zegt hij altijd. Maar voor een verlies aan de speelbank zou hij nooit een chèque hebben uitgeschreven. Als hij dat had geweten, was hij razend geweest. Enfin, ik had dan pech en zo erg, dat ik op een gegeven ogenblik geen centime, maar dan ook geen centime meer over had. Niet eens geld voor een taxi. Ze merkte het en vroeg of ze mij wat geld zou lenen. Ik zei natuurlijk, dat ik zoiets van een vreemde niet kon accepteren, maar het was wel erg verleidelijk. En toen stelde ze voor er een zakelijke lening van te maken met een van mijn ringen als onderpand. Ze zei het alsof het een grapje was. En dus ging ik erop in, trok een ring van mijn vinger en vroeg, hoeveel ze mij daarop lenen wou. Ze gaf me dalijk een bedrag, ver onder de waarde... Maar daar maakte ik natuurlijk geen aanmerking op, omdat ik dacht, dat het een grap was. En ook omdat ik zeker was toch weer te winnen, als ik maar verder kon spelen. Mijn pech duurt nooit lang. Ik wist toen natuurlijk nog niet, dat die vrouw ongeluk bracht. Nu, natuurlijk bleef ik verliezen, dat kon onder die omstandigheden toch ook moeilijk anders. U is verstandig genoeg, om dat ook te begrijpen. We noemden onze naam en we raakten zo aan het praten. Ik begreep later wel, dat ze me handig binnenste buiten had gekeerd, dat varken. Toen ze alles wist over mij en over die arme Godard, was ze natuurlijk waar ze wezen wou.
De volgende dag speelde ik weer met een paar honderd francs, die ik van de portier had geleend. En ik had een ongelooflijke veine. Zo ziet u. Niet zodra was zij verdwenen of mijn kans keerde. Natuurlijk belde ik haar dadelijk op, want ik wou mijn ring terug hebben. Maar denkt u, dat ze hem geven wou? Niks hoor. Ik sta iedere dag de dood uit, dat Godard zal vragen waar die ring is. Gelukkig kwam hij niet uit de familie. Nu, dat was begin mei. En in juli belde ze mij op, ze zat in moeilijkheden en of ik haar maar eens even f4.000.- wou sturen. Natuurlijk zei ik, dat me dat onmogelijk was. Neen, stel u voor!’ De ronde ogen werden donker van verontwaardiging.
Ik zei dus ,neen’. ‘Zo,’ zei ze, ‘dat is jammer, want nu zal ik het uw man moeten vragen.’ Toen begreep ik, wat een domme eend ik was geweest en dat ik gechanteerd werd. Ja, wat kon ik toen doen? Ik ben naar een juwelier gegaan, waar ik een goede klant ben. Die man is een schat, hij kan zich zo echt in je toestand indenken. Als ik iets koop, verhoogt hij de prijs altijd met zo’n tien of vijftien procent. En dat geld is dan voor mij. Zo heb ik toch altijd wat geld in handen. Aardig van hem, vindt u ook niet?’
‘Heel aardig,’ beaamde Perquin.
‘Nu, en daar heb ik een colbertje verkocht. Tegen die arme Godard heb ik natuurlijk gezegd, dat ik het verloren had. Gelukkig was het niet verzekerd, want dan had het verschrikkelijk veel soesah gegeven. Niet, dat het nu allemaal zo gladjes ging, want Godard wou met alle geweld, dat ik dat verlies bij de politie aangaf. Ik heb maar gauw gezegd, dat ik dat al gedaan had, want ik was als de dood dat hij het zou doen. Nu, en een goede week geleden belde ze mij weer op en vroeg zesduizend. Wat moest ik doen? Je kunt toch geen juwelen blijven verliezen? Dan gaan de mensen allerlei lastige vragen stellen.’
‘Dus u was wel in een heel moeilijke positie,’ merkte hoofdinspecteur Perquin op.
‘Och neen,’ zei mevrouw Beukelsz van Loenerveld welgemoed, ‘ik heb u toch gezegd, dat ik altijd veine heb? Ik was er zeker van dat er wel iets zou gebeuren voor de termijn, die dat vreselijke mens had gesteld, om was. Nu, en heb ik geen gelijk gehad? Er is iets gebeurd. Het beste dat er maar gebeuren kon!’
Ze lachte vrolijk en adjudant Breiman keek haar aan of hij zijn oren niet geloofde.
Maar zij babbelde vrolijk door. Nu haar eerste nervositeit over een contact met de politie - toch altijd iets griezeligs - voorbij was, scheen het dat haar een pak van het hart was gevallen en was ze in een bijzonder zonnig humeur. Ze vond die lange inspecteur charmant. Ze had nooit gedacht, zei ze, dat de politie zo hoffelijk was. En zo begrijpend. Perquin voelde zijn oren gloeien. Ze had hun immers gezegd, dat zij altijd veine had? Zou ze er nog een voorbeeld van geven? Nu, als die vrouw twee dagen later haar verdiende loon had gekregen, hadden de heren, als ze hier waren gekomen, die arme Godard getroffen. En hoe had ze zich daar dan moeten uitpraten? Neen, ze zou werkelijk geen raad hebben geweten! Ze trok een grappig vertwijfeld gezicht. Vingerafdrukken? Van haar? O, wat grappig! Ze moesten haar maar uitleggen, wat ze eigenlijk doen moest. Zij was toch zo dom in zulke dingen. Zo verschrikkelijk dom.
Toen ze weer samen in Clementine zaten, zuchtte adjudant Breiman diep en veegde zijn voorhoofd af. Het viel hem aan te zien, dat deze ontmoeting met mevrouw Cora Beukelsz van Loenerveld hem had aangepakt.
‘Wat een vrouw, inspecteur,’ zuchtte hij. ‘Als ze haar best had willen doen op staande voet gearresteerd te worden onder verdenking van moord, had ze het niet beter kunnen aanleggen. Is ze nu zo dom? Of doet ze maar zo?’
‘Wist ik dat maar,’ zei Perquin.
‘Als ik het zo zeggen mag, is ze niet helemaal... niet helemaal een dame,’ zette Breiman zijn overpeinzingen voort. ‘Tenminste niet de soort dame, die je in zo’n huis zou verwachten.’
‘Voor haar huwelijk was ze Loulou van het Red Carnation ensemble. Ze was erg populair. Het zou me niet verwonderen als ze nu en dan spijt heeft, dat ze niet langer Loulou is.’
‘O, op die manier,’ antwoordde adjudant Breiman, alsof hem een licht opging.
‘Kwart over vijf. Ik wou graag in Amsterdam nog één bezoek maken. Dan hebben we alle dames, die in dat dossier voorkomen, gehad. Zodat we kunnen gaan uitvissen van wie die afdruk is. Dat de indringer van gisteravond Verwijk was, daar wil ik mijn hoofd om verwedden ook zonder eerst zijn vingerafdruk te hebben vergeleken met die andere op de papieren en laden in mevrouw Grijpsma’s flat.’

  De gevel van het grote flatgebouw voor werkende vrouwen had in de grijze motregen en de vallende schemer iets onzegbaar triests. Perquin vroeg zich voor de zoveelste maal af, waarom de tegenwoordige mens er, ondanks grote glasruiten en veel lichte verf van binnen, toch maar niet in kon slagen vrolijke huizen te bouwen, huizen, die niet allemaal grote, zakelijke mensenbergplaatsen geleken.

  Juffrouw Marianne Veleus was een vrouw achter in de veertig, donker, met een knap, streng gezicht. Ze was goed gekleed, correct maar niet opvallend, en discreet opgemaakt.

  ‘Gaat u zitten, heren,’ zei ze en het viel te merken, dat ze zich stijf hield om een nerveus beven tegen te gaan.

  ‘U weet natuurlijk, waarvoor we komen, juffrouw Veleus?’

  Ze knikte, terwijl ze Perquin met blinde ogen aankeek.

  ‘Het is vreselijk,’ zei ze dan toonloos. ‘Ik had zo gehoopt, dat het nu eindelijk eens voorbij en vergeten was. Maar toen ik las van die moord begreep ik wel, dat...’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, juffrouw Veleus, maar u gebruikte de woorden voorbij en vergeten. Hoe kan nu iets voorbij en vergeten zijn, zolang iemand ermee gechanteerd wordt?’

  ‘Ik...ik weet werkelijk niet, hoe ik dat duidelijk moet maken. Goed, Kitty Grijpsma perste mij geld af in ruil voor haar zwijgen. Maar ik had de zekerheid, dat zij, zolang ik me aan mijn deel van de overeenkomst hield, ook werkelijk zwijgen zou. En wat zij als prijs voor dat zwijgen vroeg was alleszins redelijk. Ik kon het opbrengen zonder mijzelf hinderlijk te moeten bekrimpen.

  Natuurlijk is het even een schok voor me geweest, toen ik voor het feit werd gezet, dat iets, waarvan ik dacht, dat niemand het meer wist, haar bekend was. Maar ik was al blij, dat het gebruik, dat zij van die wetenschap maakte, mij geen grotere schade toebracht dan de betaling van een redelijke som geld per maand. Die toestand heeft nu al jaren zo geduurd en ik had er me geheel bij neergelegd mijn inkomen tot op zekere hoogte met Kitty Grijpsma te delen. Ik... ik voelde me volkomen veilig. En nu...? Nu verlies ik natuurlijk mijn baan. Ik kan wel zeggen, dat mijn hele carrière gebroken is, dat er voor mij niets overblijft dan...’ Ze snikte. ‘Het lijkt me zo onrechtvaardig, dat je om iets, dat je als een onnadenkend jong ding hebt gedaan, zo je hele verdere leven moet bederven. Ik was toch nog maar amper zeventien, ik hield van mooie dingen en ik heb geen ogenblik gedacht, dat dat speldje waardevol was. Sinds die tijd is er nooit meer iets in mijn leven geweest, dat... Ik heb een positie opgebouwd, ik ben iemand... Of neen, ik kan beter zeggen, ik was iemand, want dat is nu allemaal voorbij.’
‘Ik kan werkelijk niet inzien waarom,’ zei Perquin nuchter. ‘In de eerste plaats kan ik moeilijk geloven, dat uw werkgever, die u al zoveel jaren kent, die u waardeert en respecteert, zich druk zou maken over een domheid, die u hebt uitgehaald toen u nog een bakvis was. Iedereen weet toch wel, dat iemand op die leeftijd vaak onevenwichtig is. En bovendien behoeft de buitenwacht hier niets van te weten, behalve dan in het onverhoopte geval, dat er sterke aanwijzingen zouden bestaan voor uw schuld.’
‘Aanwijzingen voor mijn schuld? Maar ik heb haar toch niet vermoord? Ik zou werkelijk niet weten...’
‘Nu, daar ziet u dan. Tien tegen één maakt u zich onnodig ongerust. Wanneer heeft u mevrouw Grijpsma voor het laatst gezien?’
‘De laatste van de vorige maand. Het was de afspraak dat zij iedere laatste bij mij het geld zou komen halen. U kunt wel begrijpen, dat ik liever geen maandelijkse chèque uitschreef.’
‘Zeker,’ antwoordde Perquin verbluft, en hij dacht, dat hij in zijn hele loopbaan nog nooit een chantagegeval had meegemaakt, waarbij èn de chanteur èn de slachtoffers zo ongelofelijk amateuristisch te werk waren gegaan. Die glibberige, dikke Elzerman had Kitty Grijpsma’s chantage grappig gevonden, gesproken van kinderachtig amateurswerk. Maar aan de andere kant viel toch niet te ontkennen, dat ze haar slachtoffers zorgvuldig en handig had uitgezocht, ook uit psychologisch oogpunt. En dat de meesten van hen er weinig baat van zouden gehad hebben, als ze al naar de politie gelopen waren. Er hing voor hen te veel van af, dat het zwijgen, dat ze kochten, niet werd gebroken. En het was Kitty Grijpsma toevertrouwd geweest, te oordelen naar wat hij zo van haar hoorde, wat ze wist van de daken te schreeuwen, zodra ze tot de ontdekking kwam dat haar spelletje was uitgespeeld. Behalve dat mevrouwtje Beukelsz, die in een dwangpositie was gebracht, en de vrome mijnheer Zeeverijnen, wantrouwend van aard en in zijn eigenliefde getast, schenen alle slachtoffers van Kitty Grijpsma een gevoel van betrekkelijke veiligheid te hebben gehad, het gevoel, dat ze nu precies wisten, waar ze aan toe waren. Dat was het nieuwe element, dat Kitty Grijpsma in haar chantagebedrijf gebracht had: Eens voor al je eisen stellen, zorgen dat die eisen de grenzen van het redelijke niet overschreden en dan je even zorgvuldig aan je eigen kant van het contract houden als je slachtoffer aan de zijne. Van deze gulden regel scheen zij maar één maal te zijn afgeweken. In het geval Cora Beukelsz. Was die afwijking haar noodlottig geworden? Het viel niet te ontkennen, het was en bleef een vreemde zaak. Perquin zuchtte weer eens en vroeg dan juffrouw Veleus verlof haar vingerafdrukken te mogen nemen.
‘Natuurlijk, inspecteur, als dat nodig is,’ zei ze lusteloos en stak haar handen uit: ‘Zegt u maar, wat ik doen moet.’


  ‘Ik denk, dat we wel gevoeglijk naar huis kunnen gaan,’ zei hoofdinspecteur Perquin een paar ogenblikken later, terwijl hij wrevelig de auto startte. De gedachte aan die arme Marianne Veleus, zoals ze daar met uitgebluste ogen, kouwelijk ineengedoken in een hoek van de grote bank zat, liet hem geen rust. Voor de zoveelste keer zei hij tot zichzelf, dat dit toch maar een sale métier was, hoe je het ook bekeek. Iemand had blindelings van zich afgeslagen. Goed, niemand kon zeggen, dat die vrouw het niet had verdiend. Sterker, erom gevraagd. Maar neen, dat van dat blindelings van zich afslaan paste niet. Dat was niet waar. Deze moord was niet in blinde woede gepleegd, maar zorgvuldig overdacht en uitgedokterd. Maar dat was nog lang niet het ergste. Daarvoor was nog wel een excuus te vinden, desnoods. Maar niet voor het feit, dat de moordenaar er nog zonder een ogenblik te aarzelen een ander leven aan had gewaagd. Een jong en onschuldig leven. Het was een wonder dat dat Truusje nog leefde. Naar menselijke berekening had zij even goed het slachtoffer moeten worden als Kitty Grijpsma. En dat was onvergefelijk. Hoe meer hij erover nadacht, hoe vaster hij tot de overtuiging kwam, dat de moordenaar haar dood had gewild zo goed als die van de vrouw. En dat alleen maar uit een egoïstische drang zichzelf volkomen veilig te stellen. Neen, dit was een van die moordzaken, waarin moordenaar en slachtoffer elkaar niets toegaven. Niets.
‘Ik zal je even thuis afzetten, Breiman,’ zei hij tegen zijn metgezel, die hem af en toe zijdelings met een vragende blik had aangekeken.
‘Heel graag, inspecteur. Maar als u te moe is hoeft het volstrekt niet. Als u me er hier uitlaat, kan ik ook de tram wel nemen.’
‘Neen, laat maar. Zo ver om is het werkelijk niet.’
Hoofdinspecteur Perquin betrapte er zichzelf op, dat hij ertegen opzag naar huis te gaan.

  
 Juffrouw Edel had bami klaargemaakt. En Susanne had het kleine tafeltje in de zitkamer gedekt en voor de open haard geschoven. Er was een grote pot zwarte koffie. Maar zijn hoofd was te vol met elkaar najagende gedachten om iets ervan bewust te kunnen waarnemen, laat staan waarderen.
Susanne bewaarde na de eerste begroeting een behoedzaam zwijgen. Zij kende die stemmingen. Dan moest je Pieter Auguste zo voorzichtig behandelen als een gevaarlijke explosief. Hij at weinig en zonder interesse, strak voor zich uitkijkend. Juffrouw Edel, die binnenkwam om af te nemen, vroeg verontwaardigd bij het zien van de nog bijna volle schalen, dat ze weleens zou willen weten, wat er mankeerde aan haar bami, waarop ze zo haar best had gedaan. Mijnheer had er geen mond op gezet.
‘Mijnheer is erg moe, Edeltje,’ zei Susanne met een waarschuwende blik, en Edel verdween mopperend met haar serveerwagentje.
‘lk ben helemaal niet moe,’ ontkende Perquin narrig. ‘Het is alleen maar...’
‘Ja,’ zei Susanne vriendelijk. ‘Wil je wat cognac bij je koffie, Pieter Auguste?’
Het duurde even voor hij antwoordde. ‘Of ik...? Wat?’
‘Of je cognac wilt bij je koffie, mijn lammetje.’
‘Cognac? Goed, je doet maar... Ik wou, dat ik... Als die vrouw een ander type was... Maar deze...’
‘Ik ben nu al die lui afgeweest,’ zei hij dan opeens.
‘Ja?’ zei Susanne rustig.
‘En het spijt hun allemaal, dat die vrouw dood is. Niet omdat ze zo dol op haar waren, maar omdat ze bang zijn, dat ze al dat geld voor niets hebben weggesmeten en dat, wat ze verborgen wilden houden, nu toch aan de grote klok zal komen. Begrijp je wat ik bedoel?’
‘Ja, zeker, mon ami.’
‘Allemaal op één na.’
‘En die ene...?’
‘Is nu juist degene, van wie het ’t minst waarschijnlijk is, of neen, laat ik liever zeggen mij het minst waarschijnlijk toeschijnt, dat zij zo’n moord in elkaar zou kunnen zetten,’
‘Heb je daarvoor een bepaalde reden?’
‘Ja, ze is het type niet. Degene, die deze moord in elkaar heeft gezet, moet glashard zijn en een... nu ja, laat ik het zo maar uitdrukken, een schaakspelersmentaliteit hebben. Begrijp je, wat ik bedoel?’
‘Ik geloof het wel. Het soort mens, dat elke daad ziet, als een speler een zet op het bord. Zo van: als ik dit doe, gebeurt er dat en dan...’

  ‘Ja, dat is het juist, dat: ‘en dan’. De persoon in kwestie behoort tot de spelers, die meer dan één of twee zetten vooruitzien. En die geen zet doen zonder te zorgen dat ze aan alle kanten gedekt zijn. Kun je je zo’n persoonlijkheid voorstellen?’
‘Zeker, kan ik dat.’
‘Nu, de enige, die blij was, openlijk blij, dat Kitty Grijpsma dood was is niet overintelligent, bijzonder impulsief en behoort tot de mensen, die niet bij machte zijn de gevolgen van hun daden te overzien. Iemand, die leeft bij het ogenblik.’
‘Maar waarom,... ik bedoel, dat ze openlijk toegaf blij te zijn over Kitty Grijpsma’s dood past toch voor zover ik zien kan, precies in de karakterschets, die jij van haar geeft?’

  ‘Zeker, als het dat maar alleen was. Maar zij is ook de enige voor wie die dood, en dat zo gauw mogelijk, een gebiedende noodzakelijkheid was. Het was om zo maar eens te zeggen óf Kitty Grijpsma óf zij.’

  Het fijne denkrimpeltje groefde zich weer tussen Susanne’s wenkbrauwen.

  ‘Ja, als het zo is. Dat verandert natuurlijk de zaak. Maar dan is die vrouw niet zoals ze zich voordoet. Niemand kan tegen zijn eigen natuur ingaan, uit zijn eigen huid kruipen.’

  ‘Juist. Begrijp je nu mijn moeilijkheid?’

  Ze knikte nadenkend.

  ‘Ergo, ze zou dus een uitstekend actrice moeten zijn. Zou je niet te weten kunnen komen, of ze op iedereen de indruk maakt dom te zijn en impulsief?’

  ‘Waarom? Wat wil je dat ik daarmee bereik?’

  Ze haalde licht de schouders op.

  ‘Och, misschien helemaal niets. Ik had alleen maar gedacht, dat het voor iemand, die op acteren is ingesteld, min of meer, vrij gemakkelijk moet zijn een bepaalde rol voor een bepaald doel en gedurende een bepaalde tijd te spelen. Maar als het erop aankomt iemand anders te zijn, ieder uur van je bestaan, ik zou haast zeggen, wakend en slapend...’

  ‘Mm... ja, daar heb je wel iets. Ik zal Vries maar eens loslaten op mensen, die haar goed kennen of gekend hebben voor haar huwelijk. Wil je wel geloven, dat ik zo moe ben als een hond, chérie? En ik kan dat vervelende gevoel maar niet kwijtraken, dat het me in deze zaak niet meezit en er nog heel wat narigheden op komst zijn.’

  


  



  


  


  XI - Nog meer narigheid


  

  Die morgen was hoofdinspecteur Perquin nog met Breiman naar het Amstelveense adres gereden. Hij trof daar een erg zenuwachtige heer op leeftijd, die, naar uit het dossier was gebleken en hij ten overvloede nog eens stotterend en zuchtend bekende, zich een adellijk predicaat had aangemeten, waarop hij geen recht had.

  ‘Ik deed er toch niemand kwaad mee,’ verzuchtte hij. ‘Maar die mevrouw Grijpsma zei me, dat het me minstens tien jaar kon kosten. Nu, toen ik wist, dat ik er kwaad mee kon, heb ik het natuurlijk niet meer gedaan... Dat wil zeggen... U weet hoe moeilijk zulke dingen zijn, inspecteur. Ze kenden me nu eenmaal als baron Versmeets, de mensen. Ik kon toch niet overal rondgaan en vertellen, dat ik geen baron was? Dan was ik immers ook in de gevangenis gekomen? Inspecteur, het was een nachtmerrie. Tenminste in het begin. Later, toen ik merkte, dat zij zich strikt aan onze overeenkomst hield, ben ik zo langzamerhand weer gerust gaan slapen. Maar eerst!’

  ‘En toen heeft u ook maar weer kaartjes met die titel gebruikt, nietwaar?’

  ‘Och,’ meende hij, ‘ik betaalde er om zo te zeggen toch voor? En u weet niet hoe ’n prachtintroductie zo’n titel is, als je in zaken bent.’

  Perquin haalde de schouders op. ’s Mans zaken waren bona fide en van grote omvang. Zijn firma stond uitstekend aangeschreven. Als hij er nu plezier in had te pronken met veren, die niet de zijne waren... Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin besloot, dat hij wel andere zorgen aan zijn hoofd had.

  Adjudant Breiman verrichtte de ceremonie van het nemen van de vingerafdrukken van het beduusde slachtoffer met een duidelijke landerigheid.

  Teruggekeerd op het bureau spreidde Perquin de foto’s van de vingerafdrukken der vier vrouwen voor zich uit en begon ze te vergelijken met de foto genomen van de fragmentarische afdruk op de bureaulade.

  ‘Maar dat kan toch niet,’ mompelde hij na de afdrukken een poosje te hebben bestaard. Vervolgens grabbelde hij in een bureaula, haalde er een loupe uit en hervatte het beturen. Na een poosje knipperde hij met de ogen en keek de kamer rond: Het vlekkerige saaie behang, waarop bont de kalender van 1953 prijkte, die die goede Tol niet had willen wegdoen, omdat zo’n kleurtje volgens hem de kamer zo opvrolijkte. De uitgezakte fauteuil, waarin al zo menigeen, door de mand gevallen, had opgebiecht. Het voorwereldlijke bureau. Neen, aan zijn ogen lag het toch niet.

  Hij belde driftig, zei de binnenkomende agent mijnheer Van Wezel te vragen dadelijk even bij hem te komen. Bleef, nog altijd de foto’s beturend, zitten, terwijl zijn vingers een nijdige roffel op het bureaublad sloegen.

  ‘U wou zeker die andere afdrukken nog hebben,’ zei Van Wezel, die, zwaar leunend op zijn stok, binnenkwam. ‘Kijkt u eens, hier heb ik ze... Hier deze is van het slachtoffer. En deze van het dienstmeisje. Deze van de werkster. En deze van een pedicure, die geregeld over huis kwam. Ik heb maar gedacht, zeker is zeker. Ik begrijp wel niet precies, hoe een afdruk van die juffrouw verzeild zou kunnen raken op een la van het bureau van die mevrouw Grijpsma, maar een mens moet niets verwaarlozen. Dat is u toch wel met mij eens.’ Hij hield de foto’s waaiersgewijs gespreid als een spel kaarten.

  ‘Ja,’ zei Perquin afwezig. ‘Leg ze maar neer. En wil jij dan eens kijken of die beroerde fragmentarische afdruk in verband te brengen is met een van die foto’s hier? Ik voor mij kan er geen touw aan vastknopen. Maar het is jouw stiel, zoals onze buren dat noemen. Allicht dat jij er meer van terecht brengt. Als er tenminste iets van terecht te brengen is.’

  Hij reikte Van Wezel de loupe. Deze ging zitten en bekeek nauwkeurig één voor één de gefotografeerde afdrukken.

  ‘Neen,’ zei hij dan beslist, ‘die afdruk is van geen van deze mensen afkomstig.’

  ‘Weet je dat zeker?’

  ‘Ja. Wat we hebben is wel een heel flauw en erg fragmentarisch afdrukje - ik betwijfel zelfs of het voldoende is voor identificatie - maar van een van die vingers daar’, hij maakte een hoofdbeweging naar de foto’s, ‘is het vast en zeker niet afkomstig. Zoveel valt er nog wel van te zien. Is dat heel erg?’

  ‘Erg?’ herhaalde Perquin bitter. ‘Welneen, waarom zou het erg zijn? Het is prachtig! Enfin, ik heb van het begin wel geweten, dat alles me in deze zaak zou tegenzitten, maar dan ook alles. Sacré nom d’un tout p’tit chien!’

  Met een nijdige zwaai veegde hij de foto’s van het bureaublad.

  ‘Ziezo, dat hebben we dan ook weer gehad.’

  Van Wezel keek wat beduusd. ‘Als u mij niet meer nodig heeft, dan ga ik maar weer, inspecteur.’

  ‘Neen, wacht nog even. Dat koffertje! Heb je op dat koffertje of op de inhoud ook vingerafdrukken gevonden, die er niet op zouden moeten zitten?’

  Van Wezel schudde het hoofd. ‘Niets dan afdrukken van die meisjes. Of dan van twee van die meisjes, waaronder dat meisje Smits, op de potjes en flesjes en tubetjes. En op de buitenkant ook nog van die hoofdjuffrouw.’

  ‘Van juffrouw Tersteeg. Dus allemaal afdrukken, die je logischerwijze kon verwachten te vinden. Nu ja, ik had ook niets anders verwacht, zo niet. Als je eenmaal met pech begint, kun je dat ook verwachten over de hele linie. Waarom hebben die stommelingen ons ook niet eerder gewaarschuwd?’

  Van Wezel verdween op kattepootjes. Als de baas zo’n bui had, was er toch geen land met hem te bezeilen.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin leunde moe achterover in zijn ouderwetse bureaustoel en maakte inventaris op. Eigenlijk was er in deze hele historie niets verwonderlijks. Iemand, die een moord zo prachtig kon uitkienen, zou er natuurlijk ook wel voor zorgen, dat ze tijdig alle haar compromitterende bescheiden in handen kreeg. Zolang hij nog in de mening verkeerde, dat de schuldige moest worden gezocht onder de mensen, die in Kitty Grijpsma’s dossier voorkwamen, had hij het zelf toch ook als iets onlogisch, iets dat in strijd was met het karakter en de intelligentie van de schuldige gevoeld, dat zij niet had gezorgd voor de verdwijning van alles, wat haar ook maar in de verste verte in verband kon brengen met deze moord, voor ze toesloeg.

  ‘Voor ze toesloeg.’ Hij dacht nu aan de moordenaar als zij. Dat was de enige zekerheid, die al zijn zoeken hem tot nu toe had opgeleverd. De schuldige was een vrouw. Maar de enige aanwijzing, die hij had om haar op het spoor te komen, was een vingerafdruk zo fragmentarisch, dat hij, zoals Van Wezel had gezegd, onmogelijk als identificatiemiddel kon dienen.

  ‘Sacré nom d’un tout p’tit chien,’ herhaalde hoofdinspecteur Perquin. En hij herhaalde dit op zo’n nijdige toon, dat de jonge agent, die een bundeltje rapporten binnenbracht, aan ieder, die het maar horen wou, vertelde, dat het de baas zeker niet meezat in dat zaakje van die vermoorde juffrouw, want hij had een pesthumeur.

  En intussen ijsbeerde hoofdinspecteur Perquin maar door zijn kamer en ontwierp het ene plan de campagne na het andere. Plannen, die hij dadelijk weer onder tafel werkte, zodra hij ze gevormd had.

  

  ‘Neen, mijn lieve kind, ik begrijp werkelijk niet, waar je je zo nerveus om maakt,’ zei Carla Berkelaar een beetje geërgerd. ‘Goed, het is niet prettig, als iemand je inrichting uitkiest om daar iemand te vermoorden. Maar als je nu absoluut een moord wilt plegen, moet je het toch ergens doen. En bij jezelf aan huis doe je zoiets om voor de hand liggende redenen natuurlijk liever niet. Maar alles is toch nog boven verwachting goed afgelopen. Dat kind, die Smits, haalt het er wel door. Het Amerikaanse contract is zo goed als in kannen en kruiken, heus, dat verzeker ik je. En ik heb mijn informatie uit heel goede bron. Nu, en wat nu wijlen Kitty Grijpsma betreft, je zult het toch zeker wel met me eens zijn, dat er, te oordelen naar alles, wat we zo de laatste tijd over haar hebben gehoord, niet veel aan haar verloren is. Neen, zeg nu zelf.’

  ‘Ik weet het werkelijk niet, Carla. Kit is voor mij altijd erg vriendelijk geweest. Ik mocht haar echt wel. En hoe weet je of alles wat er nu van haar wordt gezegd, wel waar is? De mensen zeggen zoveel. Misschien is het allemaal niet half zo erg.’

  ‘Nu goed, laat het dan niet half zo erg zijn. Maar dat is dan toch nog geen reden rond te lopen met een gezicht als een uil in doodsnood. Je hebt altijd ernaar verlangd, dat je deze hele schoonheidsaffaire eraan kon geven. Ik wil graag toegeven, dat je er dan ook niet voor deugt. Ik wil niets zeggen van al die smeerseltjes en zalfjes en oliën van je. Die zijn prima. Anders zóuden trouwens ook die Amerikanen er niet zo achteraan zitten. Maar je kunt niet met de mensen omgaan. Je bent veel te schuw. Ik weet wel, er zijn lastige tantes onder, maar jij kunt ook helemaal niet van je afspreken. Op die manier breng je er bepaalde mensen toe hoe langer hoe verder te gaan. Steeds onredelijker eisen te stellen. Je inviteert dat soort vrouwen gewoon over je heen te wandelen.’

  ‘Dat weet ik wel, dat weet ik heus wel, Carla. Zonder jou was ik het eerste het beste jaar al failliet geweest. Maar ik kan dat gezicht maar niet vergeten. Dat gezicht van die arme Kit, zoals het er uitzag, toen ik die rommel van haar gezicht had afgewassen. Al die blaren en dan haar ogen - De angst in haar ogen! Denk je - geloof je, dat zij erg veel pijn heeft gehad voor ze stierf?’

  ‘Veel pijn? Neen, dat geloof ik niet. Ze zal wel zo goed als onmiddellijk bewusteloos zijn geweest. Zeg, Brigitte, het is niet hier- of daarom, maar zou het toch niet beter zijn geweest, als je die inspecteur maar dadelijk had gezegd, dat jij dat masker hebt afgewassen? Er steekt toch immers niets in? Ik heb dikwijls gehoord, dat de politie zo haar eigen trucjes heeft om achter de waarheid te komen. En als ze eenmaal te weten komen, dat je..., nu ja, dat je niet helemaal de waarheid hebt gesproken, zouden ze kunnen gaan denken, dat je daar bepaalde redenen voor had.

  Waarom ga je nu huilen? Lieve hemel, ik wou, dat ik maar niets gezegd had, je bent tegenwoordig zo kleinzerig! Als je nog naar het ziekenhuis wilt, mag je je nu wel haasten, ik geloof, dat het bezoekuur maar tot halfvier is. Wou je maar liever niet gaan? Dan doe je het natuurlijk maar niet. Maar het lijkt me wel een beetje onhartelijk tegenover dat kind...’

  ‘Maar ze krijgt toch al zoveel bezoek? Er gaat geen dag voorbij, dat niet een of twee van de meisjes...’

  ‘O, ja, de meisjes. Maar geen van ons beiden is nog geweest. Dat moet bij de buitenwacht toch wel een vreemde indruk maken, dunkt me zo. Je weet wel, dat ik zielsgraag gaan zou, maar ik zit tot over de oren in het werk met het opmaken van de balans... Enfin, als het dan moet...’

  ‘Maar dat zeg ik toch helemaal niet, Carla.’ De tranen sprongen Brigitte Reimers weer in de ogen. Driftig veegde zij ze weg. Wat scheelde haar toch, ze huilde tegenwoordig om het minste en geringste. En dat een volwassen vrouw, de moeder van twee kinderen. Ze moest zich schamen. Het kwam natuurlijk door die brief. Die onzinnige anonieme brief van eergisteren. Een slordig getikte brief in een goedkope enveloppe. Zo op het eerste gezicht had ze gedacht, dat het de een of andere reclame was. Ze had hem gedachteloos opengescheurd. Bij de eerste blik was het niet eens tot haar doorgedrongen wat er stond:

  Er blijft voor de politie niets verborgen.
Het klonk als een zin uit een keukenmeidenroman. Ze had er zich het hoofd mee gebroken wat de anonieme schrijver of schrijfster er toch mee bedoelde. Wat raakte het haar of er al of niet iets voor de politie verborgen bleef? En nu zei Carla opeens, dat de politie er weleens iets achter kon zoeken als ze merkte, dat zij niet de waarheid had gesproken over dat afwassen van Kit Grijpsma’s gezicht. En ook, dat de politie op de duur alles te weten kwam. Dat had ook in die brief gestaan. Er blijft voor de politie niets verborgen.

  Ze wou dat ze het maar dadelijk had gezegd, dat van dat afwassen, maar ze was zo nerveus geweest, zo in de war. Ja, en bang. Het hielp niet of ze tegenover zichzelf probeerde te ontkennen, dat ze bang was geweest. Dat ze nog bang was, erg bang. Kit had wel tegen haar gezegd, dat het maar een grapje was geweest en dat zij die brief had verscheurd. Maar het was best mogelijk, dat Kit dat maar had gezegd om haar gerust te stellen - dat die brief nog wel degelijk bestond. En nu ze ook al zo dom was geweest om te liegen over dat afwassen... Nu kon de politie heel goed denken...

  Brigitte Reimers huiverde even. ‘Nu, dan ga ik maar,’ zei ze kleintjes terwijl ze haar pakjes en de bos bloemen opnam.

  

  ‘Maar hoe is dat mogelijk? Wat is er gebeurd? Wie zijn er dan bij haar geweest? Wat heeft zij gegeten? Ze heeft die nicotine ditmaal toch door de mond binnengekregen, nietwaar, dokter? Tenminste te oordelen naar de toestand van de lippen...’

  ‘Ja,’ bevestigde de dokter. ‘Inderdaad per os. Maar wàt ze naar binnen heeft gekregen en hóé is iets, dat alleen een sectie kan uitmaken. En een onderzoek van de verschillende snoeperijtjes, die zij zo voor en na gehad heeft.’

  ‘Als ik u was, zou ik mij van zo’n onderzoek maar niet te veel voorstellen, dokter. Ik maak me sterk, dat daarbij al evenmin iets gevonden zal worden als bij het onderzoek van die preparaten van Votre Beauté. En nu zou ik graag van de zuster hier weten, wie er al zo bij haar op bezoek zijn geweest.’

  ‘Vandaag, inspecteur?’ vroeg de zuster hier, die rode ogen had.

  ‘Vandaag en gisteren en eergisteren. Zo lang zij hier gelegen heeft, zuster.’

  ‘Zo lang zij hier gelegen heeft? Dat is niet zo gemakkelijk. Zij kreeg erg veel bezoek, het arme kind. Ik zal dan toch ook even zuster Scholastica moeten vragen. Met ons beiden zullen we er, hoop ik, wel in slagen u een volledige lijst te geven. Dat hoop ik tenminste. Met een klassepatiënte is het zoveel moeilijker, omdat er geen bezoekkaarten zijn, begrijpt u.’

  Perquin knikte zwijgend. Hij voelde een doffe woede, die bijna tot pijn werd. Deze dood ervoer hij als een uitdaging, een klap in zijn gezicht. En hij martelde zijn hersens af om erachter te komen, wat het toch kon zijn, dat dit kind zo gevaarlijk voor de moordenares van Kitty Grijpsma had gemaakt, dat zij er alles op gezet had om haar voorgoed tot zwijgen te brengen.

  Het kind moest natuurlijk iets hebben opgemerkt, dat de politie op het spoor van de schuldige zou kunnen brengen. Maar het moest iets zijn geweest, waarvan zij zich tot op het ogenblik van haar dood de betekenis nog niet bewust was geweest. Anders zou zij er immers tegen hem over hebben moeten spreken? Ja, iets van die aard moest het zijn, maar wat? En het moest ook iets zijn, dat door geen van de collega’s van het gestorven meisje was opgemerkt of zelfs maar had kunnen worden opgemerkt, want in dat geval zouden ook zij niet zijn gespaard.

  Natuurlijk was er nog een andere mogelijkheid. De mogelijkheid, dat dit kind door de moordenares was omgekocht, het vuile werk te doen en daarom moest verdwijnen. Maar dat was niet de indruk, die hij van het meisje had gekregen. Als ze zich had laten gebruiken, dan moest het toch altijd geweest zijn voor iets, dat zij voor betrekkelijk onschuldig hield, zoals die geschiedenis met de zeeajuin. Voor moord zou ze zich nooit bewust hebben geleend. Dat was uitgesloten. En het was onzinnig te denken, dat ze ook maar een ogenblik zou hebben gezwegen, als ze tot de ontdekking was gekomen niet alleen van dat, waarvoor ze als werktuig had gediend, maar ook, dat het de bedoeling was geweest, dat zij eveneens het slachtoffer zou worden. Integendeel ze zou gepraat hebben en - hoe!

  Ja, en nu zou aanstonds zuster Scholastica komen met een ellenlange lijst van bezoekers. En die lijst zou al weer evenmin iets opleveren als de in Kitty Grijpsma’s bureautje gevonden papieren. Opnieuw zou hij schuilevinkje kunnen spelen met een moordenares. Die in haar vuistje lachte om die stomme politieman. En intussen bleef er altijd nog de kans, dat zij, als ze in een verloren uurtje de zaak nog eens rustig overdacht, tot de conclusie zou komen, dat er nog wel een paar mensen waren, die maar beter konden worden geliquideerd, om die gezellige communistische uitdrukking maar te gebruiken. Toen hij een paar dagen geleden moeder Marie Thérèse had gezegd, dat een moordenaar zich het recht over leven en dood van zijn medemens aanmatigde en na een eerste moord was losgeslagen van alle remmen, had hij niet gedacht, dat die woorden zo gauw bewaarheid zouden worden. In de grond van de zaak had hij hier weer eens te doen met een van die ongelukkigen, die alle zin voor normen hebben verloren. Mensen, die geen andere maatstaf kennen voor goed en kwaad, recht en onrecht, het geoorloofde en het verbodene dan het gemak, de veiligheid, het welzijn van hun eigen dierbare persoon. Iedereen, die de verwezenlijking van hun plannen of wensen in de weg stond, had uit de aard der zaak elk recht op het leven verbeurd. Er waren er heel veel zo, meer dan men in de wandeling dacht. Dat het grootste deel van hen nooit tot moord kwam, was alleen maar te danken aan de omstandigheid, dat moord voor hen nooit een dwingende noodzakelijkheid werd. Tenminste geen moord in technische zin.

  Zuster Scholastica kwam met de lijst en Perquin besloot, dat het nu welletjes was voor vandaag. Die lijst kon hij thuis ook wel bekijken. Veel wijzer zou hij er toch niet van worden. Die zusters konden immers onmogelijk nagaan wie wat had meegebracht. En ook al konden ze dat, dan was hij eigenlijk nog geen stap verder. Wie kon zeggen, waarin die nicotine had gezeten? Het kon even zo goed in iets dat eergisteren als in iets, dat vandaag voor de zieke was meegebracht, hebben gezeten. Het was zo verbluffend eenvoudig en zeker geweest. Dat kind had een kamer alleen gehad. Votre Beauté droeg de kosten van haar verpleging. Het was tegen de regels van de zusters snoeperijtjes van de patiënten aan te nemen. De bezoekers, ja, die vormden de enige onzekere factor. Maar moeder Marie Thérèse had hem gezegd, dat het meisje verzot was geweest op zoetigheid. ‘Een aardig, goedhartig kind, maar ze kon nu letterlijk geen chocolaatje missen,’ had de Eerwaarde Moeder gezegd. De moordenares moest èn het slachtoffer èn de regels van het ziekenhuis uitstekend hebben gekend.

  


  



  


  


  XII - De heer Elzerman krijgt de schrik van zijn leven en hoofdinspecteur Perquin heeft het land aan zichzelf


  

  Mijnheer Elzerman zat aan het ontbijt. Zijn rozig gezicht was zorgvuldig geschoren en bedekt met een waasje poeder. Om hem hing een discreet parfum van Old Spice.

  Mijnheer Elzerman was zielsvergenoegd, innig tevreden met zichzelf en met de wereld. Het huisjasje van nachtblauw fluweel, dat de kleermaker hem gisteren had thuisbezorgd, zat onberispelijk en .het viel niet te ontkennen, dat het hem bijzonder goed kleurde. Elzerman en Verhagen hadden gisteren een prachtige post afgesloten. De zon scheen en zijn neus werd gestreeld door de geuren van vers gezette koffie, gebakken eieren met ham en goudgele toast. Er was toch maar één land, waar men een behoorlijk ontbijt wist klaar te maken. Alleen die thee. Dat hadden de Amerikanen beter geschoten. Koffie was je drank voor ’s morgens. Maar verder... Mijnheer Elzerman was zeer anglofiel. Neen het leven was werkelijk nog zo kwaad niet. Een gezellige flat, een uitstekend klaargemaakt ontbijt, zaken, die meer dan goed marcheerden, dat jasje... Hij was een ogenblik bang geweest, dat dat jasje een tikje te... Maar het stond hem uitstekend. Dat nachtblauw, waarvoor hij een beetje bang was geweest, bleek juist zijn kleur. Hij had zijn kleermaker dan ook gecomplimenteerd.

  En dan was er nog het allerheerlijkste van een heerlijke dag. Mijnheer Elzerman zat vanmorgen niet alleen aan het ontbijt. Tegenover hem zat Freddy Belveld, heel Engels in zijn onberispelijk gesneden tweed, het goudblonde haar keurig weggekamd. Overhemd, das en sokken vormden een met fijn gevoel gecomponeerde kleurensymfonie met de stof van zijn pak. Er waren tijden geweest, dat mijnheer Elzerman eraan had getwijfeld of hij ooit die beste Freddy weer tegenover zich aan een ontbijttafel zou zien. Freddy was de laatste maanden zo verschrikkelijk chaud geweest met die vreselijke Van Isselbeek. Wat de jongen in die kerel kon zien, in die domme, verwaande kwast, was mijnheer Elzerman een raadsel. Maar nu zat die lieve Freddy weer levensgroot tegenover hem en de wereld was een fijne plaats om in te leven.

  Mijnheer Elzerman deed al zijn best de vlotte causeur uit te hangen. Hij roddelde geestig over wederzijdse kennissen, probeerde zelfs voorzichtig een paar zijdelingse sneers over Van Isselbeek, die tot zijn grote vreugde en voldoening, genadig werden aangehoord. En intussen overdacht hij of hij die arme jongen niet, op een heel discrete manier natuurlijk, een maandelijkse toelage zou kunnen aanbieden. Zo’n toelage bond toch nog altijd meer dan zo nu en dan een cadeau of geldelijke hulp. Nu een onbekende weldoener hem van dat mevrouwtje Grijpsma had afgeholpen, was hem die zorg van de rug. Hij kon het geld, dat hij al die jaren met een vriendelijk gezicht, maar intussen ziedend van woede, aan haar had moeten afdragen nu op een prettiger manier besteden. En hij zou werkelijk geen prettiger manier weten. Hij hield van Freddy. Freddy was zo fijn besnaard, zo echt gevoelig. En hij zag er zo goed uit.

  Freddy Belveld praatte intussen met nostalgie over wintersport. Verleden jaar had hij niet kunnen gaan, hij kon geen verlof krijgen. Alleen maar omdat hij ’s zomers al verlof had opgenomen. Het was gewoon krankzinnig, hoe bekrompen die lui waren. Net of dat er nu iets toe deed. Nu had hij erover gedacht van het jaar te gaan. In januari. Nu ja, dus eigenlijk het volgend jaar. Daarom had hij die hele ellendige zomer doorgezwoegd. En nu was hij bang, dat zijn geld toch niet zou reiken. Hij keek kinderlijk boos, op een manier, die mijnheer Elzerman geheel vertederde. Kijk, met die narigheid kwam hij dan toch maar bij zijn ouwe Johnny en niet bij die Van Isselbeek. De jongen zou er nu zo langzamerhand ook wel achter zijn, dat Wim van Isselbeek een saaie, gierige krent was.

  Mijnheer Elzerman zou juist van wal steken met zijn voorstel over die toelage. Hij was druk bezig in gedachten een passende vorm te zoeken, want die lieve Freddy was ten slotte niet een van die kereltjes, die je van de straat oppikt. De Belvelds waren een heel goede familie, werkelijk out of the topdrawer. Bij zo’n jongen moest je de uiterste tact gebruiken. En toen kwam, juist op het kritieke ogenblik, zijn huisknecht binnen en gaf hem het kaartje van hoofdinspecteur mr.P.A.Perquin.

  ‘Is het nu werkelijk nodig, dat die mijnheer mij bij het ontbijt al op mijn lijf komt vallen?’ protesteerde hij, wrevelig het witte gerekte vierkantje beturend.

  ‘Mijnheer zei, dat het erg dringend was,’ antwoordde de knecht. ‘Hij heeft het ook op het kaartje geschreven.’

  Mijnheer Elzerman dacht boos, dat de politie nu ook helemaal geen tact had. Wat moest die kerel, die Adri, wel denken? De nieuwsgierigheid straalde de man uit alle poriën. Zulke dingen maakten hem nu eenmaal nerveus. Niet, dat hij niet altijd uiterst voorzichtig was en ervoor zorgde nooit affaires te hebben met het personeel, maar toch... Dat vrouwtje Grijpsma had indertijd dan toch maar vat op hem weten te krijgen en wat eenmaal was gebeurd, kon ook een tweede keer passeren.

  ‘Nu, vooruit dan maar,’ zei hij. ‘Ik wou maar, dat ik nooit over dat zaakje had gekikt, zo groot was het verlies voor de firma nu ook weer niet.’

  Terwijl hij dat zei, wierp hij zijdelings een onderzoekende blik op de knecht, maar, tot zijn grote verlichting, bleef het gezicht van de man uitdrukkingloos. Adri zocht achter dit bezoek duidelijk niets. Mijnheer Elzerman besloot, dat hij zich toch eens wat beter in de hand moest houden, niet altijd bang zijn van zijn eigen schaduw.

  ‘Je excuseert me wel even, beste jongen? Dan praten we straks wel verder over je vacantieplannen,’ zei hij tegen Freddy Belveld, die met een pruillip er zwijgend bijzat. Het gezicht van de jonge man klaarde weer op.

  ‘U moet u vooral om mij niet haasten,’ zei hij. En liet er dan bitter op volgen: ‘Ik heb de tijd aan mezelf. Ik heb namelijk vandaag een snipperdag.’

  ‘Een snipperdag? Maar werkelijk, Freddy, dat is daar toch geen plaats voor je. We moeten zo gauw mogelijk zien, hoe we daar verandering in kunnen brengen,’ meende mijnheer Elzerman zorgelijk.

  In de zitkamer wachtte hem hoofdinspecteur Perquin, die kwasi verveeld naar het drukke verkeer daar beneden stond te kijken.

  ‘Mijnheer Elzerman,’ zei hij, terwijl hij zich snel omkeerde bij het binnenkomen van de assuradeur, ‘het spijt me, dat ik u zo vroeg moet lastig vallen, maar ik heb uw hulp dringend nodig. En het zou me niet verbazen, als u ook de mijne goed zou kunnen gebruiken.’

  ‘Ik begrijp waarlijk niet... ‘Mijnheer Elzerman was erg op een afstand.

  ‘Het gaat over die moordzaak-Grijpsma. Maar dat zult u voor ik u dat zei al wel hebben begrepen. U heeft me bij ons vorige gesprek verteld, dat ze tegenover u vrij vertrouwelijk was...’

  ‘Maar ik heb u bij die gelegenheid ook gezegd, dat ze nooit namen noemde.’

  ‘Juist, en ik heb u toen geantwoord ervan overtuigd te zijn, dat u gemakkelijk in staat was zelf de personen, over wie zij met u sprak, een naam te geven.’

  ‘Als u daarvoor gekomen bent, inspecteur, ben ik bang, dat u een vergeefse reis heeft gemaakt. Mevrouw Grijpsma heeft mij nooit namen genoemd, en ik pas ervoor die mensen een naam te geven, terwijl ik voor mijn veronderstellingen niet het minste bewijs heb. Ik kan me heel goed vergissen.’

  ‘Met andere woorden: u weigert alle medewerking?’

  ‘Hoort u eens, inspecteur. U weet heel goed, ook uit de bij mevrouw Grijpsma gevonden papieren, dat zij eigenlijk niets had om mij mee te chanteren.

  ‘Maar toch liet u zich door haar geld afpersen.’

  ‘Ik heb u al gezegd, dat ze mij amuseerde. En geamuseerd worden kost nu eenmaal altijd geld.’

  ‘Zeker. En het zal ongetwijfeld heel amusant zijn geweest. Tenminste als je van dat soort amusement houdt. Maar ik kan de gedachte niet van mij afzetten, dat uw behoefte geamuseerd te worden toch niet uw enige drijfveer was, mijnheer Elzerman.’

  ‘Het spijt me, maar ik moet eerlijk bekennen, inspecteur, dat ik deze insinuatie niet begrijp.’

  ‘Dan zal ik duidelijker moeten worden. En dat spijt mij, want ik zou dit gesprek liefst in een vriendschappelijke sfeer houden. Zoals ik al zei, ik heb uw hulp nodig. Wat ik bedoel met wat u mijn insinuatie noemt is, dat mevrouw Grijpsma weliswaar niets van u wist, dat u met de strafrechter in aanraking kon brengen, maar daarentegen genoeg om u maatschappelijk en zakelijk onmogelijk te maken. Zij dreigde niet met de politie maar met schandaal. Het spijt me, maar u heeft er zelf om gevraagd.

  ‘U begrijpt hoop ik wel, dat ik dat niet bedoelde, toen ik zei, dat u mij waarschijnlijk even nodig had als ik u. Weet u, mijnheer Elzerman, dat er een tweede moord is gepleegd?’

  Mijnheer Elzerman werd asgrauw.

  ‘Een tweede moord? Wat bedoelt u daarmee, een tweede moord? Die moordenaar van mevrouw Grijpsma was natuurlijk een van de mensen, die door haar werden gechanteerd. Maar die kan het toch alleen maar om haar te doen zijn geweest. Het is toch pure malligheid te denken, dat die alleen maar voor zijn plezier zou blijven moorden. Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur, maar ik begrijp waarlijk niet, waarom u die tweede moord van u in verband brengt met die moord op mevrouw Grijpsma. En ook niet, wat ik ermee te maken moet hebben.’

  ‘Deze moord is gepleegd op iemand, van wie de moordenares kon aannemen of tenminste vermoeden, dat zij dingen wist, die voor haar gevaarlijk konden zijn. Die aanwijzingen konden geven voor haar schuld. Begrijpt u, wat ik bedoel?’

  ‘J.ja, maar waarom is zij met die aanwijzingen dan niet naar de politie gegaan?’

  ‘Omdat zij zelf zich van hun betekenis niet bewust was.’

  ‘Nu dan...’

  ‘Het gevaar bleef natuurlijk bestaan, dat ze zich daar op een bepaald ogenblik van bewust zou worden.’

  Mijnheer Elzerman knikte.

  ‘Ja,’ mompelde hij, ‘ja, natuurlijk, dat is een mogelijkheid die de schuldige niet kon verwaarlozen. Maar ik zie nog niet in, dat ik met de zaak iets te maken heb.’

  ‘Zoals u mij vertelde was mevrouw Grijpsma nogal vertrouwelijk met u. De mogelijkheid bestaat altijd, dat dat feit de moordenares bekend was. In dat geval zou zij natuurlijk ook in u een mogelijk gevaar zien. Begrijpt u, wat ik bedoel? En waarom ik u zei, dat u mij even goed nodig heeft als ik u?’

  ‘Neen, dat laatste, dat van dat nodig hebben, dat is mij nog helemaal niet helder. En waarom spreekt u aldoor over een moordenares? U weet immers nog helemaal niet, wie de dader is? Of weet u dat soms wel?’

  ‘Neen, ik weet alleen maar, dat het een vrouw is. Maar u ziet nu toch wel in, dat het evenzeer in uw belang is als in het mijne, dat ik die mevrouw of juffrouw X zo gauw mogelijk te pakken krijg? Anders vallen er, wie weet, nog meer slachtoffers. En tot die slachtoffers loopt u de kans ook te behoren, mijnheer Elzerman.’

  ‘Ik zie niet in, wat ik doen kan. Wist ik het maar.’

  ‘Nu moet u eens goed luisteren. Wilt u mij de namen noemen van de vrouwen, die naar uw weten door mevrouw Grijpsma werden gechanteerd?’

  ‘Maar ik heb u toch gezegd, dat...’

  ‘Dat zij nooit namen heeft genoemd. Houdt u daar nu alstublieft eens mee op. Zoals ik u nu al herhaaldelijk heb gezegd, is u heus wel in staat die lacune aan te vullen.’

  Mijnheer Elzerman zuchtte diep.

  ‘Ik voel dit als iets zeer... als iets dat een gentleman niet past, inspecteur. Maar waar het hier om mijn leven en waarschijnlijk meer levens kan gaan...’ Hij kuchte gewichtig. ‘Ik zal u de dames opnoemen, inspecteur. En ik vlei me, dat mijn lijstje volkomen zal kloppen met de bij mevrouw Grijpsma gevonden papieren.’

  En dat deed het tot Perquins diepe ontgoocheling dan ook, zoals hij de van trots stralende mijnheer Elzerman ruiterlijk toegaf.

  ‘Ik hoop nu maar, inspecteur,’ zei deze, ‘dat u daar wat aan hebt. Want eigenlijk heb ik u toch niets verteld, dat u nog niet wist, nietwaar? En hoe het u kan helpen de schuldige te pakken te krijgen, begrijp ik evenmin. En daarmee is mijn positie nog even gevaarlijk als te voren.’ Zijn gezicht betrok weer.

  ‘Mijnheer Elzerman,’ zei Perquin, zich aan een laatste hoop vastklemmend als een drenkeling aan het spreekwoordelijke strootje, ‘bedenk u alstublieft eens heel goed, heeft mevrouw Grijpsma u nooit over een andere vrouw gesproken?’

  ‘Niet dat ik weet. Als u het mij vraagt waren er geen andere vrouwen, inspecteur.’

  ‘Er moet nog een andere vrouw geweest zijn. Zij heeft in de tijd, die verliep tussen mevrouw Grijpsma’s dood en het begin van het politieonderzoek kans gezien de op haar betrekking hebbende bescheiden weg te halen uit het bureautje in mevrouw Grijpsma’s flat.’

  ‘Neem me niet kwalijk, maar hoe weet u dat, inspecteur? Heeft iemand in dat flatgebouw haar dan gezien?’

  Perquin haalde wat moedeloos zijn schouders op.

  ‘Misschien zijn er wel tien of twintig mensen, die haar gezien hebben. Meestal kennen de bewoners van zo’n groot flatgebouw elkaar van Adam niet. Wie let er nu op een dame, die de trappen opkomt of met de lift naar boven gaat? Ze kan in iedere flat thuishoren. Waar of niet?’

  ‘Maar als iemand haar voor de deur van Kit Grijpsma’s flat zou hebben gezien? Heeft u daar al naar geïnformeerd?’

  ‘Niemand herinnert zich haar gezien te hebben. Maar ook als zij haar hadden gezien, zouden ze haar toch dadelijk weer zijn vergeten. Toen ze daar in de flat is geweest, was er nog niets van mevrouw Grijpsma’s dood, laat staan van een moord, bekend. Er was voor niemand een reden te onthouden, dat ze op een of ander uur een willekeurige vrouw voor een willekeurige flatdeur hadden zien staan. Het is erg verstandig van mevrouw X geweest, die papieren weg te halen voor er iets over het overlijden van mevrouw Grijpsma of de manier waarop, kon uitlekken. Wie weet, misschien is ze er zelfs wel geweest terwijl het slachtoffer nog leefde. Ze had immers toch de zekerheid, dat het binnenkort dood zou zijn? Ze kon rustig naar de flat gaan, terwijl mevrouw Grijpsma op weg was naar Votre Beauté.

  ‘Goede hemel, inspecteur, die vrouw moet wel een duivelin zijn. Ik wou, dat u er niet met mij over had gepraat. Ik weet zeker, dat ik nu geen nacht meer een oog dicht doe.’

  ‘U is nu gewaarschuwd en kunt tenminste de nodige voorzichtigheid in acht nemen, mijnheer Elzerman.’

  ‘Voorzichtigheid in acht nemen? U praat daar van voorzichtigheid in acht nemen! Net of voorzichtigheid iets helpt tegen zo’n, zo’n beestmens. Neen, had u maar liever gezwegen. Wat niet weet, wat niet deert. Als ik dan toch vermoord moet worden, had ik liever de voorpret niet gehad,’ beklaagde zich mijnheer Elzerman heftig.

  ‘Het spijt me, dat u het zo opneemt. Maar denkt u nog eens goed na. Wie weet, misschien schiet u toch nog iets te binnen. U weet niet, wat wij met een kleine, zo op het oog onbeduidende inlichting kunnen doen. We koken soep van een worstepen. Wat scheelt u, mijnheer Elzerman? Voelt u zich niet goed?’

  ‘Hou toch eens even uw mond,’ snauwde de anders zo beleefde heer Elzerman en hij staarde met nietsziende ogen voor zich, terwijl hij op een zo ruwe manier als Perquin nooit van hem voor mogelijk zou hebben gehouden, zijn mooie das mishandelde.

  Zo zaten ze een poosje in onbehaaglijk zwijgen. Mijnheer Elzermans lippen bewogen zich geluidloos, alsof hij in stilte iets recapituleerde.

  ‘Ja,’ zei hij dan eindelijk. En dat ja klonk als een explosie. ‘Ik geloof, dat ik er ben. Maar of u er wat aan hebben zult, dat is een ander chapiter. Kit heeft me, zo ongeveer een maand geleden, verteld dat ze binnenkort een zo grote slag zou slaan, dat ze zich, zoals zij het uitdrukte, uit de zaken terug zou kunnen trekken, Het ging om iemand, die bigamie had gepleegd of op het punt stond bigamie te plegen. Veel wou ze er niet over loslaten, maar je kon merken, dat ze zich erover verkneuterde. Ik kreeg zo de indruk, dat dat niet om het geld alleen was, maar dat ze aan de persoon in kwestie grondig het land had om de een of andere reden. Maar of die iemand nu een man of een vrouw was, dat zou ik u werkelijk niet kunnen zeggen.’

  ‘Heeft u daar niet het minste vermoeden van?’

  Mijnheer Elzerman tuitte wikkend en wegend de volle lippen;

  ‘Ik ben geneigd te denken, dat het een vrouw was, inspecteur. Om de venijnige manier, waarop Kit over de persoon in kwestie sprak, begrijpt u. Als het over een man gaat, zijn vrouwen nooit zo venijnig. Het is een speciale venijnigheid, zou ik haast willen zeggen. Ik moet u eerlijk bekennen dat vrouwen mij in de grond antipathiek zijn, inspecteur.’

  ‘Daaraan twijfel ik geen ogenblik, mijnheer Elzerman,’ antwoordde hoofdinspecteur Perquin hoffelijk.

  Mijnheer Elzerman keek alsof deze woorden hem niet aangenaam troffen en vroeg na een ogenblik: ‘Ik veronderstel, dat u aan deze gebrekkige inlichtingen weinig heeft. Maar ik heb u nu alles gezegd, wat ik weet. Met gevaar voor mijn leven,’ voegde hij er theatraal aan toe. Om dan benepen te vragen of de hoofdinspecteur dacht, dat hij onmiddellijk gevaar liep en wat deze hem aanraadde te doen.

  ‘Gevaar,’ zei Perquin afwezig. ‘Och neen, dat zal wel meevallen.’

  ‘Maar u zei toch... ‘Mijnheer Elzermans uitgezakte wangetjes beefden van verontwaardiging. ‘Zijn dat dan alleen maar loze praatjes geweest om mij aan het spreken te krijgen? Dat is... dat is gewoon infaam! Ik zal mij beklagen, ik zal...’

  ‘Nu moet u niet dadelijk zo uitvallen,’ zei hoofdinspecteur Perquin ongewoon zachtmoedig voor zijn doen, want een beetje schuldig voelde hij zich toch wel. ‘Ik heb dat niet gezegd om u aan het praten te krijgen. Er bestaat voor u werkelijk gevaar. Hoe groot dat gevaar is, kan ik onmogelijk schatten. Als de moordenares weet, dat u met mevrouw Grijpsma op vrij vertrouwelijke voet stond, bestaat er grote kans, dat ze daarover gaat piekeren en u gaat wantrouwen. En iemand die al twee moorden heeft gepleegd, deinst natuurlijk ook niet terug voor een derde, als zij dat nodig acht voor haar veiligheid. Ik zou zo zeggen: leeft u maar normaal en betracht voorzichtigheid met wat u eet en drinkt. En vooral ook met wat u rookt. Ze schijnt nu eenmaal verslingerd te zijn aan nicotine. Dat rommeltje is dan ook bij elke handelaar in artikelen voor tuinen en zo te krijgen, zonder veel vieren of vijven. Je verjaagt er de bladluis mee uit je rozenperk. En als je erop bent gebrand elke, maar dan ook elke, kans op ontdekking te elimineren, kun je het ook nog doodmakkelijk zelf uit onschuldige tabak distilleren. Voor aanslagen met vuurwapens of snelrijdende automobielen zonder of met een valse nummerplaat hoeft u mijns inziens niet bang te zijn. En evenmin voor een defecte lift.’

  ‘Dank u, inspecteur, ik zal uw raad natuurlijk opvolgen. En mocht mij nog iets te binnen schieten, dan laat ik u dat natuurlijk weten. U wilt mij nu zeker wel verontschuldigen?’

  Mijnheer Elzerman was weer zijn oude, zelfverzekerde zelf, nu de dreiging van een onnatuurlijke dood teruggeweken scheen naar een heel verre horizon.

  

  ‘Ik ga maar,’ zei juffrouw Edel, en ze bleef dreigend bij de kamerdeur staan.

  ‘Uitstekend, hoor. Blijf je lang weg?’ vroeg Susanne, geheel verdiept in de tekening voor haar, afwezig.

  ‘Of ik lang wegblijf?’ Juffrouw Edel hapte naar adem en brak vervolgens in snikken uit. ‘B.b.bijna vijftien jaar ben ik bij u geweest, ik heb voor u en de kinderen gezorgd als... als een moeder, daar. En nu houdt u me ook nóg voor de gek als ik zeg, dat ik wegga.’

  ‘Bedoel je dan weggaan?’ vroeg Susanne verbaasd. ‘Bij ons vandaan gaan? Maar Edeltje, dat kan toch immers niet? Waarom sta je daar nu zo te huilen als een verloren ziel? Ga liever lekker zitten, zo. En vertel me nu eens, wat er gaande is.’

  ‘Het is om meneer.’ Juffrouw Edel snoof verontwaardigd. ‘Meneer is een onmogelijk mens, mevrouw. Met meneer kan geen mens vrede houden, geen mens.’

  ‘Kom nu, Edeltje, wat heeft mijnheer dan gedaan?’

  ‘Hij zegt, dat ik papieren van hem heb weggemaakt. En ik kom nooit aan meneer z’n papieren. Ik zal er me wel voor hoeden. Die werkkamer van meneer, die studeerkamer’, ze slaagde erin een wereld van minachting te leggen in dat woord studeerkamer, ‘heeft meer van een varkensstal dan van een behoorlijke kamer in een behoorlijk huis. Maar ik kom er niet aan, ik niet. Ik zuig de vloer. En als er papieren op de grond liggen, en dat doen er bijna altijd, dan zuig ik daaromheen. Ik zou er niet aan denken ze op te rapen. Ik ben wel wijzer. En nou wil meneer beweren dat ik... Neen, ik blijf geen dag langer. Ik ben een fatsoenlijke vrouw en de dingen, die meneer zegt... Het... het spijt me erg, mevrouw, ik zie erg af van u en van de kinderen, maar zulke dingen neem ik niet.’

  ‘Maar wat heeft mijnheer dan allemaal tegen je gezegd, Edeltje?’ vroeg Susanne hulpeloos. Ze kende Pieter Augustes humeur als hij een moeilijke en gevaarlijke zaak onderhanden had, het humeur van een prima donna voor een première, en ze had de dreigende voortekens ervan ook wel opgemerkt. Maar ze had nooit gedacht, dat de thermometer al zo hoog gestegen was, dat ieder ogenblik een uitbarsting kon worden verwacht. Anders zou ze haar maatregelen wel hebben genomen. Maar dat Pieter Auguste onoorbare termen tegenover Edeltje zou hebben gebruikt, neen, dat kon ze zich toch moeilijk voorstellen.

  ‘Wat heeft mijnheer dan toch gezegd?’ herhaalde ze.

  ‘Ja, hoort u eens, wat meneer nou persies gezegd heeft wil ik afwezen. U weet ook wel, dat hij altijd Frans spreekt, als hij zo is. Zo buiten zichzelf, zal ik maar zeggen. En ik versta geen Frans.’

  ‘Maar dan weet je toch ook niet of mijnheer nu werkelijk kwetsende dingen tegen je heeft gezegd, Edeltje? Hij kan toch heel goed zo maar in het wilde weg hebben gemopperd?’

  ‘Nou, wild was hij,’ zei juffrouw Edel. ‘Zo wild als een... een...’

  Juist op dat ogenblik kwam hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin met een schaapachtig gezicht naar binnen.

  ‘Ik... eh... ik wou alleen maar zeggen, dat ik die dingen gevonden heb.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het was mijn eigen schuld, ik had ze zelf in die la gestopt. Het spijt me erg, Edeltje, dat ik zo tegen je ben uitgevallen. Het was niet zo gemeend, hoor.’

  Hij keek beurtelings van Susanne naar juffrouw Edel, als een kleine jongen, die zich betrapt ziet op heterdaad en niet weet hoe zich een houding te geven.

  ‘Edeltje vond het allemaal erg naar,’ zei Susanne verwijtend, ‘ze denkt er hard over maar weg te gaan.’

  ‘Edeltje?’ Hij was diep verbaasd. ‘Maar dat is nu toch klinkklare onzin? Daar geloof ik niets van! Je kunt me even goed vertellen, dat jij plannen hebt je koffers te pakken. Of Tom. Of Ank. Of Pierrot. Edeltje hoort toch bij ons? Heb ik dan zulke rare dingen tegen je gezegd, Edeltje? Je moet het me maar niet kwalijk nemen. Ik ben met het verkeerde been uit bed gestapt. Je moet maar denken: ‘Och, hij is niet wijzer,’ en het je vooral niet aantrekken, hoor.’

  Juffrouw Edel ontdooide zichtbaar, maar achtte zich aan haar prestige verplicht de puntjes toch nog eens goed op de i te zetten.

  ‘Meneer weet heel goed, alsdat ik nooit niet aan z’n papieren kom. Dat heb ik maar één keer gedaan. Heel in het begin, toen ik nog niet beter wist en mijn best wou doen die zwijnestal te redderen,’ zei ze streng. ‘Nu weet ik wel beter en laat de rommel voor wat die is. Het enige wat ik nog doe is zuigen, omdat ik u toch niet helemaal kan laten vervuilen.’

  ‘Is vervuilen niet wat sterk gezegd, Edeltje?’ protesteerde Perquin zwakjes. ‘Het is toch alleen maar wat rommelig en stoffig?’

  ‘Juist,’ zei juffrouw Edel somber. ‘Zo is het. Het begint met stof en het eindigt met...’ Ze zweeg, alsof de naam van dat, waarmee het eindigde niet openlijk kon worden genoemd.

  ‘Pieter Auguste,’ zei Susanne verwijtend, toen een weer verzoende juffrouw Edel statig was weggezeild.

  ‘Ja, mon coeur, ik weet wel, dat ik een ellendeling ben. Hoe je het al die jaren met me hebt uitgehouden is mij een raadsel. Wil je wel geloven, dat ik zelfs nooit heb kunnen begrijpen, dat je mij wou hebben? Een eigenwijs politiemannetje met een lastig humeur en sans sou. Want dat was ik toen notabene ook nog. Ik had niets dan mijn tractement. Ik ben nog een hele tijd bang geweest, dat je alleen maar ja had gezegd uit een misplaatst gevoel van dankbaarheid.’

  ‘En geloof je dat nu nog?’

  ‘Neen,’ verzekerde hoofdinspecteur Perquin. En dan opeens, als iemand, die een moeizame bekentenis doet: ‘Het spijt me zo ontzettend dat ik zo onmogelijk ben, maar het zit me alles zo ontzettend tegen in dit zaakje.’

  ‘Ja?’

  ‘Zie je, ik dacht eerst, dat ik wel houvast zou hebben aan die papieren, die in die flat zijn gevonden. Maar nu blijkt het, dat er nog iemand anders in dat huis is geweest. Een vrouw. Ze heeft heel zorgvuldig al haar vingerafdrukken weggeveegd, maar er is een fragment van een daarvan overgebleven. Op een la van het bureau. Uit de vingerafdrukken, die we hebben genomen van de vrouwen, die in dat dossier van Kitty Grijpsma voorkomen, blijkt, dat het niet een van hen kan zijn geweest. Maar die vrouw, die mevrouw of juffrouw X, moet toch een reden hebben gehad naar de flat te gaan en te proberen dat bureau open te krijgen. En dat kan moeilijk een andere zijn geweest dan dat er zich in de laden van dat bureau ook papieren bevonden, die voor haar compromitterend waren. Zij moet daar zijn geweest kort na, of misschien zelfs wel voor, de dood van mevrouw Grijpsma. Want toen Verwijk er de volgende avond kwam, was het zegel op de deur geheel intact, verzekerde hij mij. Het zegel op de deur van de zitkamer, bedoel ik. Ergo, zij moet hebben geweten, dat mevrouw Grijpsma óf dood was óf binnenkort overlijden zou. Dat is toch logisch geredeneerd, niet?’

  ‘Zeker.’

  ‘Ik heb er mij al over verwonderd, dat iemand, die een moord in elkaar zet op een manier, die met alle mogelijkheden rekening schijnt te houden, als het op het maken van verdere plannen aankwam zou handelen als een kip zonder kop. Waarom werd die mevrouw Grijpsma vermoord? Omdat ze voor anderen compromitterende dingen wist en hen met die wetenschap geld afperste. Die mensen waren allemaal als de dood, dat, wat zij van hen wist, bekend zou worden. Maar een vrouw, die zo koelbloedig en logisch een moord in elkaar kan zetten, denkt verder dan het plegen van die moord alleen. Zij is er zich drommels goed van bewust, dat het heel erg de vraag is of ze daar wel iets mee opschiet, als bij het politieonderzoek, dat onvermijdelijk op die moord moet volgen, die compromitterende stukken worden gevonden. Mijns inziens moet je dus het plan dat zij maakte, als een geheel zien. Een geheel, dat bestaat uit twee onverbrekelijk verbonden delen: de moord en het in handen krijgen van die compromitterende stukken. Het ene kan voor een zo, ik zou haast zeggen, langs mathematische lijnen denkende vrouw niet denkbaar zijn geweest zonder het andere. Tegelijk met haar plan voor de moord moet ze ook een even waterdicht plan voor het in handen krijgen van die papieren hebben uitgewerkt, den je dat niet met mij eens?’

  ‘Volkomen, mon ami.’

  ‘Zo ver, zo goed. Maar nu komt het. Het enige tastbare, als je het dan zo noemen kunt, dat ik van die vrouw heb, is een vingerafdruk, half uitgewist en zo fragmentarisch, dat die, zoals Van Wezel zei, voor identificatiedoeleinden onbruikbaar is. Verder is er nog een verhaal van iemand, die behalve een van haar slachtoffers ook zo’n beetje haar vertrouwde schijnt te zijn geweest, dat ze hem had gesproken over een grote slag, die zij binnenkort zou slaan. Het betrof iemand, die zich aan bigamie had schuldig gemaakt. Of op het punt stond zich eraan schuldig te maken, daar wou hij afwezen. Maar hij was ervan overtuigd, dat de persoon in kwestie een vrouw was. En ook, dat mevrouw Grijpsma om de een of andere hem onbekende reden gloeiend het land aan haar had. Dat verhaal over die grote slag klopt met die opdracht aan Spengler tot het kopen van de flat. Spengler behoort niet tot de mensen, die door haar gechanteerd werden.’

  ‘Als zij verwachtte dat deze affaire haar zoveel zou opbrengen, moet de persoon, die ze op het oog had, wel heel rijk zijn,’ meende Susanne. ‘Ik begrijp niet, dat die dan niet de voorkeur gaf aan afkoop boven moord.’

  ‘Misschien stelde zij haar eisen te hoog?’

  ‘Maar dat is toch immers iets, dat ze nooit deed? Ze paste altijd zorgvuldig op haar melkkoetjes niet tot wanhoop te drijven? Maar ja, als ze nu zo verschrikkelijk het land aan die andere vrouw had.’

  ‘Het zou natuurlijk ook kunnen zijn, dat ze Kitty Grijpsma niet afkopen kón.’

  ‘Dus dat de som, die zij vroeg toch zo hoog was, dat die andere niet in staat was haar op te brengen?’

  ‘Neen,’ zei Perquin, ‘zo bedoelde ik het niet. Ik bedoel, als Kitty Grijpsma nu eens wel heeft geweten, dat haar slachtoffer óf bigamie had gepleegd óf op het punt stond te gaan plegen - ik voor mij denk dat ze het gedaan had, anders behoefde ze alleen maar van haar plan af te zien om mevrouw Grijpsma alle chantage onmogelijk te maken - en ook in staat was dat te bewijzen, maar alleen aan de hand van bescheiden, waarover zij geen beschikking had. Begrijp je wat ik bedoel?’

  ‘Neen, eerlijk gezegd niet. Hoe kon zij iets dergelijks bewijzen, als zij over die bewijzen geen beschikking had?’

  ‘Ik bedoel geen vrije beschikking, zoals je dat hebt over een compromitterende brief, die in je bezit is gekomen. Als die bewijzen nu eens te vinden waren in officiële stukken? Stukken, die ergens in de archieven van de burgerlijke stand liggen? In dat geval veranderde het aan de precaire positie van mevrouw X niets, dat ze Kitty Grijpsma betaalde, wat deze eiste. Ieder ogenblik kon ze immers weer met hetzelfde dreigement komen aanzetten. En mevrouw X zal ook wel op de hoogte zijn geweest van de gevoelens, die Kit Grijpsma haar toedroeg. Wat voor haar waarschijnlijk een reden te meer was geen heil te zien in het toegeven aan haar eisen. Kitty Grijpsma eenmaal dood en wat zij aan compromitterends mocht hebben veilig in haar handen - en mevrouw X kon de zaak als gesloten beschouwen. Zolang Kitty Grijpsma nog leefde, was zij echter geen ogenblik veilig, bleef wat die vrouw wist als een Damocles-zwaard boven haar hoofd hangen.’

  ‘Goed. Maar waren er onder haar slachtoffers niet meer in dezelfde positie?’

  ‘Zeker, maar die hebben geen van allen moeite gedaan de hen compromitterende stukken terug te krijgen. Op één na. En die probeerde het pas, toen de moord al in kleuren en geuren in de kranten had gestaan.’

  ‘Ik begin te geloven, Pieter Auguste, dat je het bij het rechte eind hebt. In dat geval, kun je toch zeggen, dat je de sleutel tot de moord hebt gevonden.’

  ‘Misschien. Maar dan lijkt het toch erg veel op een sleutel, waarvan het bijbehorende slot zoek is. Wat weet ik nu eigenlijk? Dat de moordenares van mevrouw Grijpsma hoogstwaarschijnlijk een zekere mevrouw X is. Dat deze mevrouw X ervoor heeft gezorgd wat Kitty Grijpsma aan compromitterends tegen haar had in handen te krijgen voor de politie op het toneel verscheen. Dat in haar geval de dood van Kitty Grijpsma waarschijnlijk de enige oplossing vormde om redenen, die ik je zoëven uiteen heb gezet. Verder, dat mevrouw X een bijzonder intelligente en zeer koelbloedige vrouw is. Dan zou ik eraan toe kunnen voegen, dat de basis voor al deze gegevens wordt gevormd door een bijna uitgewiste vingerafdruk en een uitlating van een personage, dat behoort tot een mensensoort, die berucht is om haar roddelzucht. En aan de hand van deze gegevens van twijfelachtige waarde zou ik nu de moordenares van mevrouw Kitty Grijpsma moeten vinden? Je zult het toch wel met me eens zijn, chérie, dat dat een beetje veel gevergd is.’

  ‘Je kon misschien proberen uit te vinden of er onder de vrouwen, die zij kende een is, die...’

  ‘In een bigaam huwelijk leeft? Daar ben ik al mee bezig. Ik heb er twee mensen aan gezet, maar tot nu toe zonder resultaat. En dat zal het wel blijven, vrees ik - zonder resultaat. En, weet je, dat is nog het ergste niet. Ik bedoel, dat het zo’n tijd neemt deze zaak terang te krijgen, als ik haar ooit terang krijg. Maar, zoals je weet, is er intussen al weer een moord gepleegd. En ik ben zo verdraaid bang, dat dat niet de laatste zal zijn. Zie je, m’amie, als je eenmaal een moord hebt gepleegd, heb je je buiten de mensheid gesteld. Dan moet je wel het gevoel hebben of ieders hand tegen je is en jouw hand tegen iedereen’. Het een is het logisch gevolg van het ander. Je bent dan bezeten van één gedachte: alleen jezelf tot elke prijs veilig stellen. Een mensenleven telt dan niet meer dan het leven van een vlieg. Je staat klaar om iedereen uit de weg te ruimen van wie je ook maar vermoedt, dat hij weleens gevaar voor je kon opleveren. Werkelijk, als ik die zaak niet zo gauw mogelijk terang krijg, kunnen er wel nog een hele reeks moorden volgen. Want iemand in zulke omstandigheden moet wel hoe langer hoe wantrouwender worden tot hij op het laatst zijn eigen schaduw te lijf gaat.’

  ‘Neen, nu zie je de dingen te zwart, Pieter Auguste. Een vrouw, zoals jij beschreven hebt, is veel te koelbloedig, veel te, ik zou haast willen zeggen, evenwichtig om zonder werkelijke, dringende noodzaak te gaan moorden. Niet, omdat ze een moord zo verschrikkelijk vindt, maar omdat ze niet emotioneel is. Zo’n type heeft een heldere blik op de werkelijkheid, maar geen greintje fantasie, dat verliest het hoofd niet. Je hebt zelf gezegd, dat deze moord wiskundig is opgebouwd. De dood van dat meisje Smits of welk ander meisje Kit Grijpsma die dag ook zou hebben geholpen vormde een logisch complement van de dood van Kit Grijpsma. Kit Grijpsma kon niet sterven zonder dat die dood de dood van dat meisje onverbiddelijk in zich sloot. Die tweede dood was een volkomen logische dood. Dat is heel iets anders dan een moord uit angst, een moord omdat het slachtoffer weleens iets zou kunnen weten. Tot de beide moorden, die zijn gepleegd, was van het begin door de daderes besloten. Ik geloof niet, dat je je bang hoeft te maken voor een reeks in hysterische angst begane moorden,’ zei Susanne. ‘En ook ben ik zeker, dat je de zaak wel terang krijgt.’

  ‘Weet je, mon coeur, ik vind het zo prettig, dat jij nooit met loze praatjes aankomt. Er is heel veel waars in wat je daar te berde hebt gebracht. Natuurlijk sta je bij een mens altijd voor onverwachte dingen. Een mens is nu eenmaal geen machine. Maar er is toch zeker zeventig procent kans, dat je gelijk hebt. Wat denk je, zou Edeltje koffie voor me hebben? Of zou ze nog te nijdig zijn?’

  


  



  


  


  XIII - Anonieme brieven


  

  Truusje Smits is dood. Ze werd vergiftigd. U is de laatste die haar heeft bezocht. Wat zal de politie daarvan denken?

  Brigitte Reimers staarde met nietsziende ogen op het grauwige papiervelletje in haar hand. Hetzelfde slechte papier, dezelfde gesleten, op en neer dansende letters. De anonieme schrijver moest wel gedwongen zijn zich met een heel oude, aftandse machine te behelpen. Of misschien waren papier en lettertype maar camouflage. Och, wat kwam het er ook op aan? Er was iemand, die haar kwaad wilde. Waarom?

  ‘Mam, moet je eens horen,’ zei de zevenjarige Geert. ‘Bij mij in de klas zit een jongen en die zegt, dat hij boven op een olifant heeft gereden, de hele stad door. Kan dat nou, mam?’

  ‘Misschien morgen, Geert, op het ogenblik kan het heus niet,’ antwoordde zij lukraak.

  ‘Och, u luistert geeneens. U weet helemaal niet wat ik gezegd heb,’ zei de jongen verontwaardigd. ‘Echt flauw, hoor. Als u dan niet luisteren wilt, waarom...’

  ‘Krijgen wij een olifant, als we buiten wonen, mam?’ informeerde zesjarige Betty.

  ‘Als je lief bent...’ zei Brigitte vaag, nog altijd op het papier starend.

  ‘Och, dat kan immers geeneens,’ smaalde Geert. ‘Een olifant is toch veel te groot. Een olifant kan wel zo groot worden als een huis.’

  ‘Dat is nietes. Een olifant...’

  ‘Dat is welles.’

  ‘Ik heb ze toch zelf gezien in Artis.’

  ‘Maar dat waren nog kleine.’

  ‘Nietes.’

  ‘Welles.’

  ‘Mam, mam, Betty knijpt me!’

  ‘Mam, Geert schopt me!’

  ‘Mam! Daar, valse kat!’

  ‘O.o.o.!’ jammerde Betty en wreef een rood wangetje, terwijl ze onder tafel haar broertje een venijnige schop toediende.

  ‘Au! Au!’ jammerde deze op zijn beurt. ‘Mam!’ En dan opeens schoot zijn hoog kinderstemmetje angstig uit: ‘Mam, ben je ziek? Je gaat toch niet dood, mam?’

  ‘Ik...’ zei Brigitte Reimers zwakjes. Ze probeerde vergeefs zich te verzetten tegen het ellendige gevoel dat haar overviel. Haar maag krampte samen en het was of haar hoofd leegliep. In haar oren was een suizend geluid, dat hoe langer hoe sterker werd, als van een zee, die steeds dichterbij kwam, angstig dichtbij. Het werd haar zwart voor de ogen en het angstige kinderstemmetje klonk van heel ver, het was nog maar nauwelijks meer hoorbaar.

  ‘Juffrouw Mien! Juffrouw Mie-ie-ien!’

  De huishoudster kwam naar binnen gehold.

  ‘Tjesses nog an toe, is me dat schrikken, jou ondeugende aap? Wacht maar als mevrouw... Hemelse goedheid, mevrouw, wat heb u? Mevrouw dan toch! Mevrouw!’

  ‘Is mammie dood?’ vroeg Geert meteen bevend stemmetje en Betty begon hard te huilen.

  ‘Ze is flauwgevallen, het schaap. Ze werkt ook veels te hard. En jullie hebben d’r zeker weer om d’r hoofd zitten zeuren. Een fijn stelletje ben jullie. Alla, Geert, loop es naar de overkant, naar dokter Best. Hoe voelt uws zich nou?’

  ‘Geen dokter,’ mompelde Brigitte, ‘het... gaat al weer over.’

  ‘Toch geen slechte berichten?’ vroeg juffrouw Mien met een nieuwsgierige blik naar het briefje, dat Brigitte nog altijd in de hand hield.

  ‘Hier, drinkt u maar eens een slokje warme thee. Uws trekt zich die moorden veels te veel an. Het is netuurlijk niet leuk, maar u of juffrouw Berkelaar kennen daar toch niks an doen? En een mens moet toch ergens worden vermoord, astie tenminste vermoord moet worden. Voelt u zich al weer wat beter? U moest vandaag maar es niet naar de zaak gaan. Es lekker rustig thuisblijven. Of de stad es ingaan, erges een kopje koffie drinken. Da’s nog es een verzetje. En een verzetje is nou percies, wat u nodig heb. Nee? Uws wil nou ook nooit es luisteren as iemand het goed met u voorheb. Het is zonde.’

  

  Het was weer mis met Brigitte, dacht Carla Berkelaar zuchtend, ze zag er weer uit als een geest. Wat had dat kind toch? Sinds die moorden was ze geheel uit haar doen. -

  ‘Voel je je niet lekker?’ vroeg ze. ‘Zou je dan niet liever naar huis gaan?’

  ‘Naar huis? Waarom? Ik voel me kiplekker,’ loog Brigitte. En aarzelend vervolgde ze: ‘Zeg, Carla, weet je nog, dat ik je verteld heb van die anonieme brief?’

  ‘Zit je daar nu nog over te piekeren? Na een moord heb je altijd van die idioten, die met anonieme brieven om zich heen gaan strooien.’

  ‘Vanmorgen kwam er weer een. Wat geloof jij, dat ik doen moet?’

  ‘Weer zo’n gedaas van de politie, die alles weet? Naast je neerleggen en er niet verder aan denken.’

  ‘Neen, ditmaal was hij, om zo eens te zeggen, concreter. Kijk maar.’

  ‘Hm,’ zei Carla Berkelaar, toen ze het briefje gelezen had. ‘Dat is niet zo mooi. Wat ellendig, dat jij nu ook juist de laatste moest zijn, die dat kind bezocht heeft. Ik zou je haast willen aanraden, ga ermee naar de politie. Als je die stommiteit nu maar niet had uitgehaald met dat verzwijgen van het afwassen van dat masker! Nu loop je natuurlijk kans, dat de politie tegenover jou niet geheel onbevooroordeeld is. Tenminste als ze daarachter gekomen zijn. En meestal komen ze wel achter zulke dingen...’

  ‘Geloof je, dat ze mij zullen verdenken?’

  ‘Dat zeg ik niet. Maar als over die historie heen nu weer deze brief komt? Stel je eens voor, dat ze er onwetend van zijn, dat jij de laatste bezoekster was van dat kind? In zo’n ziekenhuis komen en gaan zoveel mensen, dat dat niemand behoeft te zijn opgevallen. Waarom zou jij hun die wetenschap dan cadeau doen? Op die manier zou je werkelijk nog een zaak tegen jezelf opbouwen. En dat is toch zeker je bedoeling niet? Vernietig dat beroerde ding maar. Of neen, geef het liever aan mij, dan bewaar ik het wel. Je kunt nooit weten, die anonieme brieven kunnen de politie nog weleens op het spoor brengen van de moordenaar. Maar we doen beter er niet mee voor de dag te komen voor ze meer gegevens hebben. Zo zou jij er maar last mee krijgen. En daar beginnen we de zaak toch niet om.’

  ‘Denk jij...?’

  ‘Ik denk niets. En jij zou beter doen ook maar niet te denken. Vergeet niet, dat er heel wat mensen jaloers op je zijn omdat je zo’n geweldige bof hebt met die Amerikanen. Dan kun je zulke dingen verwachten. Deze moorden geven zulke mensen een prachtige stok om de hond te slaan. Als alles voorbij is, zul je er nog om lachen. Heb je er nu al over nagedacht, wat je met Votre Beauté gaat doen?’

  ‘Ik weet het werkelijk niet. Ik heb al gedacht aan juffrouw Tersteeg. Ze heeft altijd zo haar best gedaan. Ik weet natuurlijk niet of jij... Als dat contract in kannen en kruiken is, heb je het al evenmin nodig als ik. Maar als we Votre Beauté nu aan juffrouw Tersteeg gaven, kon jij, als je er wat voor voelt, toch altijd net zoals nu de commerciële kant blijven behartigen.’

  ‘Neen, daar voel ik weinig voor. Ik zou graag een hele tijd willen gaan reizen. Ik heb nooit gereisd, zie je. Bij ons thuis was geen geld voor zulke dingen. En later eigenlijk ook niet. Tenminste niet voor wat ik reizen noem. Want van die kuddetoeren van hoogstens veertien dagen met een reisvereniging kun je toch werkelijk geen reizen noemen. Zeg nu zelf.

  Maar wat nu je plannetje met Tersteeg betreft, dat is alles erg sympathiek en zo, maar hoe moet het goede mens dat financieren? Voor zover ik weet heeft ze geen rode cent.’

  ‘Och, ik had zo gedacht, wij hebben nu zo’n geweldig geluk gehad, we konden haar eigenlijk Votre Beauté zo wel afstaan. Als jij het er niet mee eens mocht zijn, zou ik jou natuurlijk jouw aandeel graag....’

  ‘Nu moet je geen onzin gaan praten, lieve schat. Tersteeg kan wat mij betreft Votre Beauté krijgen met mijn zegen. Maar dat helpt haar nog niet aan bedrijfskapitaal. Dat was het waar ik aan dacht.’

  ‘Nu ja, wat had ik nu aan kapitaal, toen ik begon? En ik zou haar de eerste tijd wel wat kunnen helpen. Dat zou wel in orde komen. Als je geen andere bezwaren hebt?’

  ‘Ik heb helemaal geen bezwaren, je bent vrij mens. Maar...Brigitte... er is... Och neen, wat gaat het mij ook aan?’

  ‘Wat bedoel je? Wat is er, dat je niet aangaat?’

  ‘Nu ja, ik dacht zo ineens, je hebt toch niet een of andere verplichting aan Tersteeg? Ik bedoel maar...’

  ‘Een verplichting aan juffrouw Tersteeg? Wat een mal idee. Hoe kom je erbij, Carla? Welke verplichting zou ik nu aan juffrouw Tersteeg moeten hebben?’ vroeg Brigitte schril.

  ‘Dat zou ik ook niet weten. Ik zei immers al dat het me niet aangaat.’

  ‘Het is hier geen kwestie van je al of niet aangaan. Maar hoe kom je erbij, dat ik verplichtingen zou hebben aan juffrouw Tersteeg?’ hield Brigitte Reimers vol, die krijtwit was geworden. ‘Ik begrijp werkelijk niet, hoe je zoiets in je hoofd krijgt!’

  ‘Ik ook niet. Ik geloof, dat ik een beetje kierewiet word van al de daverende dingen, die nu achter elkaar gebeuren,’ meende Carla Berkelaar schouderophalend. ‘Denk er maar niet langer aan, beste kind. Zeg, als die reiziger van Bropharm komt, zal ik dan nog maar wat van die olie bestellen?’

  ‘Dat weet jij toch immers het beste,’ antwoordde Brigitte Reimers lusteloos.

  ‘Goed, maar voor hoe lang heb je nog?’

  ‘Voor een week of drie, als er geen bijzondere vraag is. En dat kan ik onder deze omstandigheden moeilijk aannemen.’

  ‘Och, de vraag blijft vrij normaal, vind ik. We hebben van die blauwe koffertjes even veel verkocht als altijd en de vraag naar de andere is, voor zover ik het op het ogenblik kan beoordelen, ook maar weinig teruggelopen.’

  ‘En het aantal gezichtsbehandelingen?’

  ‘Ja, dat is wel wat minder geworden. Maar dat kan ook aan andere oorzaken liggen. Er is nogal veel griep.’

  ‘Neen, daar ligt het niet aan. Ze menen, dat de schuldige aan die twee moorden ergens bij Votre Beauté zit. En daarom durven ze geen behandeling te riskeren.’

  ‘Nu moet je geen onzin praten, Brigitte. Het staat nu wel vast, dat die mevrouw Grijpsma werd vermoord omdat ze mensen geld afperste. Nu, tot die mensen behoorden jij noch ik. Noch iemand van het personeel, want daaronder is geen enkele, die de moeite van chanteren waard is. En de mensen zijn werkelijk niet zo dom, dat ze als ze even nadenken, niet snappen, dat Votre Beauté met die moorden niets te maken heeft behalve in zover, dat de schuldige gebruik heeft gemaakt van middelen, die werden geboden, en omstandigheden, die haar of hem hier gunstig waren. Die moorden worden nog een obsessie voor je. Dus toch maar bijbestellen? Als je Tersteeg dan Votre Beauté wilt cadeau doen, mag ze toch ook wel wat stock hebben.’

  ‘Ik was van plan geweest te zorgen, dat ze een voorraadje had. Haar verdere bestellingen zou ze natuurlijk bij die Amerikaanse firma moeten doen. Die krijgen de alleenverkoop immers.’

  Twee dagen later kwam de derde brief. Ditmaal was hij langer. En nog dreigender, nog onbeschaamder.

  Hoe is uw man gestorven? Hij is van de trappen gevallen. Helemaal vanzelf? Laat me niet lachen. De politie lacht ook niet. Die zegt: eens een moordenaarster, altijd een moordenaarster. De politie werkt langzaam, maar o, zo zeker.

  Brigitte Reimers had, toen ze de post uit de bus haalde, met één oogopslag de goedkope enveloppe en de dansende letters herkend. Het werd haar bij het lezen zwart voor de ogen. Dus dat was het, dat waarvoor ze al die tijd al zo bang was geweest. Had ze er maar nooit met Kit over gepraat. Maar met wie had ze er anders over moeten praten, toen dat was gebeurd en ze maar niet tot klaarheid kon komen met zichzelf? Ze had Kit Grijpsma bijna haar hele leven gekend. Ja, als Carla er toen al was geweest, practische, onemotionele Carla. Maar Kit had haar toen toch uitgelachen en gezegd, dat het allemaal niets dan onzin was. En later had ze haar toch verzekerd, dat die brief dezelfde dag nog in de prullenmand was gegaan. ‘Wees blij, dat je van die ellendeling af bent en tob er verder niet over,’ had Kit gezegd. En al die tijd...

  Ze kreunde zachtjes. Wat moest ze nu doen? Carla de brief laten zien of niet? Carla wist niets van wat er indertijd was gebeurd, toen met Bob. En ze had eenvoudig de moed niet, ze kon er met haar niet over spreken. Stukscheuren? Maar Carla had gezegd, dat die brieven misschien nog weleens aanwijzingen zouden kunnen geven in deze moordzaak. En Carla was heel intelligent. Carla de brief geven en haar zeggen, dat zij, Brigitte, van de inhoud niets begreep? Misschien was dat nog het beste. Of toch niet? Kit... Ze had Kit vertrouwd en Kit had haar verraden. Waarom? Wat had ze aan die brief gehad? Kit had mensen geld afgeperst, wist ze nu. Had ze die overspannen brief misschien bewaard met de gedachte, dat die op een goede dag nog weleens zijn geld kon opbrengen? Had Kit dan geloofd in de waarheid van wat zij haar geschreven had? Ze had altijd het tegendeel beweerd. Maar als zij het had geloofd, zou de politie het ook geloven. En dan was het misschien wel waar. Dan was het niet haar verbeeldingskracht, ‘haar overspannen verbeeldingskracht’, had Kit het genoemd, die haar parten had gespeeld. Dan had ze wel degelijk een moord gepleegd. En dan was het billijk, dat de straf ervoor haar achterhaalde. Ook al zou ze worden gestraft voor een moord, die ze niet had begaan. Of misschien toch wel? Ze wist het niet meer, ze wist het werkelijk niet meer. Haar eerste moord moest ze hebben begaan in een droomtoestand. Ze had zo vaak en zo lang gedacht: ‘Waarom sterft hij toch niet? Waarom krijgt hij geen ongeluk, als hij laveloos dronken die steile trap opstommelt?’ Ze had er bijna om gebeden. Dat was dan de enige zonde, die ze niet begaan had. Neen, ze had er niet om gebeden, maar ze had wel...

  Brigitte Reimers huiverde en kroop dichter bij het kleine gashaardje. Nu moest ze even rustig nadenken. Had ze ooit Kits dood gewenst, zoals ze de dood van haar man gewenst had? Neen? Of toch? Ze had wel zich dikwijls ongerust gemaakt over het al of niet nog bestaan van die ongelukkige brief. Dat was begonnen, toen Kit bij haar was gekomen en haar had voorgesteld reclame te maken voor Votre Beauté in de bladen waaraan zij meewerkte, in ruil voor een durende gratis behandeling en kosteloze levering van alle toiletartikelen.

  Carla was woedend geweest en had een en ander losgelaten over de geruchten, die de ronde deden over Kits bronnen van inkomsten. ‘Zeg dat mens, dat we helemaal niet op haar klandizie gesteld zijn en zelf onze reclame wel kunnen verzorgen,’ had ze woedend gezegd. Maar Brigitte Reimers had zich plotseling in de greep gevoeld van een onbestemde, verlammende vrees en Kit had haar eisen ingewilligd gekregen. Van haar kant had ze zich ook strikt aan de termen van de overeenkomst gehouden. Welbeschouwd hadden ze dat Amerikaanse contract toch eigenlijk aan een van haar reclamecampagnes in een paar buitenlandse bladen te danken.

  En ze had nooit iets meer gevraagd. Zelfs geen lening. Maar zij, Brigitte Reimers, was erover blijven tobben. Ze had nu eenmaal een tobberige natuur. Hele nachten had ze erdoor wakker gelegen. En toen de geschiedenis met die Amerikanen kwam en Kit zich liet ontvallen, dat zij ervan wist, was haar angst gegroeid en gegroeid, tot die haar geen rustig ogenblik meer liet. Haar angst voor Kit Grijpsma, voor wat Kit zou kunnen doen, was haar tot een obsessie geworden. Zoals eens de machteloze haat tegen haar man haar een obsessie geweest was. Ze was ervan overtuigd nu te weten, waarheen die eerste obsessie haar had geleid. Die had haar tot een moordenares gemaakt. Ze had daarna eerst niet geweten, wat er eigenlijk was gebeurd. Als een legpuzzle had zij dat gebeurde in elkaar moeten passen. En bij elk stuk, dat op de goede plaats viel, waren haar angst en de afschuw van zichzelf gestegen. Zonder Kits nuchterheid zou ze gek zijn geworden. Wie kon haar garanderen, dat hetzelfde proces zich nu niet weer had afgespeeld? De schrijver van die anonieme brieven scheen daarvan overtuigd. Eigenlijk hadden mensen als zij geen recht om te leven, dacht ze moe. Ze waren te gevaarlijk om te laten leven... Tenzij je ze opsluit,’ zei ergens een stem. En ze hoorde zichzelf antwoorden: ‘Ja, maar hoe moet het dan met de kinderen?’ ‘Juist,’ zei de stem weer, ‘hoe moet het dan met de kinderen? Het zal voor de kinderen niet prettig zijn een moeder in de gevangenis te hebben.’ ‘Neen,’ fluisterde zij, ‘dan zou het maar beter zijn, als ik dood was.’ ‘Dat zou zeker beter zijn,’ bevestigde de stem.

  Die hele dag op de zaak liep ze als in een droom. Zelf merkte ze met schrik, dat de antwoorden, die zij gaf, soms kant noch wal raakten. Ze zag juffrouw Tersteeg naar Carla’s kantoor gaan. Waarom deed ze dat nu? Ze wist toch, dat Carla nooit mocht worden gestoord op donderdagmiddag. Donderdag was de dag, waarop ze des middags de verkoopadministratie over de week bijwerkte. Maar juffrouw Tersteeg bleef kloppen en Carla rukte eindelijk met een woedend gebaar de deur open. Brigitte hoorde haar zeggen: ‘Wat haalt u in uw hoofd zo bij me op de deur te bonzen? U weet toch, dat ik door al dat geduvel verleden week nu toch al met werk van twee weken zit.’ Er volgde een onverstaanbaar gemompel van juffrouw Tersteeg, die angstig in haar richting keek.

  ‘Juffrouw Tersteeg komt me waarschuwen, dat je je helemaal niet goed voelt,’ zei Carla, terwijl ze op haar toekwam.

  ‘Ik weet niet, hoe juffrouw Tersteeg daarbij komt,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Ik voel me best.’

  ‘Dat zou men zo niet aan je zeggen,’ meende Carla bezorgd.

  ‘Ik hoop, dat u mij niet kwalijk neemt, mevrouw, maar u gaf zulke vreemde antwoorden, dat ik dacht..., ik geloofde...’

  ‘Ik neem u helemaal niets kwalijk. Ik was juist bezig iets uit te rekenen. Of rekenen... Een kleine verandering in een van mijn formules. Morgen komen die heren uit New York. En daar was ik zo in verdiept, dat ik eigenlijk helemaal niet hoorde, wat u zei en zo maar in het wilde weg antwoordde. U moet wel gedacht hebben, dat ik ijlde.’

  ‘Formules of geen formules, ik geloof, dat je toch maar beter deed rustig naar huis te gaan en te gaan liggen,’ stelde Carla voor. ‘Anders kun je morgen die Newyorkers niet eens te woord staan en komt er van het tekenen van contracten niets.’

  ‘Mij goed. Als jij denkt, dat dat beter is,’ zei ze ongeïnteresseerd.

  ‘Dat denk ik zeker, schat. Ga naar bed met wat lichte lectuur of beter nog, neem een slaappilletje, dan ben je morgen weer zo fris als een hoentje.’

  Ze liet zich gewillig in een taxi laden, maar halverwege, zei ze de chauffeur, dat ze juist had gemerkt iets vergeten te hebben en gaf ze hem het adres van haar notaris. Daar bracht ze de deftige oude heer in een aan ontsteltenis grenzende verbazing en het hele kantoor in rep en roer door haar in hun ogen overdreven eis nu onmiddellijk een nieuw testament te maken.

  ‘We zouden u immers dezer dagen even een concept kunnen zenden, dat lijkt me toch veel verstandiger. Het presseert toch niet, mijn lieve mevrouw. Haastige spoed is nog altijd zelden goed. Een testament is een ernstige zaak. Zoiets moet men niet hals over kop doen.’

  ‘Juist omdat het een ernstige zaak is,’ hield ze koppig vol. ‘U zegt nu wel, dat het niet presseert, maar ik kan toch wel overreden worden als ik hier de deur uitkom, om maar eens een voorbeeld te noemen. Ik zal geen ogenblik rust hebben voor dat. nieuwe testament rechtsgeldigheid heeft.’

  Die nacht sliep ze rustig.

  De volgende morgen was er weer een brief:

  Het is tijd, dat u eens aan uw kinderen gaat denken. De politie weet alles.

  Het deed haar niets meer. Ze ging die morgen niet naar de zaak, maar belde een nicht buiten, vertelde haar, dat ze de volgende morgen onverwachts voor zaken een paar dagen weg moest en vroeg haar of het mogelijk zou zijn dat de kinderen die tijd bij hen waren. En konden zij hen deze middag nog laten halen? Prachtig.

  Ze riep juffrouw Mien, zei haar, dat: de kinderen een paar dagen uit logeren gingen en die middag gehaald zouden worden.

  Juffrouw Mien trok haar voorhoofd in bezorgde rimpels.

  ‘En hoe moet het dan met de school, mevrouw?’

  ‘Een paar dagen vacantie zal geen kwaad kunnen.’

  ‘As uws het doet, omdat u bang ben, dat ik het niet an ken, dan kennen ze gerust hier blijven. Je heb eigenlijk geen kinderen an ze,’ meende juffrouw Mien, die wel tienmaal per dag juist het tegenovergestelde beweerde.

  ‘Och neen, ik geloof trouwens, dat ze overmorgen al herfstvacantie krijgen. En dan zouden ze je de hele dag om de voeten lopen. Neen, laat ze maar rustig naar de Potasses gaan. Die vinden het gezellig en de kinderen zijn er gek op daar te logeren.’

  ‘Nu, dat wordt dan een verrassing voor ze,’ zei juffrouw Mien zuurzoet.

  Het werd nu zo zoetjesaan tijd naar het advocatenkantoor te gaan, waar de contracten zouden worden getekend. Ze kleedde zich met zorg en liet juffrouw Mien een taxi bellen.

  Toen ze weer terugkwam was het huis in rep en roer. Juffrouw Mien kon de kinderen eenvoudig geen baas, ze waren door het dolle heen in het vooruitzicht van deze onverwachte vacantie.

  ‘Zijn jullie dan zo blij, dat je bij mammie vandaan gaat?’ vroeg Brigitte wat treurig.

  Ze keken haar verbaasd aan.

  ‘Waarom ga je niet mee?’ vroeg Geert op het laatst grappig zakelijk. ‘Hebben die Amerikaanse mijnheren je al dat geld nog niet gebracht?’

  ‘Zo is het maar. Mammie moet nog wachten op die heren.’

  ‘Maar dan kom je toch dadelijk,’ zei Betty, terwijl ze haar zachte wangetje tegen haar moeders mouw wreef. Betty was soms net een aanhalig poesje.

  Brigitte beloofde plechtig, dat ze kwam, zodra die mijnheren haar al dat geld gegeven hadden.

  ‘En krijgen we dan net zo’n huis als oom Wim en tante Tine?’

  ‘Precies zo’n huis, Geert.’

  ‘En ook een bok enne...’

  ‘Mevrouw, daar is mijnheer al.’

  Wim Potasse kwam binnen, fors en breedgeschouderd. Hij bracht een geur van den buiten mee. Van weilanden, akkers en bos.

  ‘O Wim, kon je zelf komen, wat fijn. Ik was bang, dat je er onmogelijk zou kunnen uitbreken. Daarom vroeg ik dan ook of Tine kans zag...’

  ‘Die mensen bij ons zijn zo onfatsoenlijk gezond, daar heb je geen begrip van. Vanmorgen heb ik al mijn patiënten afgereden. En Frits logeert bij ons, die neemt het spreekuur waar. Een goede oefening voor hem. Als er tenminste iemand komt.’

  Hij lachte daverend. Maar ze voelde hoe intussen zijn doktersogen onderzoekend over haar gezicht gleden. Ze kon zien, dat hij dacht: ‘Ze ziet er slecht uit. Ze heeft iets.’

  Het verwonderde haar dan ook helemaal niet hem te horen zeggen: ‘Je bent toch wel helemaal gezond, Ita? Geen last van abnormale moeheid? Of van nervositeit? Werk je niet te hard, meiske?’

  ‘Dat heb ik misschien wel gedaan,’ gaf ze toe. ‘Maar dat is nu gelukkig afgelopen. Vanmorgen zijn de contracten getekend.’

  ‘Zo, dat is goed nieuws. Het was tenslotte ook geen leven voor je. Kom, apekinders, zullen we maar eens opstappen?’

  ‘Apekinders, oom zegt apekinders,’ jubelden ze verrukt.

  ‘Zeg, moeten jullie je moeder eerst niet eens goedendag zeggen?’

  ‘En een zoentje geven,’ zei Geert, en twee stevige jongensarmen klemden zich om haar hals. Weer voelde ze Wim Potasses ogen onderzoekend op zich, toen ze de kleine jongen heftig tegen zich aandrukte.

  ‘Dag Geert, dag Betty. Dag schatten van me. Zullen jullie altijd lief zijn?’

  ‘Nu, altijd...’ zei dokter Potasse met goedmoedige spot, maar er was een ongeruste blik in zijn ogen.

  Ze hoorde het portier dichtslaan en de auto starten en zonk, zacht jammerend als een gewond beest, op een stoel. Dat het zo moeilijk viel! Nooit had ze gedacht, dat het zo moeilijk zou zijn. Maar de kinderen waren nu goed verzorgd. Geld was er genoeg en Wim en Tine waren dol op hen. Ze hadden het altijd zo vreselijk gevonden, dat ze zelf geen kinderen hadden. Over een paar maanden zouden ze haar wel vergeten zijn, Geert en Betty. Kinderen vergeten zo gauw.

  Ze keek naar de kleine pendule op de schoorsteenmantel. Halfzes. Had ze dan meer dan anderhalf uur zo gezeten? Het was al bijna geheel donker. Juffrouw Mien kwam de kamer in.

  ‘Ik hoorde zo niks en licht zag ik ook niet. Je kunt altijd zo’n ietsepietsje licht door de deur zien, als er hier in de kamer een lamp brandt. Daarom dacht ik zo, mevrouw zal wel in slaap gesukkeld zijn. U zag er toch al zo moe uit. En toen dacht ik, ik zal de arme ziel maar kalm laten liggen.’

  ‘Ja, ik was werkelijk in slaap gevallen.’

  ‘Mevrouw Van der Drift wou vanavond nog even aankomen.’

  ‘Wat heb je gezegd? Je moet haar afbellen, dadelijk. Ik kan niemand hebben. Kunnen die mensen je dan ook nooit met rust laten?’ viel ze zenuwachtig uit.

  ‘Goed, dat zal ik doen. Weet u wat uws nou es doen moest? U moest na het eten maar es naar bed gaan. Uws ziet er uit, dat het niet mooi meer is.’

  ‘Ik heb helemaal geen honger,’ verweerde ze zich, ‘en ik heb nog een heleboel te doen.’

  ‘Uws moet eten, anders wordt uws ziek,’ zei juffrouw Mien streng. ‘En u kunt morgen even goed doen, wat u dan allemaal zo erg nodig doen moet. Dat zal op een avond niet aankomen.’

  Brigitte stond op het punt woedend uit te vallen. Maar ze bedacht zich nog tijdig. Als ze zo doorging, zou juffrouw Mien begrijpen, dat er iets niet in orde was met haar. Ze zóu, wie weet, misschien Carla waarschuwen. Dat had ze immers ook gedaan, toen ze die zware griepaanval had gehad, nu twee jaar terug.

  ‘Vooruit dan maar,’ zei ze kwasi vrolijk, ‘ik zal mijn best doen om te eten, maar ik weet niet of het me zal lukken. Ik heb helemaal geen honger. Dat komt zeker van opwinding.’

  ‘Als u morgen nu persé op reis moet, mag uws wel es goed uitrusten. As u morgen zo ben...’

  ‘Neen, ik zal zorgen, dat ik goed slaap,’ zei ze dociel. Wat was ze toch eigenlijk een goede ziel, juffrouw Mien. Nu, ze zou gelukkig niet in moeilijkheden komen, als zij er niet meer was. Daar had ze voor gezorgd, dat niemand gedupeerd werd. Het gaf haar een trieste voldoening.

  Tot laat in de nacht zat ze aan het kleine bureau in haar slaapkamer en schreef. Het was allemaal moeilijker dan ze had gedacht. Vooral de brief aan Carla. Die moest ze wel achtmaal overschrijven en eigenlijk was ze met de laatste redactie nog niet tevreden. Maar ze werd zo ontzettend moe in haar hoofd, haar gedachten schenen wel krijgertje te spelen. Vergeefs probeerde zij ze te grijpen en in duidelijke termen vast te leggen op het papier.

  ‘Het moet dan zo maar blijven, Carla zal het wel begrijpen,’ mompelde zij, terwijl zij de laatste brief nog eens overlas.

  Vervolgens kleedde zij zich uit, borg ordelijk als altijd haar kleren weg. Zorgvuldig zucht ze in haar ladenkast tot ze een nachtjapon vond, die haar passend leek. Geheel wit en met een halflange mouw. Een decente nachtpon. Op het tafeltje bij haar bed plaatste ze de portretten van de kinderen.

  Ze ging naar de vaste wastafel, schonk een glas vol water, schudde de kleine witte tabletten uit het flesje en telde ze zorgvuldig. Gelukkig, dat het geen poeders waren, dacht ze wrang, ze had nooit poeders kunnen innemen. Zo, dat waren er wel genoeg. Bij drie tegelijk slikte ze de tabletten met diepe teugen water naar binnen. Het verbaasde haar vaag, dat zij geen angst voelde, alleen maar een diepe, bijna behaaglijke moeheid.

  Brigitte Reimers strekte zich uit, trok de deken zorgvuldig over zich heen en sloot de ogen.

  


  



  


  


  XIV - Maar dat klopt helemaal niet


  

  ‘Het komt er dus op neer, dat je in die grote week nog geen stap verder bent gekomen. Dat wordt een beroerde geschiedenis.’ Commissaris Van Waveren gaf een stevige ruk aan zijn neus.

  ‘Ja en neen,’ zei hoofdinspecteur Perquin.

  ‘Ja en neen, dat kan niet,’ meende de commissaris.

  ‘Ik ben bang, dat ik aan de verkeerde kant begonnen ben,’ meende Perquin ongelukkig. ‘Ik had gedacht op die manier de kortste weg te kiezen. Het was ons ten slotte toch te doen om de auctor intellectualis en niet om het werktuig.’

  ‘Als je dat misschien eens even voor me zou willen vertalen?’ vroeg de commissaris met overdreven beleefdheid. ‘Vergeet niet, dat ik maar een h.b.s’er ben.’

  ‘Het was ons te doen om degene, die deze moord heeft uitgedokterd,’ zei Perquin gehoorzaam. ‘Het als werktuig gebruikte personage, degene, die naar haar aanwijzingen dat vergif heeft gebruikt, is van minder belang. Zo zie ik het tenminste.’

  ‘Juist, zo zie jij het. Maar uit wat je me hebt verteld, krijg ik de indruk, dat je geen van beiden hebt gevonden. Ik moet je eerlijk zeggen, dat ik al heel tevreden zou zijn geweest met het werktuig, zoals jij de eigenlijke dader noemt.’

  ‘Ik had gehoopt de echte schuldige te vinden onder de slachtoffers van haar chantage. Zij zijn tenslotte degenen, die een motief hadden. Er moesten natuurlijk dingen onder haar berusting zijn, waaruit de identiteit van die mensen bleek.’

  ‘Nu, en? Die zullen er toch ook wel geweest zijn?’

  ‘Zeker waren die er. Alles keurig in mappen. Én alfabetisch. Maar ik ben stom geweest. Ik had er rekening mee moeten houden, dat een tante, die zo’n moord kan uitdokteren, verder ziet dan haar neus lang is. Ze ziet als een goede schaakster ook de volgende zetten. En dus zorgde zij ervoor, dat alles wat op haar betrekking had, was verdwenen, toen wij eindelijk op het toneel verschenen. Ik begin hoe langer hoe meer over te hellen naar de mening, dat ze dat al heeft bekokstoofd voor Kit Grijpsma dood was. Zolang ze maar wist, dat haar slachtoffer met meer naar huis zou gaan voor ze naar Votre Beauté ging, was dat verreweg het veiligst. Die flat was, om het eens melodramatisch uit te drukken, nog niet besmet door moord. Het was een flat als alle andere. Niemand lette erop, wie daar naar binnen ging. In zo’n groot flatgebouw kennen de bewoners elkaar dikwijls zelfs niet van gezicht.

  ‘Het is vreemd,’ ging hij nadenkend verder, ‘ik heb het gevoel, dat ik die vrouw nu wel door en door ken. In al haar reacties. Alleen haar gezicht... Ik kan haar geen gezicht geven.’

  ‘Neen. En geen naam of adres ook,’ meende commissaris Van Waveren droogjes. ‘Wat wil je nu verder doen? Je zult me moeten toegeven, dat een vingerafdruk, die niet bruikbaar is voor identificatie plus een diep psychologisch begrip van het karakter van de bedoelde dame maar povere hulpmiddelen zijn als het erom gaat haar in levenden lijve te pakken te krijgen.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin voelde hoe zijn oren begonnen te gloeien en dacht dat hij er nu wel moest uitzien alsof hij aan elke kant van zijn gezicht een rode vlag liet wapperen.

  ‘Ik ben bang, dat ik de kant van Votre Beauté te veel verwaarloosd heb,’ gaf hij, voor zijn doen abnormaal nederig, toe. ‘Maar erg veel heeft het onderzoek, dat ik daar heb gestart, intussen nog niet opgeleverd. Het ellendige is, dat we aan die kant zo weinig houvast hebben, omdat we niet kunnen bewijzen, dat de preparaten van dat institut dé beauté iets met de moord te maken hebben.’

  ‘Nu moet je niet gaan kletsen, Perquin.’

  ‘Ik klets met. Als u zelf even nadenkt moet u ook wel tot de conclusie komen, dat we geen been hebben om op te staan. De hele inhoud van dat kistje is onderzocht en er valt geen spoortje nicotine in te bekennen. Niet in de crèmes, niet in de astringents, in de fonds de teint en hoe die rommel dan ook meer heet. En ook niet in dat goedje, dat ze voor die maskers gebruiken.’

  ‘Maar de nicotine moet toch in dat masker gezeten hebben, anders kon haar gezicht toch nooit zo... zo...’

  ‘De nicotine heeft in dat masker gezeten, daar ben ik even sterk van overtuigd als u. Maar dan is het materiaal, dat voor dat masker werd gebruikt, niet hetzelfde als het preparaat in dat koffertje.’

  ‘Dat meisje, dat haar hielp, heeft die nicotine er van tevoren in kunnen doen. Ze maken toch immers een soort papje?’

  ‘Dan zou dat meisje medeplichtig moeten zijn geweest. En in dat geval zou ze ongetwijfeld hebben gepraat, toen ze merkte, dat het de bedoeling was geweest haar meteen uit de weg te ruimen. Gepraat uit pure angst. En als die vrouw haar dan in het ziekenhuis had opgezocht, zou ze wel heilig hebben opgepast iets te eten van wat zij voor haar meebracht. Dat kind was niet idioot.’

  ‘Ja, hoe moet ze dan dat vergiftigde masker op haar gezicht hebben gekregen?’

  ‘Dat kan alleen maar, als het preparaat in het koffertje voor het gebruik is verruild voor een ander, niet onschuldig preparaat. Maar door wie?

  Ik ben nu begonnen bij die gevallen van vergiftiging met zeeajuin. Men heeft dat als een boosaardig grapje beschouwd, maar ik voor mij ben er zeker van, dat dat een soort generale repetitie voor deze moord is geweest. Nu heb ik nagegaan welke dames tegelijk met de slachtoffers in Votre Beauté waren. Ik ben tot de ontdekking gekomen, dat dat er maar twee waren. En geen van beiden was aanwezig toen mevrouw Grijpsma stierf.’

  ‘Dan zullen we dus moeten zoeken onder het personeel.’

  ‘Ja. Ieder van die meisjes had met een beetje goede wil en handigheid de gelegenheid te knoeien met de inhoud van die koffertjes. Ze werden in de cabine gezet, zodra die na het vertrek van de vorige cliënte was opgeruimd. Soms zat de volgende dan al in de wachtkamer, maar soms kwam ze ook pas na tien minuten of een kwartier opdagen. En zelfs als ze al zat te wachten, nam het toch nog wat tijd om van de wachtkamer naar de cabine in de afdeling voor huidverzorging te komen. En als de behandeling was afgelopen, duurde het ook nog even eer het koffertje aan juffrouw Tersteeg werd gebracht om het weg te bergen. Het was dus allemaal maar een kwestie van timing. En van een zekere vingervlugheid. Wat dat laatste betreft, ik geloof, dat het werk dat wel meebrengt.’

  ‘Is er onder die kinderen ook eentje...’

  ‘Die abnormaal dik in haar slappe was lijkt te zitten? Neen. Maar al mocht dat het geval wezen, dan zou ze toch wel oerdom zijn, als ze dat geld niet in een oude kous stopte tot de bui over is.’

  ‘Hm. En die hoofdjuffrouw?’

  ‘Juffrouw Tersteeg? Zij is natuurlijk ook een mogelijkheid. Ze lijkt me intelligent en het is best mogelijk, dat ze ernaar verlangt zich zelfstandig te maken maar dat door gebrek aan kapitaal niet kan doen. In zo’n geval zou het voor haar natuurlijk een grote verzoeking kunnen zijn. Maar bewijzen in die richting heb ik geen enkel. Trouwens, die zijn er tegen die meisjes evenmin.’

  ‘Ze had wel de meeste en beste gelegenheid, die juffrouw.’

  ‘Ongetwijfeld, maar dat helpt ons niet veel.’

  ‘De beide principalen?’

  ‘U bedoelt mevrouw Reimers en juffrouw Berkelaar? Dan zou een van beiden de auc... de aanstichtster en de uitvoerster in enen geweest moeten zijn. Want om het geld behoeven ze het vuile werk van een ander niet op te knappen. Die patenten van mevrouw Reimers zijn pas aangekocht door een groot Amerikaans concern tegen een aanzienlijk bedrag. Juffrouw Berkelaar deelt daarin, want ze heeft een aandeel in het bedrijf. Niet alleen in het institut de beauté, maar ook in de afdeling fabricage. Bovendien blijven beide dames delen in de winst.’

  ‘Maar het is heel goed mogelijk, dat een van de twee het chantageslachtoffer is, waarover geen aanwijzingen zijn te vinden in de papieren van dat Grijpsma-mens, omdat de moordenares ze heeft weggehaald.’

  ‘Dat zou natuurlijk kunnen. Maar daar spreken weer twee dingen tegen. Ten eerste het alibi. Zij hebben beiden een alibi voor de dag van de moord... Tenminste... Mevrouw Reimers is tot halfzeven op de zaak gebleven. En de hele avond is ze, volgens haar huishoudster, thuis geweest. En juffrouw Berkelaar is tegelijk met mevrouw Reimers weggegaan. Ze heeft een taxi genomen naar huis, zich verkleed en weer een taxi genomen naar kennissen, waar ze heeft gedineerd en met wie ze later naar de schouwburg is gegaan. Met het oog op dat schouwburgbezoek moest er niet te laat worden gegeten en juffrouw Berkelaar was door de gebeurtenissen van die middag al over tijd. Ze speelde het niettemin klaar nog voor halfacht bij de familie in kwestie te zijn. Gegeven het feit, dat ze ongeveer tien voor zeven thuis was en ze met een taxi, als ze geluk had met stoplichten en zo, toch zeker vijf en twintig minuten nodig zou hebben gehad om eerst naar de flat van mevrouw Grijpsma te komen, kan ik niet inzien, hoe ze dat allemaal in dat kleine uur tussen haar vertrek van de Herengracht en haar aankomst bij die kennissen zou hebben kunnen klaarspelen. Rekent u zelf maar uit. Tien voor zeven thuis, vijf over zeven klaar met verkleden. Ik voor mij betwijfel of er een vrouw bestaat, die kans ziet zich in een kwartier in gala te steken, maar laten we dat nu maar eens aannemen. Blijft twintig minuten om naar de flat te rijden, daar die papieren te vinden en nog voor halfacht bij die vrienden op de stoep te staan.’

  ‘Heb je de chauffeur gevonden, die haar gereden heeft? Ik bedoel die tweede keer.’

  ‘Nog niet. Maar ik geloof niet, dat het veel aan de zaak zal veranderen, als hij gevonden wordt, wat vroeg of laat natuurlijk gebeuren moet.’

  ‘Ze zou het hebben kunnen doen na de schouwburg.’

  ‘Onmogelijk. Ze zijn toen nog naar een nachtclub geweest en haar gastheer heeft haar zo tegen halfdrie naar huis gebracht.’

  ‘Nu, daarna dan,’ hield de commissaris koppig vol.

  ‘Mogelijk, maar onwaarschijnlijk,’ meende hoofdinspecteur Perquin. ‘Ze zou dan te veel in de gaten gelopen zijn. Onverschillig of ze een taxi nam of dat hele eind liep. Een chauffeur onthoudt natuurlijk een dame die in haar eentje op zo’n onchristelijk uur een taxi neemt, en een dame, die om die tijd in haar eentje op straat rondscharrelt, trekt ook tien tegen één de aandacht. Mijn mevrouw X is te geraffineerd om zo’n fout te begaan.’

  ‘Mevrouw Reimers? Als die huishoudster haar mevrouw een goed hart toedraagt, kan zij wel hebben gelogen.’

  ‘Brigitte Reimers?’ herhaalde Perquin onwillig. ‘Zij is het type niet voor zo’n moord.’

  ‘Och, jij met je type. We zijn allemaal op zijn tijd in staat tot een moord.’

  ‘Maar niet tot elke moord. Ze zeggen, dat in ieder mens een boek zit. Maar dat wil toch niet zeggen, dat je, als ze tot schrijven komen, van elk mens hetzelfde soort boek moet verwachten? Bovendien had volgens Elzerman mevrouw Grijpsma in verband met een aanstaande winstgevende operatie bijzonder veel belangstelling voor echtscheidingen en bigamie. En dat klopt ook niet. Juffrouw Berkelaar is ongetrouwd en mevrouw Reimers weduwe.’

  ‘Ik heb het land aan vergiftigingszaken,’ merkte commissaris Van Waveren narrig op. ‘Je hebt er zo verduveld weinig houvast aan. Geen alibi’s, geen vingerafdrukken... Neen, geef mij maar roofmoord of een eerlijke geweldpleging zonder franje of flauwsies. Tja, en daar zitten we nu. Ik heb je altijd gezegd, Perquin, dat jij ook nog wel eens op je achterste terecht zou komen. Herinner je je?’

  ‘Ja,’ zei Perquin zuurzoet. ‘Als ik me niet vergis, heeft u me eens voorspeld, dat ik op mijn derrière zou terechtkomen met een smak, die zelfs in Maastricht te horen was. Maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat we al zover zijn. Ik hoop me nog staande te kunnen houden, ook al heb ik nu juist geen triumfatorenmentaliteit op het ogenblik. Ik voel me werkelijk erg klein, commissaris. Meer General Thumb dan Bonaparte.’

  ‘Als het niet was, dat we die zaak toch rond moeten krijgen, zou het me eigenlijk allemachtig veel plezier doen, dat je nu eens een toontje lager leert zingen,’ meende Van Waveren. ‘Maar ik voorzie allerlei gedonder, als we niet gauw met de schuldige komen opdraven. Mijnheer de officier...’

  ‘Jodocus zal er zo van smullen als ik fiasco lijd, dat hij geheel zal vergeten zijn kostbare geduld te verliezen. Dat kan u tenminste een troost zijn.’

  ‘Mooie troost. Wat wil je nu verder gaan doen?’

  ‘Vries is bezig de burgerlijke staat onder de loupe te nemen van ieder, die ook maar een enkele maal met mevrouw Grijpsma in contact is geweest - tot nu toe zonder resultaat. Sinds de mensen zo zonder veel moeite kunnen scheiden, schijnt niemand te voelen voor de soesah van een bigaam huwelijk. Bigamie als overtreding schijnt op zijn laatste benen te lopen.’

  ‘Dus globaal is de zaak wat je zo in de wandeling noemt, finaal uitzichtloos. Potdicht, je ziet geen hand voor de ogen.’

  ‘Er is altijd nog kans op opklaringen.’ Perquin deed vruchteloos zijn best zijn stem een hoopvolle klank te geven.

  ‘Opklaringen!’ De commissaris snoof minachtend en gaf zijn neus een nijdige duw naar links,

  ‘Dat jij, juist jij, nu moet laten afweten,’ jammerde hij dan. ‘Dat is nu iets, dat ik nooit voor mogelijk zou hebben gehouden. Ik geef jou dit zaakje, omdat ik zo dacht: ‘Kijk, dat is nu net een zaak voor Perquin. Perquin houdt van zulke wonderlijke histories. Perquin is nooit tevreden met een eenvoudige rechtuite zaak zonder franjes. Als ze geen franjes heeft, zorgt hij wel, dat ze franjes krijgt. Maar dat hoeft hij bij dit zaakje nu eens niet te doen, dat wordt hem kant en klaar geleverd met franje en al.’ En wat is het resultaat? Dat je me komt vertellen, dat je er geen gat in ziet. Als ik dat van tevoren had geweten zou ik er wel voor gezorgd hebben, dat iemand anders...’

  ‘Wie u ook de leiding van dat onderzoek had gegeven, niemand was er verder mee gekomen dan ik nu ben. En bovendien heb ik helemaal niet gezegd, dat ik het opgaf.’

  ‘Neen, dat heb je niet,’ gaf de commissaris toe. ‘Maar ik zie werkelijk niet in, hoe je die zaak rond zult krijgen.’

  ‘Nu, als u gelooft, dat iemand anders daar wel kans toe ziet, dan moet u maar...’

  ‘Maar dat heb ik toch helemaal niet gezegd? Ik zou niet weten, wie er wel kans toe zou zien. Het is een allerberoerdste zaak, een... een pestzaak, daar.’

  De zoemer van de telefoon begon te brommen als een hinderlijk vasthoudende vlieg.

  ‘Verdraaid, kunnen ze je dan geen ogenblik met rust laten?’ mopperde commissaris Van Waveren, terwijl hij de hoorn van het toestel rukte. ‘Ja, wat is er nu weer? Ik had toch ge... Wat zeg je? Ja, overzetten, dadelijk.’

  Zijn welgedaan gezicht nam al luisterend een verheerlijkte uitdrukking aan, nu en dan knorde hij van tevredenheid.

  ‘Hoofdinspecteur Perquin komt onmiddellijk,’ zei hij eindelijk en legde bijna liefkozend de hoorn weer op het toestel.

  ‘Heb jij even geluk!’ zei hij dan. ‘De zaak heeft zichzelf opgelost! De zaak is rond! Zo rond als een zaak maar zijn kan! Wat denk je, dat er gebeurd is? Dat kun je niet raden, hè? Neen, dat kun je nog in geen jaar raden. De schuldige heeft een mooie bekentenis geschreven en toen keurig zelfmoord gepleegd. Hoe is die? Hè, hoe is die?’

  ‘En wie is de schuldige? Toch een van de mensen van mijn lijstje?’ vroeg Perquin gespannen.

  ‘De schuldige, mijn beste Perquin, is nu juist degene, van wie jij nog geen vijf minuten geleden hebt gezegd, dat zij onmogelijk de schuldige kon zijn, onder andere omdat zij daar het type niet voor was. Niet voor zo’n moord. Brigitte Reimers.’

  Hoofdinspecteur Perquin zat in een oogwenk stijf rechtop.

  ‘Brigitte Reimers,’ zei hij scherp. ‘Maar dat kan niet. Dat is helemaal fout. Het is onmogelijk.’

  ‘Ja, zo zie je, dat jij met je veelgeroemde psychologie er ook nog weleens naast kunt grijpen. Luister nu eens goed: Brigitte Reimers heeft zelfmoord gepleegd en een bekentenis achtergelaten.’

  ‘Hoe heeft zij dat gedaan? Zelfmoord gepleegd, bedoel ik?’

  ‘Een of ander slaapmiddel ingenomen.’

  ‘Dat zegt nog weinig. Zo’n slaapmiddel kan een ander je ook ingeven buiten je weten. Die bekentenis, is die getikt of geschreven?’

  ‘Geschreven, beste kerel. Eigenhandig geschreven.’

  ‘En toch geloof ik het niet. Is ze dood?’

  ‘Als ze nog niet dood is, zal het niet veel meer schelen.’

  ‘Waar is ze?’

  ‘In het grote ziekenhuis. Maar wat komt dat erop aan? Zien of spreken kun je haar toch niet. Ze zal wel buiten bewustzijn blijven tot ze sterft. Het lijkt me het beste, dat je nu maar dadelijk naar haar huis gaat. Die juffrouw Berkelaar is daar ook. De huishoudster had haar gebeld.’

  ‘En de kinderen? Er zijn toch immers kinderen?’

  ‘Die had ze gisteren naar familie gestuurd. Je ziet dus wel, dat ze alles van tevoren had overlegd.’

  ‘En toch geloof ik het niet,’ zei Perquin en schoof koppig zijn onderlip vooruit.

  ‘Nu, dan geloof je het maar niet,’ zei commissaris Van Waveren goedmoedig. ‘Dat zal aan de zaak weinig veranderen.’

  


  



  


  


  XV - Ik weet het niet


  

  Het regende alweer, toen hoofdinspecteur Perquin zich op weg begaf naar de woning van Brigitte Reimers. Perquin herinnerde zich, hoe het geregend had, sinds hij bezig was met de zaak-Grijpsma. Een trage, miezerige regen, half mist, die het zicht slecht maakte ondanks de ijverige pogingen van het driftige ruitenwissertje. Het was een regen, die precies bij deze zaak paste, vond hij. Wat had commissaris Van Waveren ook weer gezegd? ‘De zaak zit potdicht.’

  Commissaris Van Waveren was ervan overtuigd, dat de nevel om de zaak-Grijpsma nu was opgetrokken, maar hoofdinspecteur Perquin geloofde daar niets van. Hij vond integendeel, dat die nevel nog dichter was geworden. Een echte Londense mist.

  Neen, het was eenvoudig niet mogelijk. - De onderlip schoof weer koppig naar voren. Hij verkoos het eenvoudigweg niet te geloven. Je zou even goed kunnen aannemen, dat een muis een kat had verorberd. Goed, die vrouw had zelfmoord gepleegd. Dat wou hij graag toegeven. Ze was helemaal niet de soort vrouw die niet in staat zou zijn tot het begaan van zelfmoord. En ze scheen een brief te hebben achtergelaten, waarin ze bekende Kitty Grijpsma te hebben vermoord. Een dergelijke bekentenis hoorde bij zo’n vrouw ook niet tot de onmogelijkheden. Maar daarom behoefde hij die bekentenis nog niet als zoete koek te slikken.

  Hij dacht terug aan Brigitte Reimers, zoals hij haar die paar keer had meegemaakt. Nerveus, verward, onzeker van zichzelf en heel suggestibel. De vrouw, die met zo’n verbluffende handigheid de moord op mevrouw Grijpsma in elkaar had gezet, was geen van die dingen. En evenmin was zij het type, dat zelfmoord plegen zou. Tenminste niet voor ze absoluut zeker wist, dat haar geen andere keus overbleef. En in die positie was mevrouw Reimers helemaal niet geweest. Als er dan al verdenking tegen haar mocht bestaan, dan was die verdenking niet zwaarder dan tegenover alle anderen, die met Kitty Grijpsma in contact waren geweest. Tegen het hele personeel van Votre Beauté en tegen de mensen, die door haar werden gechanteerd. En van enig bewijs of zelfs maar een aanwijzing was er met betrekking tot haar geen sprake.

  Ergo, er bestond voor haar helemaal geen dwingende reden te gaan bekennen en zelfmoord te plegen.

  Maar ze moest hebben gedacht, dat die reden wel bestond, anders had zij het niet gedaan. En die reden moest iets zijn, dat in verband stond met die moord, anders was de bekentenis onverklaarbaar. Het was natuurlijk altijd mogelijk dat iemand haar had weten te suggereren, dat zij op de een of andere manier zonder het te willen schuld had aan Kitty Grijpsma’s dood. Ja, en de enige die er belang bij had dat te doen was de werkelijke schuldige.

  Misschien, heel misschien, kon die zelfmoord nog wel eens een verkapte zegen blijken, dacht hij. Want om dat vrouwtje zoiets vreselijks met zo’n kracht te kunnen suggereren, dat die suggestie haar tot zelfmoord dreef, moest de betreffende persoon toch wel iemand zijn, die Brigitte Reimers heel goed had gekend en die haar volle vertrouwen had. Dat waren in elk geval toch weer aanwijzingen, die de kring van verdachten konden beperken.

  In Brigitte Reimers’ flat vond hij een in tranen badende juffrouw Mien en een erg nerveuze, maar uiterlijk kalme Carla Berkelaar. Juffrouw Mien deed zichzelf heftige verwijten.

  ‘Ik had het moeten begrijpen, inspecteur. Toen ze zo hals over kop de kinderen wegstuurde, had ik het moeten begrijpen. Maar ik was te stom. Ze zag zo smalletjes en zo wit. Maar ik dacht, dat ze griep onder d’r leden had. En dat al dat gedoe met die Amerikanen haar wat te machtig was geweest. Ze was nogal gauw van de kook, de stakker. Hoe heb ze het kennen doen! En waarom nou toch? Om het geld hoefde het niet, ze had nou plenty. Daar was ze vroeger altijd zo bang over. ‘Mien,’ zei ze dan, ‘Mien, vandaag waren er drie dames minder dan gisteren en Verburg heb helemaal gemoderniseerd. Denk jij, dat ik het houden kan? Misschien raak ik wel ineens uit de mode,’ zei ze, ‘dat zie je zo vaak.’ En ik dan maar weer praten as Brugman. Maar nou hoefde ze toch nerges meer bang voor te zijn?’

  ‘Ik heb die goede ziel maar niet gezegd, waarom Brigitte dit heeft gedaan,’ zei Carla Berkelaar, toen de huishoudster hen alleen had gelaten. ‘Ik hoop zo, dat het stilgehouden kan worden. Om de kinderen. En eigenlijk toch ook om haarzelf. Ik geloof niet, dat zij toerekenbaar was, inspecteur, toen ze mevrouw Grijpsma vermoordde. Ze was alleen maar bang, doodsbang. Ze was zo’n wezel, Brigitte. En als de meeste kleine, schuwe dieren sloeg ze in het wilde weg van zich af, als ze geen uitweg zag. Ik... ik hield erg veel van haar, inspecteur.’ Haar stem trilde.

  ‘Waarom was mevrouw Reimers zo bang voor mevrouw Grijpsma? Chanteerde die haar? En waarmee dan?’

  ‘Daar spreek ik liever niet over. Wat er indertijd gebeurde was ook een gevolg van haar angst. U zult het wel begrijpen als u deze briefjes doorkijkt. Het zijn anonieme brieven, die zij in de laatste dagen ontvangen had.’

  ‘Wist u daarvan?’

  ‘Ze heeft er wel met mij over gesproken. En ik heb haar aangeraden naar de politie te gaan. Als ik geweten had, wat precies de inhoud was, had ik haar dat natuurlijk niet aangeraden, maar ze was erg vaag over de inhoud. Ze zei alleen maar, dat zij anonieme brieven kreeg, die haar van de moord beschuldigden. En ik dacht, dat dat pure boosaardigheid was en klinkklare onzin.’

  Perquin las de brieven, herlas ze.

  ‘Als ik het goed begrijp, wordt mevrouw Reimers er hier in deze brieven ook van beschuldigd haar man te hebben vermoord.’

  ‘Ja, ik veronderstel, dat mevrouw Grijpsma haar daarmee chanteerde.’

  ‘Wist u daar iets van?’

  ‘Niet voor ik deze brieven zag, inspecteur. Maar ik had er wel vermoeden van dat er iets niet in de haak was met die doorlopende gratis behandeling van mevrouw Grijpsma. En ook is het mij dikwijls opgevallen, dat Brigitte erg krap in haar geld zat. En dat was onmogelijk geweest met alles wat er binnenkwam, als er niet op de een of andere manier een lek was, waardoor het geld wegvloeide. Deze zaak was een goudmijn.’

  ‘Weet u ook, hoe mijnheer Reimers gestorven is?’

  ‘Ik heb altijd gehoord, dat hij van de trap is gevallen. Hij dronk erg veel en was dikwijls, nu ja, u begrijpt me wel. Maar dat is allemaal gebeurd voor ik Brigitte leerde kennen.’

  ‘Hoe komt u aan die brieven?’ vroeg Perquin bruusk.

  Zij keek hem verbaasd en ook een beetje gekwetst aan.

  ‘Die brieven lagen bij haar afscheidsbrief, inspecteur. U denkt toch niet, dat ik in de papieren van dat arme kind heb zitten snuffelen?’

  ‘Dus zij had die brieven om zo te zeggen klaargelegd?’

  ‘Dat is wel de beste manier om te omschrijven wat ze heeft gedaan. Die arme, lieve Brigitte was erg onzelfstandig en zij drukte zich moeilijk uit. Als u het mij toestaat, zou ik u graag uitleggen, hoe zij nu eigenlijk was. Maar laat ik beginnen met te zeggen, dat ze op haar speciaal terrein prima was. Brigitte in haar laboratorium was dan ook een heel andere persoonlijkheid dan Brigitte in het leven van elke dag. Sinds Votre Beauté bestaat ben ik de schakel geweest tussen haar en de buitenwereld en heb ik de zakelijke en commerciële belangen van de firma behartigd. Brigitte heeft wat dat betreft altijd op mij gesteund. En na haar dood steunt ze in zekere zin nog op mij. Die brief van haar is erg onsamenhangend en moeilijk te begrijpen. Maar, zoals zij erin schrijft, ze rekent erop, dat ik wel zal uitleggen wat u niet duidelijk is. Het arme kind vergat, dat ik maar weinig meer weet dan u.’

  ‘Is dit de brief?’

  Carla Berkelaar knikte. ‘Ja, dat is de brief, inspecteur.’

  

  ‘Lieve Carla,

  

  Jij moet het maar uitleggen. Die anonieme brieven zeggen: ‘Eens een moordenaar altijd een moordenaar.’ Ze zullen wel gelijk hebben. Maar ben ik nu werkelijk een moordenares? Tweemaal een moordenares? Dat moet wel, want anders... Wil jij de politie uitleggen, dat ik het nooit werkelijk heb gewild? Ik bedoel, dat ik niet wist... Och, het geeft niet of ik al probeer het uit te leggen. Mijn hoofd is zo vreemd leeg. Net zo leeg als het was, toen ik Bob onder aan de trap zag liggen en hij zich niet meer bewoog. En toen ik dat masker van Kit Grijpsma’s gezicht waste. Jij kunt die dingen allemaal zoveel beter zeggen dan ik. Je bent zo verstandig. Jij zou nooit gelogen hebben over het afwassen van dat masker. Natuurlijk was dat dom van me, daar heb je gelijk in. Misschien was alles anders gelopen als ik niet zo afschuwelijk dom was. Wil je vragen of de politie het stilhoudt? Om de kinderen. Niemand heeft er iets aan als het publiek wordt. Wim en Tine Potasse willen de kinderen wel bij zich houden. Ik heb hun in mijn testament gevraagd de voogdij op zich te nemen. Verder heb ik voor alles gezorgd. Ook voor juffrouw Tersteeg en juffrouw Mien.


  Brigitte.’


  

  ‘Tja, erg duidelijk is die brief niet,’ meende Perquin.

  ‘Neen,’ gaf Carla Berkelaar toe, ‘en zeker niet voor iemand, die Brigitte niet goed heeft gekend. Die brief is zo op en top Brigitte. Zij probeerde duidelijk te maken, dat zij niet toerekenbaar was, toen ze die beide moorden pleegde. En ik geloof; dat dat waar is. Angst bracht haar altijd buiten zichzelf. Zij moet doodsbang geweest zijn van die man van haar. En ze was doodsbang van Kitty Grijpsma.’

  ‘Goed, ze was doodsbang van mevrouw Grijpsma. Maar dat moet ze dan al jaren geweest zijn. Dat was immers de reden waarom zij haar toestond gratis gebruik te maken van de diensten van Votre Beauté? Hebt u enig idee, wat er dan kan zijn gebeurd, dat die latente angst, want dat was het toch tot nu toe, zo deed opvlammen, dat het een catastrofe als deze veroorzaakte?’

  Carla Berkelaar beet zich op de lippen.

  ‘Tja,’ zei ze eindelijk aarzelend, ‘u moet vooral niet vergeten, dat die arme Brigitte een zware neurotica was. Misschien was ze zelfs wel erger dan dat. Al die namen... Ziet u, die arme Brigitte leefde in de wereld van de angst, vergeeft u mij zo’n melodramatische uitdrukking. In een wereld vol monsters, vol schrikbeelden. Wat weten of begrijpen wij nu eigenlijk van de reacties van zulke mensen?

  Als u ooit had ervaren, wat ik zo dikwijls heb meegemaakt, hoe de grootste futiliteit haar uit haar evenwicht kon brengen, haar opjagen in een paroxisme van angst, zou het u niet zo verwonderlijk voorkomen, dat het arme kind tweemaal tot moord kwam... Het was beide keren eigenlijk wat je een reflexbeweging zou kunnen noemen. Arme ziel, had zij zich maar eens uitgesproken! Maar ja, dat kunnen zulke naturen nu eenmaal niet, zich uitspreken. Zij wantrouwen alles en iedereen.’

  Haar bleek gezicht vertrok zenuwachtig.

  ‘Ik veronderstel,’ zei ze dan nadenkend, ‘dat de onmiddellijke aanleiding de zorg om haar kinderen was. Die arme Brigitte verafgoodde haar kinderen. Hun veiligheid en welzijn waren voor haar een obsessie. Die obsessie zal ook wel de aanleiding geweest zijn tot de moord op haar man. Robert Reimers moet een beest geweest zijn. Als Brigitte mevrouw Grijpsma er nu van verdacht haar kinderen op de een of andere manier te bedreigen...’

  ‘Op welke manier had ze dat kunnen doen?’

  ‘Ja, dat weet ik ook niet precies,’ antwoordde juffrouw Berkelaar aarzelend. ‘Het zou natuurlijk kunnen zijn, dat Kitty Grijpsma haar heeft gedreigd met de bewijzen van die moord op Reimers naar de politie te gaan, als Brigitte haar niet haar hele aandeel in het bedrag gaf, dat dat Newyorkse concern ging betalen voor die patenten. Als ze werkelijk met zulke buitensporige eisen op de proppen is gekomen - en ze was daar niets te goed voor - moet Brigitte wel hebben gevoeld, dat die vrouw niet zou rusten voor ze haar geheel had uitgeplunderd. En waar bleven dan de kinderen? Ze zouden een armoedig leven leiden, zich alles moeten ontzeggen. Ze zouden niet kunnen studeren, niet de loopbaan kunnen kiezen, die hen het meest aantrok... Ik denk wel dat het zoiets geweest moet zijn. En die arme Brigitte zal de veiligheid van haar kinderen voor de tweede maal bedreigd hebben gezien en weer radeloos zijn geworden, net zoals de eerste maal.’

  ‘Koesterde mevrouw Grijpsma om de een of andere reden een wrok tegen mevrouw Reimers?’

  ‘Niet dat ik weet. Ik heb altijd de indruk gehad, dat ze Brigitte wel mocht. Ze hadden nog samen schoolgegaan. Maar ja, vrouwen als die mevrouw Grijpsma bekijken alles nu eenmaal zakelijk. Die sympathie, als er dan al zoiets heeft bestaan, kan voor haar nooit een beletsel zijn geweest Brigitte de duimschroeven aan te zetten.’

  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Perquin toe.

  ‘Ik vertrouw, dat u, of wie daar dan ook over te zeggen heeft, de laatste wens van die arme vrouw wel zal eerbiedigen, nietwaar De zaak zal nu toch wel worden geseponeerd? Zo noem je dat toch, nietwaar? Ik ben niet zo erg op de hoogte van juridische termen.’

  ‘Als de schuldige dood is, heeft het weinig zin verdere stappen te nemen, juffrouw Berkelaar. Dan kunnen we wel niet anders doen dan een zaak seponeren. Mijn dank voor uw inlichtingen. Gezien alles wat er aan mevrouw Reimers’ dood voorafgegaan is en ook deze brief kan hier alleen maar sprake zijn van zelfmoord. Wat dat betreft geloof ik, dat er geen verder onderzoek nodig is. In het ziekenhuis zullen ze trouwens wel alles doen, wat gedaan moet worden.’

  ‘Ik heb erg veel van haar gehouden,’ zei Carla Berkelaar nog eens. ‘Het zal erg vreemd zijn nu ze weg is. Eigenlijk ben ik blij, dat die Amerikaanse zaak zijn beslag heeft gekregen en ik niet in Votre Beauté hoef te blijven. Ik zou het niet kunnen.’

  

  ‘Zo, al weer terug?’ vroeg commissaris Van Waveren. ‘Dat heb je dan maar gauw afgewerkt.’

  ‘Wat u afgewerkt noemt,’ meende Perquin geprikkeld. ‘Ik voor mij ben er helemaal niet van overtuigd, dat we de moordzaak-Grijpsma nu terang hebben. Helemaal niet.’

  ‘Je bent wel veeleisend. Wat wil je dan nog meer dan een zelfmoord met achterlating van een bekentenis? Of twijfel je er misschien aan dat die bekentenis bona fide is? In dat geval zou ik niet weten, waarom ze dan zelfmoord heeft gepleegd.’

  ‘Ik wil niet zeggen, dat die bekentenis niet echt zou zijn. Als je met echt tenminste bedoelt, dat Brigitte Reimers die eigenhandig heeft geschreven.’

  ‘Bedoel je, dat ze dat ding niet vrijwillig geschreven heeft? Dat er iemand met een geladen pistool achter haar heeft gestaan?’ vroeg Van Waveren spottend. ‘Tjonge, tjonge, ik wist niet, dat je zo’n romanticus was.’

  ‘Neen, dat bedoel ik helemaal niet,’ antwoordde hoofdinspecteur Perquin kribbig. ‘Maar als u deze brief gelezen heeft, zult u, denk ik, begrijpen, wat ik dan wel bedoel.’

  ‘Is dat die bekentenis?’

  ‘Ja, dat is die bekentenis.’

  ‘Hm, ik geloof, dat ze aardig van de kook was, toen ze dit schreef. Je kunt er geen touw aan vastknopen.’

  ‘Dat is, wat ik bedoel. Ze heeft alles heel zakelijk geregeld. Een nieuw testament gemaakt, dat Amerikaanse contract getekend, de kinderen naar familie gestuurd... Je zou verwachten, dat ze daarna een keurige bekentenis zou schrijven met alle mogelijke details. En in plaats daarvan krijgen we zoiets. Een verhaal, waaraan je, zoals u daareven zei, geen touw kunt vastknopen. Als u mij nu vraagt: Heeft Brigitte Reimers ja of neen haar man en mevrouw Grijpsma vermoord?, dan moet ik eerlijk antwoorden: ‘Ik weet het niet.’’

  ‘Volgens jou kan de zaak dus niet worden geseponeerd?’

  ‘Volgens mij niet. Ik ben bang, dat u mij wel een idioot zult vinden, maar ik heb het gevoel, dat die zelfmoord van mevrouw Reimers de zaak eerder heeft vertroebeld. Dat ze haar dronkelap van een man een stoot zou hebben gegeven dat hij van de trap tuimelde, kan ik nog aannemen, dat kan ten slotte een soort reflexbeweging zijn geweest. Maar dat dezelfde persoon, die deze warhoofdige brief schreef, zo’n onberispelijke, ik zou haast zeggen foutloze, moord zou hebben uitgedokterd, neen, die brok ligt me te zwaar op de maag, commissaris. Die kan ik niet verteren.’

  ‘Ze heeft de zaak, ik bedoel die zelfmoord, anders toch heel verstandig voorbereid. Volstrekt niet warhoofdig. Ze heeft gewacht tot eerst dat contract in kannen en kruiken was. Ze heeft een testament gemaakt en gezorgd dat de kinderen de deur uit waren.’

  ‘Tot uw dienst. Maar dat zijn allemaal, ik zou bijna zeggen routinedingen. Dingen, die ieder mens doet, die niet volslagen idioot is, als hij met zulke plannen rondloopt. Dat is heel iets anders dan een misdaad in elkaar zetten, waarbij je de politie telkens een zet voor blijft. En die bekentenis? Wat zegt dat idiote ding nu anders dan dat die anonieme brieven wel gelijk zullen hebben, maar dat zij zich van die beide moorden geen fluit herinnert?’

  ‘Uitvluchten,’ meende de commissaris.

  ‘Maar waarom? Waarom uitvluchten als je toch van plan bent er tussenuit te trekken? In die omstandigheden heeft iemand geen uitvluchten nodig, zou ik zo denken.’

  ‘Ja, hoor eens, dat weet ik verder ook niet. Het is jammer, dat je het haar niet meer vragen kunt. Ja, wat is er?’ liet hij erop volgen, terwijl hij de hoorn van het toestel nam. ‘Hoofdinspecteur Perquin? Ja, is hier. Wat zeg je? Niet mogelijk! Het ziekenhuis belde op, zeg je? Weet je zeker, dat het geen vergissing is? Neen? Moet je hem zelf hebben? Natuurlijk kan dat. Voor jou, Perquin. Het schijnt, dat je waarachtig toch nog de gelegenheid zult krijgen het de dame zelf te vragen. Het heeft er veel van, dat ze het erdoor haalt. Onvoorziene omstandigheden niet meegerekend, natuurlijk.’

  Hoofdinspecteur Perquin nam met een kloppend hart de hoorn over en vroeg verbonden te worden met het ziekenhuis.

  ‘Zeker, de doktoren hebben alle hoop,’ bevestigde een koele stem. ‘U wou komen? Daar zult u weinig aan hebben. Stelt u zich alstublieft maar niet voor, dat u de patiënte dadelijk kunt spreken. Daar zal nog wel wat tijd overheen gaan. Directrice? Wat wilt u nu met directrice? Die kan u niets meer en niets anders zeggen dan ik.’

  ‘Nu, dan niet. Als u dan maar zo vriendelijk wilt zijn directrice te vertellen, dat er aanstonds een agent komt. Neen, dat ik samen met een agent kom, dat lijkt me beter.’

  ‘Een agent? Een politieagent?’ vroeg de stem nu vol afschuw.

  ‘Ja, maar niet in uniform. Elke acht uur zal hij worden afgelost door een hem bekende collega. Verder wordt er bij de patiënte niemand toegelaten. Begrepen? Neen, natuurlijk bedoel ik daar de dokters en het verplegend personeel niet mee. Zoiets kan alleen een idioot in zijn hoofd halen! Maar wacht eens, heeft ze een vaste verpleegster of wisselt die telkens? Want... Och, weet u, ik kom toch liever zelf maar even. Wat zegt u? Ja, ik weet wel, dat ik al heb gezegd, dat ik met die agent meekom. Wat een mens,’ liet hij er verontwaardigd op volgen, terwijl hij de hoorn weer neerlegde.

  

  Directrice bleek een vriendelijke, verstandige vrouw, intelligent genoeg om te begrijpen wat Perquin vreesde niet alleen, maar ook om maatregelen voor te stellen, die zouden kunnen beletten, dat een van deze vrezen bewaarheid zou worden.

  ‘Als ik u goed begrijp, is u bang dat er iemand bij de patiënte zou kunnen binnenkomen, inspecteur? Het is mij niet helemaal duidelijk. Heeft zij vijanden? Het is toch wel een geval van zelfmoord?’ Ze keek hem vragend aan.

  ‘Ja, het is een geval van zelfmoord, directrice. Maar van een zelfmoord, die iemand anders wel bijzonder goed van pas kwam. En nu die zelfmoord is mislukt, bestaat er altijd kans, dat die derde zal proberen dit schoonheidsfoutje te corrigeren. We hebben in deze zaak al één moord in een ziekenhuis gehad - een moord begaan door iemand, die nog steeds onbekend is gebleven - en ik verlang niet naar een tweede. Het zou mij helemaal niet verwonderen, als diezelfde persoon haar operatieterrein naar hier zou verleggen. Of het tenminste proberen.’

  ‘Het gaat hier dus om een vrouw?’

  ‘Het zou mij tenminste sterk verbazen als de betrokken persoon geen vrouw was. Sterker gezegd, het zou me spijten, want dan kon ik heel mijn mooie theorie wel zo in de vuilnisbak gooien.’

  ‘Dan zou het misschien toch beter zijn de patiënte een vaste zuster te geven. Of liever twee vaste zusters, een voor de dag en een voor de nacht. Met de agent, die u heeft meegebracht, voor haar deur, geloof ik dat er dan geen kans kan zijn voor verrassingen. Het zal wel ons dienstschema wat in de war sturen, maar dat moeten we er dan maar voor overhebben,’ meende directrice opgewekt.

  ‘Dat zou werkelijk prachtig zijn. Ik ben u heel dankbaar, u neemt mij een pak van het hart. En wanneer denkt u, dat de patiënte in staat zal zijn bezoek te ontvangen?’

  ‘De beslissing daarover ligt bij de dokters, inspecteur. Maar het is aan de ene kant jammer, dat ze geen bezoeken hebben mag. Zo van die gewone, neutrale bezoeken, bedoel ik. Van kennissen, die over koetjes en kalfjes praten. Om er weer een beetje aan te wennen, dat zij nog leeft en niet dadelijk hals over kop weer in de narigheid terecht te komen, die ze op zo’n domme manier heeft willen ontlopen,’ meende directrice wat zorgelijk. ‘U begrijpt natuurlijk wel, dat na zo’n ervaring een patiënt altijd verschrikkelijk labiel is. En dan kan het minste of geringste...’

  ‘U behoeft niet bang te zijn, dat ik domme of ontactvolle dingen zal doen, directrice,’ zei hoofdinspecteur Perquin, die zich wat op zijn tenen getrapt voelde. ‘O ja, wilt u nog iets voor mij doen? Het is erg gewichtig. Het hele verloop van deze zaak en ook het leven van die arme vrouw kunnen ervan afhangen. Wie er ook naar mevrouw Reimers vraagt, mevrouw is nog altijd bewusteloos. En zij blijft bewusteloos tot u van mij bericht krijgt, dat zij kan bijkomen.’

  Directrice fronste de wenkbrauwen.

  ‘Ik veronderstel, dat ik dat de heren doktoren ook moet zeggen? Nu, ik hoop, dat zij zo’n abnormaal lange bewusteloosheid met hun medisch geweten kunnen overeenbrengen. En voor de zusters geldt zeker hetzelfde consigne? Wel, al wat ik zeggen kan, is dat ik van harte hoop, dat er onder de opbellende belangstellenden geen medicus is. U vraagt wel veel, inspecteur.’

  ‘Daar kan ik werkelijk niets aan doen,’ verzekerde Perquin. ‘Ik ben u erg dankbaar voor uw medewerking.’

  


  



  


  


  XVI - De zijdeur


  

  ‘Neen, ik zal het zo kort mogelijk maken. Ik voel zelf wel, dat ik hier eigenlijk onder valse voorwendsels ben binnengekomen, dokter, maar het was de manier, die het minste tijd kostte. Als ik eerst tekst en uitleg had moeten geven... Bovendien, er waren nog geen patiënten, toen ik kwam.’

  ‘Die zijn er tien tegen een nu nog niet. Het spreekuur voor privé-patiënten, nietwaar? Wie is nu tegenwoordig nog privé-patiënt? Een uitstervende diersoort, mijnheer... eh... Perquin, Ze zullen gauw even zeldzaam zijn als de okapi,’ zei dokter Best. ‘Maar als u dan geen patiënt is, waarom moet u mij dan zo nodig zien?’

  ‘Als ik me niet vergis, is u de huisarts van de familie Reimers?’

  Dokter Best maakte een onwillig gebaar.

  ‘Gaat het om de zelfmoord van dat arme vrouwtje? Iemand van de pers, veronderstel ik? Ik heb u niets te vertellen, mijnheer, en ik vind het een grenzeloze onbeschaamdheid om...’

  ‘Maar...’

  ‘Helemaal geen maar. Wilt u zo goed zijn onmiddellijk te verdwijnen? Maar dan ook onmiddellijk!’

  Hij maakte een dreigende beweging en verhief zich half uit zijn bureaustoel.

  ‘Laat u mij nu eens even uitspreken,’ riep Perquin, die nu op zijn beurt het geduld verloor. ‘Ik ben helemaal geen journalist.’

  ‘Neen?’ zei de dokter op een toon, die duidelijk zijn ongeloof te kennen gaf.

  ‘Neen, ik ben van de politie.’

  ‘Zo? En sinds wanneer maakt de politie zich zo druk over zelfmoord, mijn waarde heer?’

  ‘De politie maakt zich druk over zelfmoord, als die zelfmoord verdachte kanten heeft, dokter.’

  ‘Voor zover ik kan zien, is dit een heel normale zelfmoord, als je bij een zelfmoord dan van normaal kunt spreken. Medisch is er aan die hele zelfmoord niets verdachts. Mevrouw Reimers heeft een te grote dosis van een of ander barbituurpreparaat ingenomen. Te oordelen naar het feit, dat zij een brief achterliet, deed ze dat met opzet.’

  ‘Daar gaat het nu juist om, dokter, om de inhoud van die brief.’

  ‘Die inhoud, mijnheer, kan niets veranderen aan het medisch aspect van de zaak. Ik zie dan ook niet in op welke wijze ik u zou kunnen helpen. Ik ben bang, dat u hier aan het verkeerde adres bent. Het spijt me, maar...’

  ‘Herinnert u zich de dood van mijnheer Reimers nog?’

  ‘Wat heeft de dood van Reimers nu te maken met de zelfmoord van zijn vrouw? Als hij nog in leven was, zou die zelfmoord voor mij een stuk begrijpelijker zijn, dat kan ik u wel verzekeren.’

  ‘Mijnheer Reimers overleed aan de gevolgen van een val, nietwaar? Een val van de trap.’

  ‘Mijnheer Reimers overleed aan een hartverlamming.’

  ‘Weet u dat wel zeker?’

  ‘Ik mag dan maar een gewone huisarts zijn, maar je behoeft geen specialist te wezen om het onderscheid te kennen tussen een exitus ten gevolge van een gebroken nek of van een hartverlamming.’

  ‘Men heeft mij verteld, dat mijnheer Reimers van de trap is gevallen,’ hield Perquin wat onzeker vol.

  ‘Is hij ook, waarde heer, is hij ook. Maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat hij aan die val is gestorven. Mijnheer Reimers is vanaf zijn zeventiende jaar, of misschien nog vroeger, stelselmatig bezig geweest zijn lichaam te vernielen door allerlei uitspattingen. Mijnheer Reimers’ hart was op zijn zesendertigste jaar al finaal versleten. Erg veel bijzonders was het trouwens nooit geweest. Toen hij op de bewuste avond weer smoordronken thuiskwam, heeft dat hart het opgegeven, terwijl hij de trap opkwam. En toen tuimelde hij natuurlijk naar beneden. Waarschijnlijk zal hij zich onder dat naar boven lopen nog wel flink over het een of ander hebben opgewonden ook, dat was zo een van zijn lieftallige gewoonten.’

  ‘In de brief, die zijn vrouw heeft nagelaten, laat ze doorschemeren dat zij gelooft hem te hebben vermoord.’

  ‘Wat! En heeft ze daarom zelfmoord gepleegd? Dat is nu weer echt iets voor Brigitte Reimers, die was nooit vertrouwd om los te lopen. Als ze dan met zulke gedachten rondliep, waarom heeft ze dan niet eens eerlijk met mij gepraat? Ik zou haar weleens gauw uit de droom hebben geholpen. Brigitte Reimers zou die gorilla vermoord hebben? Van alle malligheden...’

  ‘Hij was waarschijnlijk dronken, niet?’

  ‘Dat ‘waarschijnlijk’ kunt u gerust weglaten. Ik heb hem zolang hij tot mijn patiënten behoorde, nooit geheel nuchter gezien.’

  ‘Goed, hij was dus dronken. De mogelijkheid bestaat dan toch altijd, dat ze hem een stoot heeft gegeven? Dronken mensen zijn nooit zo erg stevig ter been en...’

  ‘Dat is nu weer zo’n onzin, die iemand alleen maar kan uitslaan, als hij Reimers nooit heeft gekend. Reimers, mijn waarde heer, was een vleesmassa van meer dan tweehonderdvijftig pond. En, het kwam er niet op aan, hoe dronken hij was, hij stond altijd stevig op zijn benen. En die kerel zou door een spriet als Brigitte Reimers van de trap zijn gesmeten? Mijnheer, laat u mij niet lachen.’

  ‘Maar de mogelijkheid bestaat toch? Mevrouw Reimers moet toch een reden gehad hebben zich zoiets in haar hoofd te halen?’

  ‘O ja, de mogelijkheid bestaat. Ik heb eens een jonge uit het nest gevallen spreeuw in zijn doodsangst naar een kat zien pikken, dus is het helemaal niet onmogelijk, dat Brigitte Reimers haar man een duw heeft gegeven. Ofschoon ik, eerlijk gezegd, niet kan geloven, dat zij ooit zoveel fut heeft kunnen bijeenrapen. Maar als zij dat al gedaan mocht hebben, dan zou die stoot niet meer uitwerking hebben gehad dan de pik van die spreeuw. Neemt u maar rustig van mij aan, dat, duw of geen duw, Robert Reimers is gevallen doordat zijn hart het verder liet afweten. Toen hij begon te vallen, was hij al dood. En die dood was een zegen voor zijn hele omgeving. Wilt u mij nu werkelijk vertellen, dat die arme ziel daarom de hand aan zich heeft geslagen?’

  ‘De gedachte, dat zij schuldig was aan haar mans dood was tenminste voor zover wij kunnen nagaan één van haar drijfveren.’

  Dokter Best haalde zijn brede schouders op.

  ‘Ze had altijd een veel te nauw geweten, dat vrouwtje,’ meende hij geërgerd. ‘Daarom viel het iedereen zo gemakkelijk misbruik van haar te maken. Als die juffrouw Berkelaar er niet was geweest, was het met dat schoonheidsinstituut ook een fiasco geworden. Ze mag dan erg knap zijn als het op het fabriceren van smeerseltjes en poeder en ogenzwart, en weet ik veel wat, aankomt, maar verder is ze zo onnozel als een kind van drie. Nog maar een geluk, dat die juffrouw Berkelaar zo’n gehaaide is, zelfs al had ze dat vrouwtje dan ook lelijk onder de plak. Was er verder nog iets, dat u weten wilde? Neen? Dan neemt u me zeker niet kwalijk als ik er nu maar een punt achter zet? Ik geloof, dat er werkelijk iemand in de wachtkamer zit.’

  ‘Nog één ding. Gelooft u, zover u mevrouw Reimers kende, dat zij in staat was tot het plegen van een weloverlegde moord?’

  ‘Laat u mij niet lachen, mijnheer. Ik sta al stomverbaasd, dat ze de moed had die kerel een duwtje te geven. Nu ja, een mens staat soms voor onverwachte dingen, dat weet ik ook wel. Maar ik kan me Brigitte Reimers toch met de beste wil ter wereld niet als de schuldige aan een goed in elkaar gezette moord voorstellen. U kunt me even goed vragen of ze in staat zou zijn geweest Einsteins relativiteitstheorie... Ja, ik weet het, Ans, ik kom. Nu mijnheer, tot genoegen.’

  

  ‘Maar intussen kunnen we er toch moeilijk omheen, dat Brigitte Reimers voor haar poging tot zelfmoord een brief schreef, waarin ze zichzelf beschuldigde van een dubbele moord. Ik gaf een lief ding, als zij zich maar wat duidelijker had uitgedrukt. En een van die moorden blijkt intussen klinkklare verbeelding te zijn. Hoe staan we dan met de andere?’

  ‘Hoor eens, dat weet ik niet, en dat kan me ook geen lor schelen,’ zei commissaris Van Waveren, toen hij deze bezwaren tegenover hem te berde bracht. ‘Die mensen zijn toch maar allebei dood, nietwaar? Nou dan... En een natuurlijke dood gestorven zijn ze niet.’

  ‘Die dokter zegt...’

  ‘Dat de dame tot zoiets niet in staat was. Die dokter kan me nog wel meer vertellen. Maar je krijgt mij niet zover, dat ik een vrijwillige bekentenis, gesteund door een poging tot zelfmoord, als ik het zo eens zeggen mag, maar doodleuk naast me neerleg. Wees liever dankbaar dat we de kans hebben dit zaakje rond te krijgen. En haal me nu alsjeblieft geen gekheid uit. Het is eigenlijk doodjammer, dat dat mens maar niet dadelijk is gaan hemelen. Voor haar en voor ons. En kijk me nu alsjeblieft niet aan alsof ik een soort bloeddorstig monster ben. Denk jij misschien dat het zo’n pretje is twintig jaar op te knappen?’

  ‘Natuurlijk niet, maar ik ben nog helemaal niet zeker... Het enige bewijs dat we tenslotte hebben is die brief. En u moet me toegeven dat die als putje bij paaltje komt het papier niet waard is, waarop hij is geschreven.’

  ‘Neen, die brief alleen niet. Maar die brief samen met die zelfmoordpoging wel.’

  ‘Ja, als u het zo bekijkt,’ zei hoofdinspecteur Perquin en hij zuchtte.

  ‘Zo bekijk ik het,’ zei commissaris Van Waveren. ‘En als je er dan nog bij in ogenschouw neemt, dat zij alle gelegenheid had om te knoeien met die koffertjes... En dat die mevrouw Grijpsma haar chanteerde...’

  ‘Maar volgens dokter Best had mevrouw Grijpsma niets om haar mee te chanteren.’

  ‘Best mogelijk. Maar dat wist zij niet. Zij dacht, dat mevrouw Grijpsma dat wel had en hoe! En het komt er helemaal niet op aan hoe de toestand nu werkelijk was, maar hoe die vrouw zich de toestand voorstelde. Ik zou zo zeggen, dat dat nu toch wel een redenering is die jij zult kunnen waarderen.’

  ‘Ja,’ zei hoofdinspecteur Perquin weer, ‘maar toch...’

  Het was hem onmogelijk rustig op zijn bureau te blijven. Mistroostig zette hij in Clementine koers naar Votre Beauté en bestudeerde de gevel.

  Het was een hoekpand, vrij smal, met een mooie halsgevel. Langs de ene kant liep een smalle steeg. Hoofdinspecteur Perquin vond het een prettig huis om naar te kijken. Je zou het dit pand werkelijk niet aanzien, dat daar een paar weken geleden zo’n lugubere moord was gepleegd. Een chauffeur sprong snel uit een wachtende auto en opende de deur voor een oudere dame, die de hoge stoep afkwam. Een kleine deur in de zijgevel, die toegang gaf tot de belendende steeg, opende zich om doorgang te verlenen aan een jong meisje. Zij bleef even op de drempel staan en trok zorgvuldig de capuchon van haar regenjas over het hoofd. Dan liep ze met veerkrachtige passen de gracht op.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zuchtte diep en startte langzaam Clementine.

  Op het bureau handelde hij de lopende zaken af om vervolgens naar huis te gaan. Daar zat hij in zijn grote stoel bij de open haard gedoken en verzwolg sloten zwarte koffie.

  ‘Zit je over iets speciaals te piekeren?’ vroeg Susanne eindelijk.

  ‘Een deurtje,’ mompelde haar echtvriend dromerig, ‘een klein deurtje.’

  ‘Een deurtje?’ herhaalde zij, terwijl ze met een energieke handgreep de koffiekan buiten zijn bereik zette.

  ‘Welk deurtje?’

  ‘In een zijgevel... Ik kan dat deurtje maar niet vergeten, m’amie. Maar de drommel mag me halen als ik weet waarom. Ik zou niet weten, hoe ik het in de zaak moest inpassen. En toch kan ik het niet kwijt worden, dat vermaledijde deurtje. Een deurtje! Een deurtje! Nergens in de hele zaak is er sprake van een deurtje. Er was een deurtje in de zijgevel en daar kwam een meisje uit. Het is waarschijnlijk een ingang voor het personeel, veronderstel ik. Maar waarom moet ik er dan toch de hele tijd aan denken? Susanne, wees een engel en geef me nog één kop koffie, ik moet er toch achterkomen, waarom ik word geobsedeerd door een smal deurtje in de zijgevel van Votre Beauté. Begrijp jij nu zoiets? Een deur, dat is een ingang. Maar de moordenares van Kitty Grijpsma had geen zijdeurtje nodig om binnen te komen. Die kon rustig door de hoofdingang gaan. Of ben je dat niet met mij eens, mon coeur?’

  ‘Ja.a,’ zei Susanne. ‘Ik kan tenminste niet inzien, waarom zij door een zijdeur zou zijn binnengekomen, tenzij ze een lid van het personeel is. Maar dan is het heel normaal, dat ze naar binnen gaat door de personeelsingang. Dat heeft dan om zo eens te zeggen niets te maken met haar kwaliteit als moordenares, maar enkel met haar kwaliteit als lid van het personeel.’

  ‘Zie je nu wel,’ meende Perquin teleurgesteld. ‘Jij kunt er ook al geen touw aan vastknopen.’

  ‘Neen, wacht eens even. Een deur. Door een deur ga je ergens binnen, maar je gaat er ook door naar buiten, door een deur. Ik weet natuurlijk niet, of dat je iets helpt. Ik bedoel of je een deur, waardoor iemand naar buiten gaat, wel in de zaak kunt inpassen. Toen je je voor het eerst van het bestaan van die deur bewust werd, kwam er juist een meisje door naar buiten. Misschien dat je ergens in je onderbewustzijn een of ander verband zag tussen die deur, waaruit iemand naar buiten kwam en die moord op Kitty Grijpsma.’

  ‘Sacré nom d’un p’tit chien, ik geloof, dat jij het hebt gevonden. Susanne, m’amie, je bent werkelijk een genie.’

  ‘Dat is dan een groot compliment voor me, maar nu moet je niet denken, dat je daarmee nog een kop koffie van me loskrijgt. Weet je hoeveel je er vanavond al hebt gedronken? Zeven.’

  ‘Nu dat is dan een magisch getal,’ meende Perquin tevreden.

  ‘Juist,’ zei Susanne. ‘En het zou zonde zijn als je dat magische getal zeven nu ging veranderen in een gelijkvloerse acht.’

  

  Het eerste deel van de nacht deed hoofdinspecteur Perquin geen oog dicht. Of beter, de ogen sluiten deed hij wel in een wanhopig pogen in slaap te komen. Maar tegen zijn gesloten oogleden zag hij al maar die smalle, kleine deur in de zijgevel van Votre Beauté.

  Hij deed zijn best deze obsessie logisch te beredeneren. Een deur, een kleine lage deur in een zijgevel had altijd een aroom van heimelijkheid. Niet voor hen, die haar dag in dag uit gebruikten, omdat zij voor hen de aangewezen entrée was, maar voor de buitenstaander. Voor hem wekte zij gedachten aan geheimzinnige figuren, die door kieren gluurden voor ze haar geheel openden om dan nog angstig naar alle kanten te kijken en gauw, gauw te verdwijnen om een hoek, in een donkere steeg of zich op te lossen in het straatgewoel.

  Die deur in de zijgevel van Votre Beauté was een heel gewone deur. Zij was de personeelsingang en daarmee uit. Maar was zij alleen maar dat, de personeelsingang? Door die deur kon iemand, die geen lid was van het personeel, ongemerkt naar buiten gaan. En onbemerkt terugkeren. Was dat hier gebeurd? Of was hij voor de zoveelste keer bezig een van die mooie theorieën op te bouwen, die alle basis misten? Goed, dat iemand, die haar entrée behoorde te maken door de hoofddeur, die kleine zijdeur gebruikte om ongemerkt te gaan of te komen, daarin lag niets onmogelijks. Maar al werd dat gaan en komen er zo handig door gecamoufleerd, dat niemand zich ervan bewust werd, dat wou nog niet zeggen, dat de afwezigheid van de persoon in kwestie niet kon worden opgemerkt. En waar bleef dan het alibi? Ieder, die in Votre Beauté werkzaam was op de dag van mevrouw Grijpsma’s dood, had een alibi. Natuurlijk, je kon uitgaan van de veronderstelling, dat niemand de afwezigheid van een van de beide firmanten had gemerkt, als een van hen dan werkelijk die deur had gebruikt om stilletjes te verdwijnen. Maar dat zou dan meer geluk dan wijsheid geweest zijn. Iemand als de moordenares van Kitty Grijpsma zou het daarop nooit hebben laten aankomen, die wist heel precies wat een alibi voor de bewuste middag waard was in verband met de beraamde diefstal van de voor haar belastende papieren, die een onafscheidelijk deel uitmaakte van haar plan voor de moord.

  Neen, dacht hij wrevelig, het was niets met die deur, helemaal niets. Daarbij kwam nog, dat hij geen van de beide vrouwen als de schuldige kon zien. Volgens Elzerman had Kitty Grijpsma een verband gelegd tussen de grote slag, die zij ging slaan, en echtscheidingen en bigame huwelijken. Juffrouw Berkelaar was ongetrouwd en mevrouw Reimers weduwe, geen van beiden kon dus bigamie plegen. Met de beste wil ter wereld niet. Een aanstaande huwelijkspartner dan misschien? Voor zover hij wist bestond er voor geen van beide dames zo iemand. Noch juffrouw Berkelaar noch mevrouw Reimers hadden trouwplannen. Of toch wel? Hij zou er Vries nog maar eens voorspannen. Maar gesteld al dat er zo iemand bestond en die iemand niet, zoals hij voorgaf, vrij was een nieuw huwelijk aan te gaan, waarom had die mevrouw Grijpsma dan de man in kwestie niet gechanteerd in plaats van een vrouw, die eigenlijk met de zaak niets te maken had? En zeker niet, zolang dat huwelijk nog niet was gesloten? Neen, die deur kon hij gerust vergeten. En wat de identiteit van een der beide firmanten van Votre Beauté met de moordenares betrof, al bekende Brigitte Reimers ook honderd keer, hij verkoos aan die bekentenissen geen waarde te hechten. Brigitte Reimers was evenmin in staat zo’n volmaakte moord in elkaar te zetten als een dorpstimmerman om het ontwerp te leveren voor een brug over het Nauw van Calais. Neen, met die deur was het ook al niets.

  Waarop hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zich voor de zoveelste maal op zijn andere zij keerde en eindelijk in slaap sukkelde. Buiten sloeg ergens een klok drie uur.

  


  



  


  


  XVII - Brigitte Reimers kan het niet uitleggen


  

  Toen Brigitte Reimers, bijna twaalf uren nadat de ambulance haar in het ziekenhuis had afgeleverd, weer bijkwam, gilde ze en kneep als een angstig kind de ogen stijf dicht.

  De zuster kwam naar het bed en boog zich over haar heen, terwijl ze koel vriendelijk vroeg, hoe mevrouw zich nu voelde en of ze haar mond wat zou verfrissen.

  Brigitte Reimers schudde het hoofd. Het enige wat zij nodig had, was te kunnen doodgaan, zo gauw mogelijk te kunnen doodgaan. Ze dacht aan de kinderen, die nu zouden horen, dat hun moeder een moordenares was, die haar foto in de kranten zouden zien. Misschien wel een foto in de beklaagdenbank. Of mochten ze geen foto’s nemen in de rechtszaal? Misschien maakten ze daarom altijd die tekeningen, die je in de kranten zag en waarop de mensen er meestal zo verschrikkelijk uitzagen. Zo helemaal niet meer als gewone mensen. Misschien kwam dat wel omdat de mensen in de gevangenis zo veranderden. Dat zou zij ook wel doen. En dat was dan maar weer een geluk bij een ongeluk, want dan had ze toch nog altijd kans, dat de kinderen haar niet herkenden. Als niemand er nu maar met hen over sprak... Je had altijd mensen... En de kinderen op school, als die thuis iets opvingen... Kinderen waren zo wreed dikwijls tegenover elkaar. Maar Wim en Tine zouden toch wel al het mogelijke doen... Misschien konden de kinderen hun naam krijgen.

  Ze dacht, hoe zij dit allemaal niet had gewild. Ze had toch juist zo haar best gedaan om te maken dat het niet zou gebeuren. En nu gebeurde het toch! Dat kwam ervan als iemand zo zeldzaam onhandig was als zij. Als Carla zoiets zou hebben moeten doen, zou het haar ongetwijfeld wel gelukt zijn. Carla had altijd succes, zij zou zelfs een moord kunnen begaan zonder ontdekt te worden. Maar Carla was niet zo’n vrouw. Carla zou nooit iets doen, dat niet weloverwogen en correct was. Wat benijdde zij Carla. Carla zou nooit er zelfs ook maar aan gedacht hebben te liegen over dat wassen van Kits gezicht. Met die leugen was alle ellende begonnen. Anders had ze het misschien nog kunnen uitleggen, maar nu zou niemand haar hebben begrepen, vooral de politie niet. Dat was altijd zo geweest, al in haar schooljaren. - Zij was nu eenmaal de eeuwige schuldige, al deed ze ook nog zo haar best de dingen uit te leggen.

  - Kom er nu maar liever eerlijk voor uit, Brigitte - hadden ze dan gezegd, de onderwijzers en later ook de leraren. - Begrijp je dan niet, Brigitte, dat je met al je gelieg en gedraai de dingen alleen maar erger maakt? -

  Langzaam, heel langzaam was tot haar doorgedrongen, dat ze gelijk hadden en hield ze dan, ook op verdere pogingen te doen in die richting. En nu was ze teruggevallen in haar oude fout en er was geen uitweg meer, helemaal geen uitweg. Ze had gemeend een uitweg te zien, toen ze die tabletjes innam, maar natuurlijk had ze ook dat weer verprutst. Zij verprutste nu eenmaal alles, zelfs haar zelfmoord. Carla zou in dezelfde omstandigheden nu onherroepelijk en onberispelijk dood zijn geweest. Haar vrienden zouden diep medelijden hebben gevoeld met die arme lieve Carla en niemand zou ooit hebben geweten, dat zij zo iets ergs was geweest.

  Brigitte Reimers begon troosteloos te schreien. Een dokter kwam bij haar bed staan en probeerde haar te kalmeren. De zuster verdween een ogenblik en kwam weer terug met een injectiespuitje. Even voelde ze de scherpe steek in haar arm, dan kalmeerde zij en sukkelde geleidelijk in slaap. Toen zij opnieuw wakker werd zat hoofdinspecteur Perquin voor haar bed.

  ‘O neen,’ zei ze verschrikt, ‘o neen!’ En ze schoof naar de andere kant van het bed alsof ze bang was, dat hij haar zou slaan.

  ‘U moet niet zo van me schrikken, mevrouw Reimers. U doet, alsof u een tijger voor uw bed ziet zitten. Ik bijt heus niet, hoor. Ik wil u alleen maar graag een paar dingen vragen.’

  ‘Dat willen ze altijd, allemaal hebben ze iets te vragen en ik weet nooit de goede antwoorden,’ protesteerde zij angstig.

  ‘Heeft u er dan zo’n moeite mee die te vinden? Dat is werkelijk erger dan het lijkt. U moet niet gaan piekeren over het waarom van een vraag, die men u doet. Tien tegen één bedoelt de vrager er niets kwaads mee. U is, geloof ik, altijd bang, dat de vrager kwade bedoelingen heeft, niet? U moet niet zo wantrouwend zijn en achter de eenvoudigste dingen moeilijkheden zoeken. Zegt u maar gewoon, wat u weet. Of wat er precies is gebeurd, dan komen de dingen meestal wel op hun pootjes terecht. Waarom kon u mij bijvoorbeeld niet gewoon zeggen, dat u mevrouw Grijpsma’s gezicht had afgewassen? Daar stak toch niets in?’

  ‘Ik was bang... U zou natuurlijk gedacht hebben... Ik hoopte... Och, ik weet het niet meer,’ zei ze ongelukkig.

  ‘Waarom nam u dat slaapmiddel in?’

  ‘Omdat ik... Ik wou...’

  ‘U wou maar liever van alles af zijn, geloof ik. U koos de weg, die u de gemakkelijkste leek.’

  Zij plukte nerveus aan haar laken en bleef koppig zwijgen.

  ‘U heeft de laatste tijd anonieme brieven gekregen, die u beschuldigden van een dubbele moord. Waarom is u daarmee niet bij ons gekomen? U wist toch heel goed, dat die beschuldiging wat de moord op uw man betrof onzin was.’

  ‘Neen, dat weet ik niet! Dat is het nu juist, ik weet het niet!’ schreeuwde zij haast. ‘Hij kwam thuis en hij was weer... weer dronken. En kleine Geert had per ongeluk een beeldje gebroken, dat op zijn bureau stond. Het was een prijs, die hij indertijd had gewonnen. Waarmee weet ik niet meer, maar hij was er erg op gesteld. En ik was toch zo bang, zo bang, dat hij Geert... Bob kon zo wreed zijn. En ik hoorde hem komen en zag, dat Geert, arm ventje, verstijfde van angst. Heeft u weleens een kind van nog geen drie zien verstijven van angst? Ik ging naar de trap. Ik dacht alleen maar: ‘Hij mag het kind niet aanraken. Ik vermoord hem liever.’ Toen, ineens, lag hij onder aan de trap. En hij lag zo stil, hij bewoog zich niet meer. Wie weet, wat ik heb gedaan tussen dat ogenblik, toen ik hem de trap zag opkomen en het ogenblik toen ik hem daar beneden zag liggen? Zelf weet ik het niet meer, het is net alsof de tijd tussen die twee ogenblikken een donkere holte is. Ik heb er met Kit Grijpsma over gesproken. Er was niemand anders en ik kende haar al van mijn schooltijd. En ze was zo prettig nuchter, Kit, ze gaf nooit toe aan allerlei... Nu ja, ik wil maar zeggen, Kit geloofde alleen maar, wat ze met haar eigen ogen zag. Kit lachte me uit. Ze zei, dat de dokter als doodsoorzaak hartverlamming had ingevuld. Wou ik het dan beter weten dan hij inplaats van blij te zijn, dat hij dat had opgegeven en niets anders? Maar ik had er geen vrede mee en ik heb er haar, toen ze uit de stad was, nog eens over geschreven ook. Ik wist toen natuurlijk nog niet, dat Kit..., dat ze zulke dingen deed. Toen ik dat hoorde, ben ik erg geschrokken. En toen ze vroeg haar gratis te behandelen in ruil voor reclame in haar artikeltjes, heb ik gedacht: ‘Nu begint het.’ En ik heb ja gezegd, ik durfde eenvoudig niet anders. Later heb ik gedacht, dat ik haar onrecht had aangedaan, want de reclame, die zij voor Votre Beauté heeft gemaakt, heeft ons veel meer opgebracht, dan die gratis behandeling waard was. Maar die ongelukkige brief heeft zij toch nog bewaard en mij had ze gezegd, dat zij hem verscheurd had. Carla denkt, dat ze met haar chantage heeft gewacht tot dat Amerikaanse contract in kannen en kruiken was. Ze heeft mij nog gewaarschuwd.’

  Ze begon weer te huilen.

  ‘Ik dacht nog wel, dat ze mij graag mocht. En ze deed net of ze dol was op de kinderen. Carla zegt, dat ik zo weinig mensenkennis heb. En daar heeft ze gelijk in. Daardoor verpruts ik ook altijd alles. Als Carla er niet was geweest, zou ik Votre Beauté ook verprutst hebben. Ik kan alleen maar die preparaten samenstellen, ziet u, de rest was alles haar werk.’

  ‘U was dus bang van mevrouw Grijpsma?’

  Ze knikte hevig.

  ‘Ze had best kunnen eisen, dat zij al dat geld kreeg van die Amerikaanse transactie,’ zei ze, zo zacht, dat hij moeite had haar te volgen. ‘En dan was er niets overgebleven voor de kinderen. Carla dacht dat ook...’

  ‘En omdat u dat wou verhinderen is u erover gaan denken mevrouw Grijpsma te vermoorden?’

  ‘Dat moet wel... Ik heb, net als toen Bob stierf, weer allerlei dingen gedaan, waarvan ik me later niets kon herinneren. Het begon met dat preparaat van zeeajuin. Ik vond het in mijn laboratorium. Daar moet ik het natuurlijk zelf hebben gebracht. Maar ik kon het mij niet herinneren. Dat schijn ik nooit te kunnen, als ik dingen doe, die... Carla zegt, dat dat meer voorkomt, het is een soort verdringing. Ik heb die rommel toen dadelijk weggegooid, maar ik moet het toen al gebruikt hebben. Want vlak daarop kreeg Jacqueline Vermaassen die uitslag. En daarna nog een paar dames. Het waren allemaal dames, die ik niet... niet erg mocht, om zo te zeggen. En daarop gebeurde dat met Kit.’

  Ze slikte en keek hem hulpeloos aan. ‘Het is allemaal zo vreselijk, inspecteur.’

  ‘Kunt u mij ook uitleggen, hoe zo’n vergiftig preparaat in die koffertjes kwam en daar, als het zijn werk had gedaan, er weer prompt uit verdween? Er zat nooit iets, dat niet deugde, in die koffers, wanneer de inhoud onderzocht werd.’

  Brigitte Reimers schudde ontkennend het hoofd.

  ‘Dat weet ik niet. Dat weet ik werkelijk niet,’ zei ze onzeker. ‘Ziet u, ik herinner me later nooit meer iets. Dat was zo met Bob en nu weer. En het kan nog best wezen, dat er ook nog andere dingen zijn gebeurd. Ik bedoel, dat ik ook nog andere dingen heb gedaan, die ik ben vergeten. En die niemand heeft gemerkt.’

  ‘Juist,’ zei hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin en hij vroeg zich af, of deze vrouw nu krankzinnig was of een geraffineerde actrice. Die juffrouw Berkelaar had haar een neurotica genoemd. Maar was dat een afdoende verklaring voor deze pathologische leugens? Want dat waren het. Waarom had ze twee moorden bekend, waarvan men onmogelijk kon bewijzen, dat zij die begaan had? Uit angst, dat men het wel zou kunnen? Ze verkeerde in de mening, dat de brief, die zij na haar mans dood geschreven had, tussen de papieren van mevrouw Grijpsma was gevonden. Maar volgens die dokter Best had zij haar man helemaal niet vermoord. Dat ze van de kaart was geweest na zijn val was hij bereid aan te nemen. Maar dat ze op een geraffineerde manier vijf vrouwen had vergiftigd, onder wie twee met de opzet haar het leven te benemen... Neen, hij was te oud voor sprookjes.

  ‘U gebruikte voor mevrouw Grijpsma nicotine in plaats van zeeajuin omdat het uw plan was haar niet, zoals die andere, een vervelende tijd te bezorgen, maar u haar werkelijk wou doden?’

  ‘Ja, anders had ik toch geen nicotine gebruikt?’

  ‘En dat meisje Smits? Wat had u eigenlijk tegen haar?’

  ‘Tegen Truusje Smits? Ik had helemaal niets tegen Truusje. Ze was een goed kind.’

  ‘En toch heeft u haar ook vergiftigd.’

  ‘Neen, Truusje Smits heb ik helemaal niet... Och, ik weet het ook niet. Neen, ik weet het werkelijk niet.’

  ‘Kom nu, mevrouw, toen ze niet stierf door de nicotine, die haar huid had geabsorbeerd terwijl ze mevrouw Grijpsma behandelde, is u immers opzettelijk naar het ziekenhuis gegaan om haar daar de een of andere vergiftigde lekkernij te brengen?’

  ‘Neen, o, neen! Ik... ik zal het natuurlijk wel gedaan hebben, maar het was niet... Ik heb het eigenlijk niet... Och, ik weet het niet meer. Waarom vraagt u dat toch allemaal? Ik heb het immers bekend. Ik heb toch die brief geschreven. Dat is toch wel genoeg?’

  ‘Het spijt me, maar dat is het nu juist niet. Aan die bekentenis van u hebben we niets zonder verdere bewijzen. Er zijn nu eenmaal mensen die aan het bekennen slaan, zodra er maar ergens een moord is gepleegd.’

  ‘O,’ zei ze zonder belangstelling, terwijl ze de ogen sloot.

  De zuster kwam weer binnen en voelde haar pols.

  ‘Ik kan u nu onmogelijk laten blijven,’ zei ze. ‘U heeft de patiënte toch al veel te moe gemaakt.’

  Toen hoofdinspecteur Perquin naar buiten kwam, regende het bakstenen. Juist wou hij in zijn auto stappen, toen hij een hijgende stem zijn naam hoorde roepen. Het was Charlotte Terbeek, die kwam aangestormd, hoed in de hand.

  ‘Je komt, alsof je speciaal door mijn beschermengel bent gestuurd,’ hijgde zij. ‘Ik heb mijn nieuwste winterhoed op. Of eigenlijk in mijn hand, zoals je ziet. En er is in geen velden of wegen een taxi te zien.’

  ‘Ik veronderstel, dat dat monument dus niet tegen regen bestand is?’ informeerde Perquin, terwijl hij de wenkbrauwen optrok. ‘Lijkt me erg onpractisch. ’s Winters regent het hier immers zo goed als elke dag? Nu, stap maar gauw in. Clementine brengt je wel even thuis. Ze is een vrouw en kan dus met je meevoelen.’

  ‘Je redt wel niet mijn leven, maar dan toch het leven van mijn modelhoed,’ zei Charlotte pathetisch, terwijl ze zich op de voorbank liet vallen. ‘Als ik je ooit deze weldaad kan vergelden...’

  ‘Dat kun je al dadelijk. Vertel me maar eens precies wat je weet van Brigitte Reimers. Je bent immers voor haar bij mij geweest over die gevalletjes met die zeeajuinvergiftiging?’

  ‘Brigitje Reimers? Ze is dood, niet, de ziel. Is het waar, dat ze zelfmoord heeft gepleegd? Of mag je op zo’n vraag niet antwoorden? Ik kan het moeilijk geloven. Dat van die zelfmoord, bedoel ik. Ze had nu toch alles, wat een mens redelijkerwijs kan verlangen? Maar wat wou je eigenlijk van haar weten?’

  ‘Och, wat voor vrouw ze was. En zo meer. Heb je haar lang gekend? Wat is jouw idee over haar? Welke indruk maakte ze op je? Haar karakter en zo?’

  ‘Of ik haar lang heb gekend? Dat zou ik zeggen. We zijn nog hand in hand naar de kleuterschool gegaan. En later op die akelig deftige meisjesschool van juffrouw Verbiest en op de h.b.s.’

  ‘Was ze een goede leerling?’

  ‘Niet zo bi. Behalve dan als ze belangstelling voor iets had.’

  ‘Als?’

  ‘Nu, sommige aspecten van scheikunde. Ze hadden bij haar thuis zo’n oud receptenboek. Over allerlei kruiden en zo. Daarom interesseerde zij zich ook voor plantkunde. Ze botaniseerde ijverig en was altijd aan het distilleren van allerlei rare mengsels. Nu ja, daar haalden we toen onze neus voor op, maar zonder die liefhebberij was er nooit een Votre Beauté geweest. En was die arme Brigitje niet gestorven als een vrouw in bonis.’

  ‘Waarom noem je haar die arme Brigitje? Omdat ze dood is? Of meer in het bijzonder omdat ze zelfmoord heeft gepleegd?’

  ‘Neen, dat ging zo vanzelf. Al toen we nog kinderen waren sprak iedereen over haar als ‘die arme Brigitje’. Of iedereen? In elk geval ieder, die verder zag dan zijn neus lang was. Ik weet niet, Pieter Auguste, of het jou weleens is opgevallen, dat er in de meeste klassen een pikkip is, een eeuwige schuldige. Als er een of andere ongerechtigheid gebeurt, vliegt onderwijzer of leraar in de eerste plaats op die ongelukkige pikkip aan. Meestal is ze niet de schuldige, ze behoort integendeel tot de braverds van de klas, die arme kip. Maar ze kleurt en kijkt schichtig en de onderwijzer denkt: ‘Ha, het kwade geweten.’ De eerste tijd probeert de kip hiertegen op te komen, maar de onderwijzer noemt dat: ‘zich willen-schoon-praten-en-uitvluchten-zoeken.’ Het eind is dat de arme kip een flinke douw krijgt met de vermaning voortaan maar eerlijk voor de gepleegde misdaad uit te komen. ‘A1 dat gelieg en gedraai brengt je geen stap verder, je maakt er de dingen alleen maar erger mee.’’

  Als Perquin niet zo verdiept was geweest in het verhaal zelf, zou hij hebben genoten van Charlottes mimiek, nu vroeg hij haastig: ‘En die Brigitte Reimers was dus de pikkip in jouw klas?’

  ‘Ja, en dat is ze onze hele schooltijd gebleven. Ze was een suggestibel kind en raakte er dus al gauw van overtuigd, dat ze op de een of andere occulte manier wel schuldig zou zijn aan alles, waarvan ze werd beticht, zodat ze op het laatst maar gul bekende, nog voor men tijd had haast om haar te beschuldigen. Arme ziel.’

  ‘Kit Grijpsma, ging die op dezelfde scholen?’

  ‘Neen, Kit verscheen niet op het toneel voor mijn h.b.s.-tijd. Ze was toen geen kwade meid, ze had wel iets goedhartigs. En ze was erg aardig voor Brigitje. Ze is eens zelfs voor haar opgekomen tegen een van de leraren. Ik heb altijd de indruk gehad, dat Brigitte erg met haar wegliep. En Kit had van haar kant een zwak plekje voor Brigitte. Het moet voor Brigitte een zware schok geweest zijn, deze geschiedenis. Eerst al de manier, waarop Kit gestorven is. En toen nog de onthulling, dat ze een afperster was.’

  ‘En juffrouw Berkelaar?’

  ‘Die is een nieuwe verschijning. Ik ken haar maar heel oppervlakkig. Ze lijkt me een uitstekende zakenvrouw. Zonder haar zou Brigitte het nooit zover gebracht hebben met dat schoonheidsinstituut, ook al zijn haar producten dan nog zo goed. Die arme Brigitje was nu helemaal niet zakelijk.’

  ‘Vreemd, dat ze nog ongetrouwd is. Ze is een verbazend knappe vrouw, vind je ook niet?’ vorste Perquin.

  ‘Als je van dat soort mooi houdt,’ zei Charlot met een haar anders geheel vreemde venijnigheid. ‘Ik veronderstel, dat ze het te druk heeft gehad met geld verdienen.’

  ‘Mag je haar niet?’

  ‘Och,’ Charlotte haalde wat onwillig de schouders op. ‘Ze strijkt mijn haar nu eenmaal altijd naar de verkeerde kant. Ik heb zo stierlijk het land aan die zelfverzekerde mensen. Carla Berkelaar kan alles, weet alles. Carla Berkelaar vergist zich nooit in haar oordeel over mensen en toestanden. Carla Berkelaar... Nu ja, ze is nu eenmaal mijn type niet.’

  ‘Mmja,’ meende Perquin. ‘Ik geloof, dat ze bij Susanne ook niet bijzonder in de smaak valt. Ik herinner me tenminste vaag, dat ik haar weleens heb horen zeggen, dat het eigenlijk maar een geluk was, dat juffrouw Berkelaar zo weinig in aanraking kwam met de bezoeksters van Votre Beauté. Ze is wel een beetje autoritair, niet? Geloof je, dat ze een verkeerde invloed had op mevrouw Reimers?’

  ‘Daar vraag je me wat! Een verkeerde invloed? Die arme Brigitte stond altijd onder iemands invloed. Ik herinner me van de school van juffrouw Verbiest nog een vervelend wicht met witte oogharen - vind jij witte oogharen ook zo vreselijk? - en op de h.b.s. was het Kit Grijpsma... En nu zal het dat mens Berkelaar wel zijn geweest. Maar of die invloed nu al of niet verkeerd was voor Brigitje? Bedoel je in verband met die zelfmoord? Nu, ik zie er dat mens best voor aan iemand tot zelfmoord te drijven, als ze denkt er beter van te worden.’

  ‘Op welke manier zou juffrouw Berkelaar nu beter worden van een zelfmoord van mevrouw Reimers? Ze is haar erfgename toch niet? Als ik me niet vergis heeft de arme vrouw twee kinderen.’

  ‘Nu ja,’ antwoordde Charlot geïrriteerd, ‘ik zeg ook niet, dat ze het werkelijk gedaan heeft. Ik zeg alleen maar, dat ze ertoe in staat is. Hier zijn we er, geloof ik.’ Ze tuurde met half dichtgeknepen ogen door het regengordijn.

  ‘Heb je een sleutel? Wil ik eerst de deur voor je opendoen?’

  ‘Neen, dank je, ik sta toch onder de luifel. Nog eens bedankt voor je vriendelijkheid.’

  ‘Het zou er nog weleens op kunnen uitdraaien, dat die dankbaarheid van mijn kant behoort te komen,’ dacht Perquin, terwijl hij haar nakeek, zoals ze veerkrachtig het trottoir over rende naar de voordeur... ‘Alleen, in hoever laat ze zich leiden door haar antipathie in verband met die juffrouw Berkelaar? Die sym- en antipathieën van Charlot - Maar over Brigitte Reimers ben ik door haar toch een heel stuk wijzer geworden. Ik geloof dat we nu wel met goed fatsoen naar huis kunnen gaan, Clementine.’

  


  



  


  


  XVIII - Opnieuw ‘Votre Beauté’


  

  ‘Het is natuurlijk ellendig, maar met Votre Beauté gaat het scheef,’ zei Carla Berkelaar tegen juffrouw Tersteeg, terwijl ze het afsprakenboek doorkeek. ‘Een geluk bij een ongeluk, dat dat contract in kannen en kruiken is, want we kunnen de zaak evengoed sluiten. Voor u is het natuurlijk wel zuur, want mevrouw Reimers was van plan geweest u haar aandeel in de zaak te geven. Ik heb gehoord, dat er een testament is. Dan zal die schenking daarin wel zijn beschreven. Maar zoals de dingen nu staan, heeft u er weinig aan. U kunt er met liefde mijn deel nog gratis bijkrijgen.’

  Juffrouw Tersteeg werd beurtelings rood en bleek en knipperde even met de ogen.

  ‘Het was in elk geval erg vriendelijk van mevrouw Reimers zo aan mij te denken. Vriendelijk en edelmoedig. Ik zal het nooit vergeten. Wanneer wilt u de inrichting sluiten?’

  ‘Na nieuwjaar, had ik gedacht. Dan kunnen we op ons gemak de lopende zaken afwikkelen en het personeel heeft de tijd uit te zien. Ik ben bang, dat het voor u niet gemakkelijk zal zijn. Op uw leeftijd en met de slechte naam, die Votre Beauté heeft gekregen door al die vreselijke dingen, die hier zijn gebeurd, zal men bang zijn iemand als u, die hier toch een leidende positie had, in dienst te nemen.’

  Juffrouw Tersteeg wou iets zeggen, maar slikte haar woorden in. Wat gaf het ook? En ten slotte had juffrouw Berkelaar nog gelijk ook. Ze behoefde het alleen niet zo cru te zeggen. Maar, ja, zo was juffrouw Berkelaar nu eenmaal. Juffrouw Tersteeg zuchtte.

  ‘Natuurlijk, als mevrouw Reimers u haar aandeel mocht hebben vermaakt, zou het aan u zijn te beslissen over het al of niet opheffen van de zaak. Maar ik zie niet in welk nut u ervan zou hebben, als u bleef doorwerken. Of, zoals je beter zou kunnen zeggen, doorwachten,’ meende Carla Berkelaar met een veelzeggende beweging naar de cabines, waarbij, werkeloos, de meisjes rondhingen.

  ‘Ja, veel nut zou het niet hebben,’ beaamde juffrouw Tersteeg.

  ‘Enfin, u ziet maar,’ zei Carla Berkelaar nonchalant. ‘Nu, ik ga maar, u ziet me vanmiddag nog wel.’

  Juffrouw Tersteeg keek naar de meisjes, die in groepjes bijeen klompten in de vreemd stille ruimte. Ze had hun willen vragen, of ze niets beters te doen hadden. Het stellen van zulke vragen, vragen waarop niemand een antwoord verwachtte, was haar een tweede natuur geworden. Maar het viel haar in, dat die vraag nu idioot zou klinken, omdat de arme kinderen werkelijk niets anders te doen hadden.

  ‘Loekie,’ vroeg ze ongewoon nederig, ‘misschien zou jij even... Och neen, laat ook maar.’ Het was zo zinloos, zo volkomen zinloos. Ook al zou er een heel regiment spinnen verschijnen en een begin maken met het weven van webben over de wasbakken, de haardrogers, de apparaten voor electrische ontharing en de hele mikmak, wat kwam het er op aan? Hier in Votre Beauté zou niemand die dingen ooit meer nodig hebben.

  ‘Neen, juffrouw Tersteeg is ook goed. Uitstekend zelfs. Wilt u juffrouw Tersteeg vragen of zij een ogenblik tijd voor mij heeft?’

  Juffrouw Tersteeg hief het hoofd op. Dat was de stem van die inspecteur, die de leiding had gehad van het onderzoek naar de dood van mevrouw Grijpsma. Wat kwam die man hier nu weer doen? Die zaak was nu toch immers opgelost? Het had haar moeite gekost zich te realiseren, dat mevrouw Reimers, die zachte, vriendelijke mevrouw Reimers, haar had vermoord. En Truusje Smits ook. Die moord op Truusje Smits, dat was wel het ergste. Als alles wat ze had gehoord waar was, of zelfs maar de helft ervan, had mevrouw Grijpsma niet meer gekregen dan ze verdiende. Maar Truus Smits! En dat mevrouw Reimers tot zoiets in staat was geweest! Neen, dat kon ze toch nog niet verwerken.

  ‘U wou mij spreken, inspecteur?’ vroeg ze, terwijl zij op de bezoeker toeliep. En opeens merkte zij, hoe verschrikkelijk moe zij was.

  ‘Arme ziel,’ dacht Perquin, bij het zien van haar weggetrokken gezicht. En hij had eigenlijk het land aan zichzelf, dat hij haar nu weer kwam opjagen.

  ‘Ik wou alleen maar even zien, hoe die koffertjes nu eigenlijk worden opgeborgen,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik beloof u, dat ik u werkelijk niet lang zal ophouden.’

  ‘O, dat komt er helemaal niet op aan. Ik heb alle tijd,’ antwoordde ze wat bitter.

  Perquin wierp een blik door de verlaten ruimte, hij zag de landerig rondhangende meisjes, de lege cabines en begreep.

  ‘U moet denken, dat dit allemaal maar voorlopig is, ‘probeerde hij te troosten. ‘Het blijft zo niet. De mensen vergeten zo gauw. En uw oude clientèle komt wel weer terug. De Votre Beauté-preparaten zijn immers beroemd. En ze mogen nergens anders in Amsterdam worden verkocht of gebruikt dan hier.’

  Juffrouw Tersteeg haalde de schouders op en glimlachte dunnetjes.

  ‘We zullen het maar hopen,’ zei zij. ‘Wilt u nu even met me meegaan?’

  Hoofdinspecteur Perquin volgde haar naar een kleine kamer, waar langs de wanden hoge kasten stonden. ‘Kijk, hier worden die koffertjes bewaard. In deze zitten de koffertjes voor de winkelverkoop. In deze hier die andere, die speciaal op de behoeften van iedere cliënte zijn afgestemd...’

  ‘Dat zijn dus de koffertjes, die hier gebruikt worden? Wat zit er dan in die derde kast?’

  ‘Losse tubes, potjes, flesjes. Zij zijn bestemd voor de verkoop.’

  ‘Zoals de koffertjes in die eerste kast?’

  ‘Niet helemaal. Zoals u misschien al weet, hebben onze vaste bezoeksters thuis ook van die koffertjes. De samenstelling wijkt in zover af van de inhoud van de koffertjes, die we hier gebruiken, dat in, ik zal maar zeggen onze koffertjes, ook nog dingen voor huidverzorging zitten, die alleen maar vakkundig gebruikt kunnen worden...’

  ‘Zoals preparaten voor maskers?’

  ‘Onder andere.’ Ze knipperde even met haar oogleden. ‘Nu gebruikt de ene dame meer van een bepaalde crème, om maar eens een voorbeeld te noemen, dan van de andere preparaten in haar koffertje. Die crème zal dan natuurlijk gauwer verbruikt zijn. In dat geval schaft ze zich een nieuw potje aan. Ik wil maar zeggen, dat ze dan geen heel koffertje behoeft te kopen,’ eindigde ze lam.

  ‘Worden die losse potjes en tubes ook in de winkel verkocht?’

  ‘Neen, alleen aan vaste cliënten.’

  ‘Er bestaat natuurlijk een administratie, die nauwkeurig wordt bijgehouden over de verkoop?’

  ‘Ja, maar dat is het terrein van juffrouw Berkelaar. Die verzorgt niet alleen de voorraadadministratie maar de hele boekhouding.’

  ‘Valt er uit die administratie op te maken, aan wie die verschillende artikelen zijn verkocht? Neen? Natuurlijk niet, dat was een vrij zotte vraag van me. En de sleutel van deze kasten, wie heeft die?’

  ‘Ik,’ zei juffrouw Tersteeg kleintjes.

  ‘Mooi, en u geeft die koffertjes elke dag uit al naar gelang zij nodig zijn en bergt ze later weer op?’

  Ze knikte zwijgend, een uitdrukking van angst op haar lang, bleek gezicht. Dan zei zij aarzelend:

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur, maar al die dingen hebt u toch al eens gevraagd? Aan juffrouw Berkelaar en ook aan mij. De dag, nadat het gebeurd was... En de politie weet nu toch wie...’

  ‘Vertelt u mij eens, hoe weet u nu precies van welke dame elk koffertje is? Ik ben er zeker van, dat ik dat nog nooit heb gevraagd, wel?’

  ‘Op ieder koffertje staat de naam van de eigenares. Daarvoor zorgt juffrouw Berkelaar. Zij is erg... eh... erg artistiek. En ze kan zulke prachtige sierletters schrijven. Of schrijven is het eigenlijk niet, ze doet het met een penseel en verschillende kleuren.’

  ‘U heeft toch het koffertje van mevrouw Grijpsma nog, hoop ik?’

  ‘Ja, juffrouw Berkelaar zei, dat het bewaard moest blijven voor geval de politie het nog eens nodig had.’

  ‘Prachtig. Dan wil ik het nu graag nog eens even zien.’

  Juffrouw Tersteeg opende de kastdeur en haalde het koffertje te voorschijn.

  ‘Maar hoe kan dat nu?’ zei ze nerveus. ‘Het is toch wel... Ja, haar naam staat er op, maar...’

  ‘Maar...?’ vroeg Perquin gretig.

  ‘Toen... toen mevrouw ineens zo naar werd, schrok Truusje Smits zo, dat zij een flesje met astringent op het koffertje liet vallen. Dat papier maché oppervlak is vrij teer, zodoende maakte dat flesje een lelijke bluts. Ik heb haar toen nog gezegd, dat ze het juffrouw Berkelaar maar moest uitleggen en een nieuw vragen. Ik wist toen nog niet, dat mevrouw Grijpsma... En we zorgden er hier altijd voor, dat alles keurig in orde was. De renommée van de zaak, begrijpt u?’ Ze sprak dat woord renommée uit met nuffig getuite lippen. ‘Het was gewoon ondenkbaar, dat een koffertje in zo’n toestand verder kon worden gebruikt. Het behoorde dadelijk uit de circulatie te worden genomen. Maar toen kwam die verwarring. En dat arme kind werd ook zo naar. Ik weet heus niet of zij juffrouw Berkelaar nog over die beschadiging heeft gesproken. En ik heb er, eerlijk gezegd, ook niet aan gedacht en dat koffertje automatisch weggezet. Later is de politie gekomen en heeft de inhoud meegenomen. Het koffertje zelf hoefde niet, zei die mijnheer. Juffrouw Berkelaar heeft hem toen het koffertje gegeven en hij heeft zelf de boel eruit gehaald. Daarna heeft juffrouw Berkelaar het weer in de kast gezet en gezegd dat het niet wegmocht.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kreunde even. - Dat was natuurlijk Verzeil geweest. Als je Verzeil geen letterlijk te volgen instructies gaf, haalde hij altijd stommiteiten uit.

  ‘Als ik de zaak goed begrijp, is dus volgens u dit koffertje niet hetzelfde, dat in de cabine stond, toen mevrouw Grijpsma stierf? En waaruit Truusje Smits de preparaten haalde voor haar behandeling, juffrouw Tersteeg? Denkt u even rustig na, wilt u? En zeg alstublieft niets, waarvan u niet voor honderd procent zeker bent.’

  ‘Maar hoe kan het nu hetzelfde koffertje zijn?’ protesteerde ze heftig. ‘Ik heb toch met mijn eigen ogen gezien, dat Truus dat flesje astringent erop liet vallen? Die bluts liep dwars over dat rozenkorfje hier. Die bloemen, die eruit hangen aan de linkerkant waren zo zwaar beschadigd, dat je bijna niet meer kon zien wat ze voorstelden. Hoe kan dit dan hetzelfde koffertje zijn? Dit is immers helemaal gaaf? Ik hoef beslist geen uur na te denken om te weten, dat dit niet hetzelfde koffertje is.’

  ‘Mooi. Nu moet u mij een groot plezier doen. U spreekt hier met niemand over en u vertelt ook niemand, dat ik u heb gevraagd mij dat koffertje nog eens te laten zien. Dat vraag ik u voor uw eigen bestwil.’

  ‘Maar...’

  ‘Zult u doen, wat ik zeg? Ik wil u alleen maar grote narigheden besparen.’

  ‘Natuurlijk zal ik er niet over praten, als u het niet wilt. U zult daar uw redenen wel voor hebben. Hoewel ik met de beste wil ter wereld niet kan begrijpen welke. Nu de schuldige eenmaal dood is, die arme ziel...’

  ‘Goed, daar reken ik dan op. Nu nog iets, hebt u ook opgemerkt, dat mevrouw Reimers de laatste tijd voor haar dood zich gedroeg op een manier, die liet vermoeden, dat zij met zelfmoordplannen rondliep?

  ‘Tja, kijkt u eens, inspecteur, als u daarmee bedoelt of mevrouw zich anders gedroeg dan anders, dan kan ik zeggen: Ja, dat deed zij. Ze was de dag voor het gebeurde vreselijk afwezig. Zo erg, dat ik begon te denken aan een hersenkoorts of zoiets. Ze had zo’n vreemde uitdrukking in haar ogen en haar antwoorden raakten kant noch wal. Ze maakte een - hoe zal ik dat nu zeggen - een abnormale indruk. Het was zo opvallend, dat ik ongerust werd en juffrouw Berkelaar ben gaan waarschuwen. Het was die dag juist donderdag en dan mag zij ’s middags onder geen voorwaarde worden gestoord, omdat zij dan de voorraadadministratie bijwerkt, maar het gedrag van die arme mevrouw Reimers was zo... Enfin, ze maakte gelukkig de deur open toen ik een paar maal hard had geklopt. En ze heeft mevrouw Reimers toen weten over te halen naar huis te gaan. Ik heb nog een taxi voor haar gebeld.’

  ‘Dat was precies op de dag af een week na de dood van mevrouw Grijpsma, niet? Als ik mij niet vergis, was het ook een donderdag, toen zij stierf.’

  ‘Ja, dat was de week tevoren,’ antwoordde juffrouw Tersteeg wat verwonderd.

  ‘Dus goed begrepen? Als men u vraagt, wat ik kwam doen, heb ik u alleen maar een paar inlichtingen gevraagd over mevrouw Reimers’ laatste dagen. U heeft toch met niemand over de beschadiging van dat koffertje gesproken? Doet u dat dan vooral ook niet. Herinnert u zich nog goed, hoe die beschadiging er uitzag? Ziet u ook kans mij aan een koffertje te helpen, dat op dezelfde manier is beschadigd? Neen, natuurlijk. Jammer. Enfin, dan moeten we maar roeien met de riemen die we hebben. Misschien..., maar dat is van later zorg.’

  Toen hij wegging, hoorde Perquin een zachte kreet achter zich. Hij keek om en zag juffrouw Tersteeg als een zoutpilaar bij een van de cabines staan met een uitdrukking van dodelijke angst op haar gezicht.

  

  ‘Susanne! Susanne! Ik heb een mooie optelsom voor je. Een zijdeur, een administratie, die op donderdag wordt bijgehouden en twee koffertjes, waarvan één beschadigd. Weet jij wat de uitkomst is?’

  Susanne keek hem even verbluft aan, maar dan glimlachte ze.

  ‘Neen, mon ami. Maar te oordelen naar de uitdrukking op je gezicht kon de oplossing van de moord op Kitty Grijpsma weleens de oplossing zijn.’

  ‘Je bent heel goed in het hoofdrekenen, mon trésor. Kijk, als ik niet zo’n eigenwijze ezel was geweest, die de oplossing absoluut wou zoeken bij de chantageslachtoffers van de dame, zoals ze op de lijst voorkwamen plus de onbekende van die vingerafdruk, had ik die oplossing veel en veel gauwer kunnen vinden. Maar ik heb Votre Beauté en alles wat daar om en aan was, alleen maar beschouwd als het toneel van de moord. Als ik de moeite nam me af te vragen, waarom de schuldige nu juist Votre Beauté daarvoor had uitgezocht, heb ik op zijn best gedacht aan medeplichtigheid van een lid van het personeel, begrijp je. Ik heb heel gezellig gelopen met oogkleppen en mezelf nog gefeliciteerd dat ik dadelijk op de kern van de zaak inging, zonder me het spoor bijster te laten maken door bijkomstigheden. Wat een ezel in het kwadraat ben ik geweest. Quel chameau!’

  ‘Dus was het wel degelijk mevrouw Reimers? Wonderlijk, ik zou het nooit voor mogelijk hebben gehouden. Helemaal de vrouw niet om zo’n koelbloedige moord te begaan, zou je zo denken.’

  ‘Er waren twee koffertjes, twee koffertjes! En ik heb het al die tijd niet geweten. Erger nog, ik heb niet eens gedacht aan de mogelijkheid. Ik... eh... Wat zei je eigenlijk, Susanne?’

  ‘Niets van belang, hoor. Maar wat is er met die koffertjes aan de hand?’

  ‘Het ene was beschadigd en het andere niet. Begrijp je?’

  ‘Neen,’ zei Susanne.

  ‘Zie je, de bedoeling was, dat iedereen zou denken, dat er maar één was. Dat het al die tijd hetzelfde koffertje was. Maar dat meisje, die Truusje Smits, liet er een flesje met, weet ik wat voor rommel, op vallen. En toen was het beschadigd. Erg beschadigd.’

  ‘Natuurlijk,’ zei Susanne, die van het hele verhaal niets begreep, ‘toen was het beschadigd. Ze zijn heel aardig, die koffertjes, maar sterk zijn ze niet. Als je er iets zwaars op laat vallen, deuken ze zó. Wil je een kop koffie?’

  ‘Heel graag. Dat meisje is erg geschrokken, ze voelde zich natuurlijk toch al ellendig door de inwerking van die nicotine. Zij heeft het dadelijk gerapporteerd. Ik bedoel, dat meisje, dat nu dood is.’

  ‘Ja,’ zei Susanne zacht. Ze begon een flauwe lichtschemer te zien. ‘Was dat de reden waarom...?’

  ‘Een van de redenen. Toen ze met de behandeling van mevrouw Grijpsma begon stond het al vast, dat ze sterven moest. Maar toen was het nog alleen maar, om zo eens te zeggen, een voorzorgsmaatregel, een dringende reden bestond er toen nog niet. Die ontstond eerst door de beschadiging van dat koffertje.’

  ‘Dus dat arme kind moest sterven omdat de schuldige aan de veilige kant wou zijn. Hoe afgrijselijk,’ zei Susanne verontwaardigd.

  ‘De schuldige behoort tot de mensen, die niets aan het toeval willen overlaten. Ze vergeten, dat dat stomme toeval heel dikwijls het toeval niet is, maar Nemesis als toeval vermomd. En aan Nemesis ontkom je niet, al manoeuvreer je nog zo handig. Het noodlot is altijd nog juist een stap voor, het is handiger nog, het ziet verder en het is onverbiddelijk. Een felle jachthond voor hogere machten.

  Ja, die twee koffertjes, dat is dus één getal van de optelsom. Bij Votre Beauté wordt de voorraadadministratie op donderdagmiddag bijgewerkt. Dan mag onder geen enkel voorwendsel worden gestoord. Dat is het tweede getal.

  In de zijgevel van Votre Beauté is een kleine, smalle deur. Die deur vormt het derde getal. En bij elkaar opgeteld geven ze de naam van degene, die Kitty Grijpsma en Truus Smits vermoordde.’

  ‘Dus niet Brigitte Reimers?’

  ‘Niet Brigitte Reimers.’

  ‘En die arme Brigitte heeft zelfmoord gepleegd! O, Pieter Auguste, wat vreselijk. Waarom dan toch?’

  ‘Och...’ zei Perquin vaag.

  


  



  


  


  XIX - Commissaris Van Waveren wil er niets van weten en Perquin gaat op reis


  

  ‘Nu moet je me niet verkeerd begrijpen, beste jongen, ik zeg helemaal niet, dat er niets in je theorie zit,’ zei commissaris Van Waveren, terwijl hij zorgelijk zijn neus wreef, ‘maar je zult me toch moeten toegeven, dat het alleen maar een theorie is. Neen, laat me nu even uitspreken. Die dubbele koffertjes, dat kan wel meer dan theorie zijn. Ten slotte is het gemakkelijker zo’n koffertje met één handgreep te verwisselen voor een ander dan erin te moeten gaan rommelen om er iets uit te nemen en er iets anders voor in de plaats te leggen. Maar dat verandert aan de zaak toch verder niets? Dat heeft die mevrouw Reimers even goed kunnen doen als wie dan ook. En je kunt er toch niet omheen, dat het mevrouw Reimers is, die heeft bekend en zelfmoord heeft gepleegd. Of niet soms? En dat mensen voor hun plezier iets bekennen, dat ze helemaal niet hebben gedaan, dat heb ik in mijn loopbaan zo wel een paar keer meegemaakt. De psychiaters hebben daar als ik me niet vergis, een uitdrukking voor. En ook een uitleg van. Dat hebben de heren trouwens van alles. Het haalt alleen meestal zo bitter weinig uit. Maar dat iemand bij het spelen van dat spelletje zo ver gaat, dat hij zelfmoord pleegt... Neen, hoor eens, je moet het mij niet kwalijk nemen, maar zoiets te geloven, dat vertik ik. Dat wordt me te machtig. Bovendien,’ voegde hij er triomfantelijk aan toe, ‘die andere heeft, voor zover we weten, helemaal geen motief gehad.’

  ‘Een motief had mevrouw Reimers in werkelijkheid al evenmin.’

  ‘Mevrouw Reimers zou geen motief hebben gehad? Maar ze moet er natuurlijk wel een gehad hebben. Anders had ze toch niet bekend en geprobeerd zelfmoord te plegen? Bovendien, toen jij haar verhoorde, bleef ze volhouden, dat zij mevrouw Grijpsma had vermoord. En als motief gaf ze op, dat mevrouw Grijpsma haar chanteerde.’

  ‘Ja, met een moord, die ze nooit gepleegd had.’

  ‘Wie was het ook, die zei, dat het er niet op aankomt, wat iemand gedaan heeft, maar wat hij meent te hebben gedaan om hem te kunnen chanteren?’

  ‘Nu ja,’ zei Perquin ietwat geïrriteerd, ‘dat is natuurlijk waar. Maar vergeet u niet, dat er onder de papieren van mevrouw Grijpsma niets is gevonden, dat betrekking had op mevrouw Reimers.’

  ‘Vergeet jij nu niet, dat er iemand in die flat is geweest om papieren weg te halen voor de politie in de zaak werd gemoeid?’

  ‘Neen, commissaris, dat vergeet ik helemaal niet. Dat maakt integendeel een van de elementen van mijn bewijsvoering uit. Mevrouw Reimers heeft geen gelegenheid gehad gedurende die tijd naar die flat te gaan. Ze was onafgebroken in Votre Beauté. Er zijn verschillende leden van het personeel, die dat getuigen kunnen.’

  ‘Juffrouw Berkelaar ook, zij was bezig met de voorraadadministratie. Het spijt me, Perquin, maar je krijgt geen voet aan de grond, wat die theorie van je betreft.’

  ‘Het spijt mij ook,’ Perquins onderlip schoof weer gevaarlijk naar voren, ‘maar dat alibi van juffrouw Berkelaar is geen rode duit waard.’ Zij kan nu wel zeggen, dat ze die hele tijd in haar kantoor met die voorraadadministratie bezig was, maar kan zij het ook bewijzen? Ze houdt, als zij daarmee bezig is, haar deur stevig op slot. En in de zijgevel van Votre Beauté is een allergezelligst klein deurtje. Juist het deurtje om ongemerkt door weg te glippen.’

  ‘Wat vertel je mij daar nu voor onzin?’

  ‘Helemaal geen onzin. Alleen maar stommiteit. Stommiteit van mij dan. Als ik de kant Votre Beauté niet zo had verwaarloosd, dan was ik daar wel eerder achter gekomen. Achter dat zijdeurtje en achter die kantoordeur, die des donderdags de hele middag zo stevig op slot is. Elke donderdag.’

  ‘Alles goed en wel. Juffrouw Berkelaar had dus geen onberispelijk alibi. Maar een motief had ze al evenmin. Mevrouw Reimers heeft bekend. En mevrouw Reimers had, naar haar eigen zeggen, wel een motief, ergo...’

  ‘Een motief, dat geen motief was.’

  ‘Dat is altijd nog beter dan helemaal geen motief. Bovendien was zij zelf van mening, dat het er wel een was, een motief dan. Stel nu voor, je stapt naar mijnheer de officier, hoe denk je dat die zal reageren op jouw nieuwe theorie?’

  ‘Zoals hij altijd en op alles reageert: Stom,’ zei Perquin venijnig.

  ‘Daar wil ik het niet over hebben,’ berustte de commissaris. ‘Maar ik zou je wel in gemoede willen vragen, of je nu werkelijk meent kans te hebben een strafvervolging los te krijgen tegen iemand op deze aanwijzingen. Jij zegt, dat er iets niet in de haak is met haar alibi. Maar bewijs dat nu maar eens. En daarop steunt eigenlijk je hele theorie. Juffrouw Berkelaar had immers geen cent meer kans die kistjes te verwisselen dan mevrouw Reimers? En van een zwaar wegend motief, dat zij zou gehad hebben om mevrouw Grijpsma’s dood te wensen, weten we geen fluit. Nu? Dat ben je toch wel met mij eens?’

  ‘Luistert u eens, ik heb mevrouw Reimers ondervraagd en toen kreeg ik heel sterk de indruk, dat zij helemaal niet wist, hoe die verwisselingen hadden plaatsgehad.’

  ‘Ze was natuurlijk nog groggy van al die rommel, die zij had ingenomen,’ meende commissaris Van Waveren. ‘In zulke gevallen kan iemand zo volkomen van de kaart zijn, dat hij niet eens meer weet hoeveel twee maal twee is.’

  ‘Dat was nu niet precies de indruk, die zij op mij maakte. Zij begreep alleen maar niet, hoe die moord nu eigenlijk in zijn werk was gegaan. Dat viel duidelijk uit haar woorden op te maken, hoe zij ook haar best deed die onwetendheid te camoufleren. Als ze het werkelijk had geweten, zou zij het ook wel gezegd hebben. Want ze houdt nog altijd vol, dat zij de schuldige is.’

  ‘Zo zie je,’ zei commissaris Van Waveren. ‘Laat je nu eens raden en laat die zaak verder rusten. Je kunt alleen maar kwaad ermee doen. Die mevrouw Reimers heeft bekend, ze heeft ook haar motief genoemd, ze heeft ten overvloede geprobeerd zelfmoord te plegen... Wees blij, dat je een zaak, die onoplosbaar leek, toch hebt opgelost. Je moet niet altijd meer willen hebben dan je krijgen kunt. Zoiets loopt gewoonlijk scheef. Bovendien, je hebt eenmaal zelf gezegd, dat juffrouw Berkelaar helemaal niet in aanmerking kwam, omdat zij geen motief had. Hetzelfde gold volgens jou voor mevrouw Reimers, die intussen heeft bekend, ook al verkies jij die bekentenis te negeren. Waarom geef je niet liever toe, dat je in deze zaak geen gelukkige hand hebt gehad?’

  ‘Juffrouw Berkelaar was de enige, die...’

  ‘Toegang had tot de voorraden? Dat klopt niet. Mevrouw Reimers had dat even goed.’

  ‘Dat wou ik helemaal niet zeggen, het gaat over die koffertjes of liever...’

  ‘Hè. toe nou,’ zei de commissaris verveeld.

  ‘Nu, dan geloof ik, dat ik maar ga.’ Perquin was zichtbaar verontwaardigd.

  ‘Dat lijkt mij ook het beste,’ kwam de commissaris droogjes. ‘Een mens moet tegen zijn verlies kunnen.’

  

  Weer in zijn kamer begon hoofdinspecteur Perquin met de vasthoudendheid van een terriër de moordzaak-Grijpsma nog eens uit elkaar te trekken.

  Goed, hij was ernaast geweest met zijn veronderstelling, dat Votre Beauté slechts zijdelings met de moord te maken kon hebben, dat er hoogstens een medeplichtige kon schuilen maar men de hoofdschuldige elders moest zoeken. Dat behoefde commissaris Van Waveren hem niet uitentreuren onder de neus te wrijven. Hij wist wel, dat hij de fout had gemaakt zich blind te staren op het motief. Maar, sacré nom d’un p’tit chien, nu had hij het toch bij het rechte eind. Of toch niet?

  Driftig drukte hij op een belletje, droeg de binnenkomende agent op te zorgen, dat hij dadelijk het rapport van die accountant met betrekking tot Votre Beauté kreeg, spelde, zodra hij het in handen had, elk woord, ieder cijfer.

  Waren er bestellingen gedaan in de periode van september tot die vreemde geschiedenis met de zeeajuin begon? Ja, wacht eens, hier had je iets, een bestelling voor de fabriek, waarvan ze die koffertjes betrokken. Twaalfhonderdvijfentwintig stuks. Zeker met het oog op Sint-Nicolaas. Maar hier kwam een aftrekpost van twintig. Waarom waren die twintig afgetrokken? Hij wou maar dat hij meer kaas had gegeten van voorraadadministratie. Eens kijken, daar stond iets. O, wacht, die twintig waren zwaar beschadigd geweest. En dus onbruikbaar voor de verkoop. En verder? Hadden ze de prijs van die koffertjes toen afgetrokken gekregen van de rekening? Daarvoor moest hij natuurlijk de gewone boekhouding hebben. Misschien was het toch veiliger die accountant even te bellen.

  Toen hij de accountant aan de telefoon kreeg, gaf de toon van ’s mans stem hem het irriterende gevoel, dat deze zich amuseerde met zijn vragen. Die beschadigde koffertjes? M’n hemel, zulke dingen kwamen zo vaak voor. Bij een grote zending van vrij tere artikelen kon men toch altijd kneusjes verwachten, niet? Natuurlijk was het betreffende bedrag bij betaling van de rekening afgetrokken. Dat was toch niet meer dan zakelijk? Zeker, dat had hij nagegaan. Ofschoon het hem, eerlijk gezegd, van weinig belang scheen. Neen, hij was er absoluut zeker van. De stem klonk nu niet langer geamuseerd, maar kribbig.

  Perquin bedankte hem en legde de hoorn weer op het toestel.

  Dus dat met die koffertjes was een doodlopend slop. Er waren er twintig beschadigd en dus onbruikbaar aangekomen. Die twintig waren... ja, wat waren ze? Waarschijnlijk met de vuilnisman meegegeven. Of werden onbruikbare artikelen naar de fabriek teruggestuurd? Dat zou juffrouw Tersteeg natuurlijk wel weten. Hij kon haar opbellen en vragen, wat ze in Votre Beauté met de kneusjes deden. Het kon natuurlijk ook zijn, dat het personeel daar de beste uitzoeken mocht en de rest werd weggedaan. Besluiteloos strekte hij zijn hand uit naar de telefoon, trok haar dan weer terug. Hij belde juffrouw Tersteeg niet graag op. Als die dingen werkelijk waren, zoals hij ze zag, kon elk contact van haar met hoofdinspecteur Perquin levensgevaar voor de arme vrouw met zich brengen. En toch... het was hem niet mogelijk het gevoel van zich af te zetten, dat het voor hem van het grootste gewicht was te weten, wat er dan toch met die ellendige koffertjes was gebeurd.

  De fabriek? Hij kon natuurlijk de fabriek vragen, of ze die beschadigde koffertjes terug hadden gekregen. Dat was een idee. Eens kijken. Hier had hij het. Gebroeders Verhulst. Cartonnage en pakmateriaal. Misschien kon hij er toch beter heengaan? Een persoonlijk contact... Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin had een sterke voorliefde voor persoonlijke contacten. Bij zulke gelegenheden haalde het ene woord het andere uit en verzamelde je dikwijls veel meer gegevens, dan je op had gerekend. En soms nog erg verrassende op de koop toe.

  Perquin schoot in zijn jas, stak het hoofd om de hoek van de deur van het vertrek, waar met twee andere inspecteurs Dorrepaal huisde en deed zijn voornemen kond de rest van de dag afwezig te zijn. Vervolgens startte hij Clementine.

  

  ‘Inspecteur Perquin? En u wou een lid van de directie spreken. Nu, ik ben de halve directie,’ zei een gemoedelijke dikkerd met een Brabants accent. ‘En ge komt helemaal uit Amsterdam? Wat hebben we op ons geweten?’

  Ze zaten in een soort glazen kooi, die scheen te hangen boven de fabrieksruimte en keken neer op het ballet van mensen en machines in de diepte. Het was een situatie, die Perquin altijd een gevoel van malaise bezorgde, want van zo’n hoogte gezien verloren de mensen elk spoor van individualiteit en hij was nu eenmaal niet gek op machines. Mijnheer Fons Verhulst voelde zich daarentegen als een vis in het water.

  ‘Het gaat over een kleinigheid,’ zei Perquin bijna verontschuldigend. ‘Tenminste u moet het wel zien als een kleinigheid. Maar het kan van heel groot belang blijken. U heeft in september een aantal kartonnen koffertjes, of doosjes, hoe moet ik die dingetjes noemen, geleverd aan Votre Beauté in Amsterdam?’

  ‘O, die dingsigheidjes? Ja, dat is ene liefhebberij van mijnen broer. Bonbondozen, dozen voor postpapier, dozen... Nou ja, van die luxedingetjes. Het is een aparte lijn. Ik zag d’r eerst niks niemendal in, maar den Sjef heeft toch gelijk gehad. Het loopt best.’ Hij keek, alsof hem ineens een licht opging. ‘Zijde hier gekomen voor ene bestelling? Voor de Sint-Nicolaas? Da’s rijkelijk laat. Maar als het voor een goed doel is, zullen we wel zien, wat of dat we nog versieren kunnen. De politie hier bij ons, heeft ook...’

  ‘Neen, mijnheer. Verhulst, het gaat niet om een bestelling. Maar ik vind het erg vriendelijk van u en als we het volgend jaar...’

  ‘Ja, maar waar gaat het dan om? Wilde niet es opsteken?’ Hij hield Perquin zijn sigarettenkoker voor.

  ‘Dank u, graag. Ziet u, het gaat hier om die twintig koffertjes, die beschadigd zijn aangekomen.’

  Verhulst schudde het hoofd.

  ‘Beschadigd aangekomen? Ik zou bijna zeggen, dat kan niet. Over het inpakken van dat soort goed gaat Toon Vermeulen. Nou en den Toon is zo geweldig precies. Dit is de eerste keer, dat ik hoor van iets, dat beschadigd is aangekomen. Witte dat wel zeker? Het is niet, dat ik oe niet geloof, maar...’

  ‘Neen,’ gaf Perquin prompt toe, ‘dat is nu juist, wat ik niet doe, het zeker weten. Daarom ben ik hier naar toe gekomen. Ik moet weten, hoe dat zit met die koffertjes. Waren er werkelijk twintig beschadigd? En wat is er dan met die twintig gebeurd? Heeft u ze teruggekregen of...’

  ‘U kunt het die mensen daar natuurlijk niet vragen? Neen, anders waart ge niet hierheen gekomen.’ Hij haalde even de schouders op, en ging glimlachend verder: ‘Ik zal u natuurlijk niet naar uw fabrieksgeheimen vragen, dat zou niet behoorlijk zijn. Alla, we zullen es kijken wat we voor u doen kunnen.’

  Meteen greep hij naar een telefoon en gaf een rits orders.

  ‘En nou moeten we maar afwachten. Nou ja, dat zijde ge wel gewoon, wat?’

  Hoofdinspecteur Perquin verzekerde, dat hij dit inderdaad gewoon was.

  Na een poosje verscheen een jongmens, dat een wandelend informatieblad bleek. Op zijn keurig gemanicuurde vingers telde hij de feiten af met het gemak van een goochelaar, die konijnen uit zijn hoed tovert.

  Primo: Bij de expeditie was niets bekend over beschadigde koffertjes en Toon Vermeulen ontkende briesend de mogelijkheid, dat zoiets was gebeurd in het verleden of zou kunnen gebeuren in de toekomst.

  Secundo: De afdeling correspondentie bezat geen enkele brief, waarin Votre Beauté zich beklaagde over de staat, waarin een deel van de door de firma bestelde goederen was aangekomen.

  Tertio: De afdeling boekhouding verklaarde dat betaling voor het volle aantal geleverde koffertjes op 30 september was binnengekomen.

  ‘Voor het volle bedrag? Zijn ze daar werkelijk zeker van? Volgens de boekhouding van Votre Beauté moet u betaling hebben ontvangen voor twaalf honderdvijf en niet voor twaalfhonderdvijfentwintig van die dingen.’

  ‘Geen sprake van,’ zei het jongemens. ‘Het binnengekomen bedrag klopt tot op een cent met het bedrag op de factuur, die met die zending is meegegaan.’

  ‘Wacht eens,’ zei mijnheer Verhulst, ‘daar schiet me iets te binnen. Als ik me niet vergis heeft juffrouw Berkelaar die levering cash betaald, toen zij over dat nieuwe decor kwam spreken.’

  ‘Ja,’ zei het jongemens. ‘Verbraak heeft toen nog de kwitantie uitgeschreven. Nu herinner ik het mij ook weer. Of liever, hij heeft twee kwitanties uitgeschreven. Een voor twaalfhonderdenvijf en een andere voor twintig koffertjes. Die twintig waren eigenlijk niet voor de firma, maar een doorlevering, die om de een of andere reden niet over de boeken mocht lopen.’

  ‘Heeft u er wat aan?’ informeerde mijnheer Verhulst bezorgd. ‘Ziede, het lijkt mij nogal negatief. En...’

  ‘Volstrekt niet,’ zei Perquin, die zich voelde als was hem een pak van het hart gevallen. ‘Het was net wat ik had gehoopt en min of meer verwacht. Ik zou me erg teleurgesteld voelen, als het anders was geweest.’

  ‘Is het een ernstige zaak?’ vroeg mijnheer Verhulst nieuwsgierig. ‘Of mag er niet over gepraat worden?’

  ‘Een heel ernstige zaak, het kan niet ernstiger,’ zei Perquin.

  ‘Toch gene moord?’ vroeg mijnheer Verhulst weer.

  Hoofdinspecteur Perquin deed er het zwijgen aan toe en hulde zich in een indrukwekkend waas van geheimzinnigheid.

  ‘Grote hemel,’ zei hij dan opeens. ‘Ik ben helemaal vergeten...’

  ‘Ja?’ vroeg mijnheer Verhulst aanmoedigend. ‘Zegt u het maar.’

  ‘Heeft u er bezwaar tegen als ik even intercommunaal bel?’

  ‘Welneen, welneen, wil ik efkes weggaan?’

  ‘Weggaan? Neen, erg vriendelijk van u, maar dat is helemaal niet nodig. Het is alleen maar mijn vrouw... mijn vrouw zal niet weten waar ik blijf. Voor een uur of tien kan ik niet terug zijn op zijn best.’

  ‘O, juist,’ zei mijnheer Verhulst terwijl hij heldhaftig zijn best deed zijn teleurstelling te verbergen.

  


  



  


  


  XX - Het toeval drukt hoofdinspecteur Perquin met zijn neus op het model


  

  Toen Perquin die avond laat thuis kwam, vond hij, als naar gewoonte, een klein tafeltje in de zitkamer bij de open haard gedekt, een warm schoteltje in de oven en een haast ongelimiteerde hoeveelheid koffie.

  Terwijl hij dankbaar genoot van deze zegeningen, keek hij niet zonder verbazing naar Susanne, die op de grond zat omringd van een aantal albums en losse foto’s.

  ‘Wat voer jij in ’s hemelsnaam uit, chérie?’

  ‘Och, ik had toch niets te doen en ik wist niet, hoe laat jij thuis zou komen. Daarom dacht ik zo, dat dit nu juist een goede gelegenheid was om die albums eens onder handen te nemen. Je komt zo moeilijk tot zulke dingen. Telkens neem je het je voor. En telkens komt er weer wat tussen. Ben je wat opgeschoten vandaag?’

  ‘Ja en neen. Ik heb een paar heel gewichtige aanwijzingen. Maar zolang ik niet met een motief kom opdraven, bijten ze toch niet. Van Waveren niet en Jodocus nog minder.’

  ‘Er moet toch een motief zijn. En een zwaarwegend motief ook,’ zei Susanne peinzend. ‘Het is mij een raadsel, dat...’

  ‘Dat ik er nog steeds niet in hen geslaagd erachter te komen? Mij ook. Weet je, ik begin bang te worden dat met de papieren, die ze zo tijdig heeft weggehaald, ook alle aanwijzingen betreffende dat motief verdwenen zijn. En in dat geval... Wie zijn dat daar allemaal, wat een haveloos troepje.’

  ‘Ja, erg aantrekkelijk zagen we er toen nog niet uit. Het is een kiekje dat gemaakt is bij een etentje, een dag voor ik aan boord ging, begin zesenveertig. Geef maar weer hier, je kent die mensen toch niet.’

  ‘Neen, of... Wie is dat? Die komt mij toch wel bekend voor. Ik bedoel dat kind met dat halflange haar.’

  ‘Die? Dat is Lientje Verdoes. Ze was de vorige dag juist getrouwd met die lange slungel in uniform. De derde van rechts. Toon Verdoes. Wat er van die twee geworden is, weet ik niet. Ze zijn gebleven. Hoe lang nog, weet ik ook niet. Ik veronderstel wel zo lang mogelijk. Toon was planter. En wat moet je als planter in patria uitvoeren?’

  ‘Weet jij ook, wat haar meisjesnaam was?’

  ‘Haar meisjesnaam?’ Susanne kauwde nadenkend op haar potlood. ‘Neen, het spijt me. Ik geloof niet, dat ik die ooit heb geweten. Zie je, ik ontmoette haar die dag van dat etentje voor de eerste en de laatste keer van mijn leven.’

  ‘En toch herinnert ze mij aan iemand,’ hield haar man vol.

  

  ‘Och neen,’ dacht hoofdinspecteur Perquin de volgende morgen, ‘het is natuurlijk allemaal onzin. Omdat ik op het ogenblik om het zo eens te zeggen, hemel en aarde afzoek om het motief te vinden van Carla Berkelaar voor die moorden, zie ik de gekste dingen.’

  Hij haalde het kiekje voor de dag en bekeek het opnieuw. Het viel niet te ontkennen, dat er een zekere gelijkenis bestond. Maar wat zei dat nu? Er zijn zoveel mensen die op elkaar lijken. Ze beweren zelfs, dat elk mens zijn dubbelganger heeft. Nu, zo sterk dat men van een dubbelganger kon spreken was deze gelijkenis in elk geval niet.

  Hoofdinspecteur Perquin zuchtte en begon in een la van zijn bureau te rommelen. Na een tijdje te hebben gegrabbeld, slaagde hij erin, er een loupe uit op te duiken. Weer boog hij zich over het kiekje. Het viel te proberen. Zijn eerste chef in Den Bosch zei altijd, dat proberen altijd de moeite waard bleef, zolang er tenminste één procent kans was. Het scheen hem toe dat het percentage hier groter was.

  Of zou hij eerst nog eens proberen commissaris Van Waveren te overtuigen aan de hand van de nieuwe gegevens, die hij had verzameld? Hij besloot dat dat alleen maar tijd verknoeien zou zijn. Als commissaris Van Waveren eenmaal iets in zijn hoofd had, praatte niemand dat eruit. En de commissaris wou en zou het motief hebben. Een gesprek met hem betekende dus alleen maar je ergernis op de hals halen voor niets. Hoe hij de zaak ook keerde en wendde, hij moest dat motief vinden als hij wou voorkomen dat die zielepoot van een Brigitte Reimers de rekening werd gepresenteerd voor een moord, die zij niet had gepleegd.

  Voor de zoveelste maal kwam de angst bij hem op, dat de door de moordenares weggenomen papieren de enige sleutel vormden tot het vinden ervan. Maar zijn gevoel voor logica zei hem, dat dat onmogelijk was. Wanneer de zaak met die papieren bekeken was, zou de moord overbodig geweest zijn. Dan had de moordenares Kitty Grijpsma kunnen afkopen, iets, dat haar toch tenslotte ook liever moest zijn geweest. Een moord, hoe goed ook in elkaar gezet, bracht toch altijd risico mee. Neen, hij zou Roelants maar vragen dadelijk een vergroting te maken van het gezichtje van die Lientje Verdoes zoals zij daar op dat kiekje stond. Als wat hij meende te zien, geen verbeelding was...

  ‘Het was een beroerd werkje,’ zei de lange fotograaf een uurtje later. ‘Ik hoop maar dat u er iets aan heeft. In elk geval heb ik gedaan wat ik kon.’

  ‘Prachtig, Roelants, ik had nooit gedacht, dat je nog zo’n resultaat zou krijgen. Zeg, vertel me eens, valt er jou aan dit gezicht ook iets bijzonders op? Je hebt nu al zo lang politiefoto’s gemaakt...’

  ‘Neen, ik zou werkelijk niet weten... Tenminste wat het gezicht betreft. Ik zou het heus niet thuis kunnen brengen. Maar ze heeft eigenaardige oren, die jongedame. Ze hebben helemaal geen lelletje. Tenminste het oor, dat op de foto te zien is, niet. En dan zal het andere wel navenant zijn.’

  ‘Dus jij ziet het ook?’ zei Perquin enthousiast.

  ‘Je zou. wel stekeblind moeten zijn om het niet te zien,’ vond de fotograaf. ‘Komt niet veel voor, wel?’

  ‘Neen, zo sterk heb ik het nog maar één keer gezien,’ gaf Perquin toe, terwijl hij met verrukte blikken het afdrukje betuurde.

  Ja, en nu moest het maar weer Vries worden. Jammer, dat Hermans er niet was. Hoofdinspecteur Perquin hield nu eenmaal niet van Vries. In de eerste plaats was hij een snuffelaar. Een uitstekend snuffelaar maar toch niet anders dan juist dat. Al snuffelend verloor hij vaak de grote lijn uit het oog en verdiepte zich in bijzaken. Rechercheur Vries was gek op schandaaltjes. Eerst wanneer een zaak scandaleuze kanten had, gaf hij zich met al zijn krachten. Het verzamelen van normale inlichtingen vond hij eigenlijk stomvervelend en beneden zijn waardigheid. In de tweede plaats vertrouwde hij de rechercheur niet helemaal, ook al kon hij, al wilde hij nog zo graag, geen reden geven voor dat wantrouwen. De man gaf hem nu eenmaal een onbehaaglijk gevoel. Misschien was het alleen maar, dat ze elkaar niet lagen en was Vries een brave man. Hoe het ook zij, nu Hermans er niet was, moest hij maar weer gebruik maken van Vries. Bovendien werd er altijd gepraat, als je midden in een onderzoek ineens andere hulp nam. En Vries had het andere loopwerk in de zaak-Grijpsma ook gedaan.

  Toen de man tegenover hem zat, kort en gedrongen, de kleine ogen glurend onder de zware wenkbrauwen, overviel Perquin weer een gevoel van weerzin. Strak, in karige woorden vertelde hij, wat hij wenste. Een grondig onderzoek naar een zekere Antoon Verdoes, van beroep planter, die zich in zesenveertig nog in het voormalig Nederlands-Indië had bevonden en in dat jaar in Tjimahi was getrouwd.

  ‘Dus alle bijzonderheden, Vries. Alles, wat je maar van de man te weten kunt komen. Zelfs al lijkt het je nog zo onbenullig, toch rapporteren.’

  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar... Als ik iets meer wist, ging het natuurlijk gemakkelijker. Bijvoorbeeld, waarvoor hij wordt gezocht. Als je dat eenmaal weet, weet je ook in welke richting je zo’n sinjeur zoeken moet.’

  ‘Ik heb je alles verteld, wat ik Weet,’ zei Perquin stroef. ‘Maar ik wil wel proberen of Hermans toch nog de tijd kan vinden...’

  ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur,’ protesteerde Vries. ‘Maar ik geloof toch niet dat Hermans... Niet, dat ik iets van Hermans wil zeggen, maar...’

  Rechercheur Vries keek alsof hij heel veel van Hermans zou kunnen zeggen, als hij maar wilde.

  ‘Neen, dat begrijp ik,’ sneed Perquin hem haastig de pas af. ‘Nu, veel succes en hoe eerder je die gegevens hebt, hoe liever het mij is. Je zou eerst de verschillende cultuurmaatschappijen eens kunnen aanschieten.’

  Rechercheur Vries zette zich in beweging, Maar halverwege de deur bleef hij even staan.

  ‘Heeft het wat te maken met die zaak-Grijpsma?’ informeerde hij. En toen Perquin niet antwoordde voegde hij eraan toe: ‘Het is maar, omdat ik niet weet of die zaak al rond is. En ook niet, of u de leiding van dat onderzoek nog hebt.’ Zijn vette stem had een boosaardige ondertoon.

  Perquin keek scherp op, maar bleef zwijgen. Dat zwijgen scheen Vries toch een beetje van zijn stuk te brengen, want hij nam zonder verdere vragen te stellen overhaast afscheid.

  ‘Als hij nu maar opschiet,’ dacht Perquin, ‘want ik kan die bewusteloosheid van mevrouw Reimers toch niet tot in het oneindige blijven prolongeren. En haar laten doodgaan kan ik ook niet, want dan vragen al haar bekenden, wanneer zij begraven wordt. Bovendien ben ik als de dood, dat Van Waveren zijn geduld zal verliezen en gekke dingen gaan doen.’

  

  Het was maar goed voor Perquins gemoedsrust, dat hij niets wist van de keren, dat Carla Berkelaar het ziekenhuis al had gebeld.

  Ook nu hing ze weer aan het toestel. Op de achtergrond stond juffrouw Tersteeg en luisterde ingespannen naar alles wat zij te berde bracht. Juffrouw Tersteeg had zo haar eigen gedachten. Carla Berkelaar vroeg weer, en er was iets dat op angst leek in haar stem, hoe het nu toch met die arme Brigitte was. Zij beklaagde zich heftig, toen men weigerde haar bij de patiënte toe te laten. Waarom mocht zij haar niet zien? Omdat ze nog altijd bewusteloos was? Maar dan kon het misschien juist een goede uitwerking hebben, als de arme ziel een bekende stem hoorde. Een bekende, bevriende stem zou, wie weet, tot haar kunnen doordringen. Bestond er nu helemaal geen kans op herstel? Maar dat was toch vreselijk. Toen de stakker niet ineens dood was, had zij toch zo gehoopt, dat ze het er nog doorhalen zou. Of, neen, ze wou eerlijk zijn. Ze had dat helemaal niet gehoopt. Het was integendeel een schok voor haar geweest, toen ze hoorde, dat de arme vrouw nog leefde, een ontzettende schok. Onder deze vreselijke omstandigheden was het voor haar toch ver te verkiezen geweest, dat zij dadelijk was gestorven. Dat zou zuster toch wel met haar eens zijn? Het moest vreselijk voor haar zijn. als ze weer bijkwam, O, bestond daar niet de minste kans op? Wist zuster dat wel heel zeker? Nu, dat was haar dan een pak van het hart. Ze hoopte nu alleen nog maar voor alle betrokkenen, in de eerste plaats voor die arme Brigitte zelf, dat het maar niet te lang meer zou duren. Zulk nutteloos lijden, nietwaar? O, leed ze niet? Dat was dan maar heel gelukkig. En, zoals zuster gezegd had, op bijkomen was geen kans? Ze had weleens gehoord, dat zulke patiënten kort voor hun dood nog weleens een helder ogenblik hadden. In dit geval volkomen uitgesloten? Ja, dan begreep zij ook wel, dat haar komst niet de minste zin zou hebben. Ja, dan moest zij er maar in berusten en, zoals ze al gezegd had, hopen, dat het niet al te lang zou duren. Carla Berkelaars stem klonk merkbaar opgewekter dan aan het begin.

  ‘Je kunt me geloven of niet,’ zei de zuster, die de telefoon had aangenomen, later tegen een collega, ‘maar je kon echt merken, dat ze er blij om was, dat die arme vrouw er niet meer bovenop kwam.’

  ‘Dat kan dan nog weleens een koude douche worden,’ merkte de collega op.

  ‘Heeft ze hoop iets te erven?’

  

  Twee dagen later zat rechercheur Vries weer tegenover hoofdinspecteur Perquin, trok zijn bol gezicht in een gewichtige plooi en overhandigde hem, zonder er zich bewust van te zijn, het motief voor de moord op Kitty Grijpsma op een presenteerblaadje. Maar dat drong eerst later tot Perquin door.

  ‘U had me gevraagd alle bijzonderheden te verzamelen, die ik maar te weten kon komen over een zekere Antoon Frederik Verdoes. Genoemde Verdoes was van zijn beroep planter. Hij bevond zich in zesenveertig nog in het voormalig Nederlands-Indië. Dat klopt toch? En hij moet nu zo ongeveer veertig jaar oud zijn. Op twaalf mei zesenveertig getrouwd te Tjimahi, Java. Ja, en dat was alles. U zult moeten toegeven, inspecteur, dat het niet veel is.’

  Rechercheur Vries schraapte gewichtig zijn keel.

  ‘Neen,’ antwoordde Perquin en dacht, dat hij er een lief ding voor zou overhebben, als die kerel niet zo verschrikkelijk gewichtig deed, maar dadelijk tot de kern van de zaak zou komen.

  ‘Het spijt mij u te moeten zeggen, dat genoemde Antoon Frederik Verdoes zich niet meer binnen het koninkrijk bevindt. Hij keerde in oktober eenenvijftig terug uit Indonesië en vertrok in maart van het daaraan volgend jaar naar Ethiopië, waar hij eveneens werkzaam is in de cultures.’

  ‘Hemelse goedheid,’ dacht Perquin, ‘ik vraag hem toch niet mij een volledig politierapport voor te dragen.’

  ‘Antoon Frederik Verdoes,’ dreunde rechercheur Vries’ stem verder, ‘werd op twaalf augustus negentien geboren te Banjoe Biroe, bezocht de h.b.s. in Soerabaja en studeerde in Nederland tropische landbouw.

  Antoon Frederik Verdoes geniet een gunstige reputatie. Hij is gehuwd met Marie Elisabeth Alsem en heeft twee kinderen, een jongen, genaamd...’

  ‘Hoe die kinderen heten kan me geen laars schelen,’ zei Perquin bitter. ‘Heb je nog meer bijzonderheden?’

  ‘Meer bijzonderheden? Dat eerste huwelijk werd in januari tweeënvijftig door scheiding ontbonden. Maar ik denk niet, dat...’

  ‘Het in Tjimahi gesloten huwelijk? En hoe heette die eerste vrouw? De naam van die eerste vrouw!’ schreeuwde Perquin bijna.

  Rechercheur Vries keek hem aan alsof hij dacht, dat hoofdinspecteur Perquin gek was geworden en tevens alsof hij, rechercheur Vries, dat allang had zien aankomen.

  ‘De naam van die eerste...? Neemt u me niet kwalijk, ik dacht, dat dat niet van zoveel belang was,’ zei hij lijmerig. ‘Maar het staat me voor, dat ik die toch ook erges heb opgenoteerd. Ik ben altijd akkeraat, ook in kleinigheden. Wacht es... nee... onder P staat het niet...’ Zijn vette, stompe vingers bladerden ijverig in zijn notitieboekje. ‘Aha, hier heb ik het. Ik wist wel, dat... Caroline, Johanna, Maria Berkelaar. Juist, zo heet ze.’

  ‘En de scheiding is uitgesproken, waar?’

  ‘In Almelo.’

  ‘Dank je,’ zei hoofdinspecteur Perquin. Hij voelde zelf wel, dat dat bedankje erg magertjes klonk en had graag iets vriendelijkers gezegd. Maar hij wist nu al bij ervaring, dat dat hem nu eenmaal tegenover rechercheur Vries niet mogelijk was.

  Dus Carla Berkelaar was geen ongetrouwde, maar een gescheiden vrouw. Dat veranderde de hele zaak. Maar deed het werkelijk? Hoofdinspecteur Perquin dacht, dat het veiliger was aan te nemen, dat het de zaak kon veranderen, wanneer er met die scheiding iets niet in de haak was. En wanneer Carla Berkelaar met trouwplannen rondliep. Voor en aleer hij had uitgevonden of dat zo was, bestond er alleen nog maar een mogelijkheid, dat zij een motief gehad zou hebben voor de moord op Kitty Grijpsma. Maar nog geen zekerheid. Neen, bij lange na nog geen zekerheid.

  Hij doorbladerde het rapport van Vries. - Waarom stond die vent er toch altijd op het voor te dragen in plaats rustig die getypte blaadjes op je bureau te leggen? Eens kijken. Ja, daar stond het. Verdoes was in juli drieënvijftig hertrouwd. Het was een huwelijk met de handschoen geweest. Nu, als er iets niet in orde was geweest met die scheiding, had die man toch ook niet kunnen hertrouwen. Neen, het was eigenlijk een verloren hoop. Die vrouw moest een ander motief hebben gehad. Maar welk?

  ‘Is de zaak hiermee bekeken, inspecteur, of is er nog het een of ander, waar ik achterheen moet?’

  ‘Neen, dank je, ik zou niet weten wat,’ zei Perquin lusteloos. Hij had weer sterk het besef nog even ver te zijn als m het begin wat het motief voor deze moord betrof. Dat motief zou wel te vinden zijn geweest in die verdwenen papieren en daar alleen. En dan zou hij nooit weten, wat het was geweest. Alle wetenschap daarover was verdwenen met die vervloekte papieren. Als Van Waveren nu maar naar rede had willen luisteren. Maar het was zijn eigen schuld. Hij was begonnen zo hoog van de toren te blazen over dat motief. Vind het motief en je hebt de dader. Nu, het was wel anders uitgepakt. De daderes had hij. Tenminste hij zou zo de hand op haar kunnen leggen. Maar het motief? Hoe kwam hij achter het motief?

  ‘Heb je dat echtscheidingsvonnis gezien? ‘vroeg hij de in de richting van de deur schuivende rug van de rechercheur. Waarom hij deze vraag nu eigenlijk stelde begreep hij zelf niet.

  Vries keerde zich om.

  ‘Neen ik wist niet, dat dat ook al nodig was,’ antwoordde hij beledigd. ‘Ze zijn wis en drie gescheiden, het vonnis staat ingeschreven bij de burgerlijke stand. En dan is de zaak toch O.K., zou ik zo zeggen.’

  ‘Niet altijd,’ zei Perquin meer tegen zichzelf dan tegen rechercheur Vries.

  ‘Nou, bovendien zijn ze beiden hertrouwd en ik zou niet weten, hoe dat kon als...’

  ‘Beiden hertrouwd? Wat bedoel je daarmee?’ zei Perquin heftig. Nu was ten slotte de Caroline en de rest Berkelaar, die met Verdoes was getrouwd indertijd, nog weer een andere dan de Carla Berkelaar van Votre Beauté, ondanks de vreemd gevormde oren, die beiden gemeen hadden. Het leek wel of hij in deze ellendige zaak de ene blunder na de andere moest slaan.

  ‘Nou, gewoon, dat ze allebei hertrouwd zijn, Verdoes en die eerste vrouw van hem. Zij is getrouwd in Londen. In augustus, begin augustus.’

  ‘Met wie?’

  ‘Ja, hoort u es, als ik had geweten, dat u ook die eerste vrouw wou hebben nagegaan...’

  ‘Dus je weet de naam niet?’

  ‘Dat heb ik nu ook weer niet gezegd, inspecteur.’ De woorden vloeiden langzaam over zijn lippen. - Als een dikke, kleverige brij. - dacht Perquin.

  Hij bleef ongeduldig wachten, terwijl’ de dikke stompe vingers met tergende langzaamheid in het beduimelde notitieboekje bladerden.

  ‘En?’ vroeg hij scherp.

  ‘Een ogenblikkie. Een ogenblikkie. Hier staat het. Carl Bauer Johnson. Uit New York en Los Angeles. Begrijp ik niet goed. Een mens kan toch maar op één plaats tegelijk wonen, zou ik tenminste zeggen. ’t Is maar, dat u het weet, maar die eerste vrouw, zal ik maar zeggen, is dezelfde als die juffrouw Berkelaar van die schoonheidstent. Maar ze noemt d’r eigen juffrouw. Waarom, dat zou ik u niet kunnen zeggen. Nou ja, het was u toch immers speciaal om hem te doen en niet om haar.’

  Rechercheur Vries grijnsde spottend en zette zich weer in beweging richting deur.

  Dus Carla Berkelaar was gescheiden en hertrouwd. Waarom dat huwelijk in Londen? En waarom was het zo stil gehouden? Bauer Johnson. De naam kwam hem bekend voor, maar hij kon zich onmogelijk herinneren waar en hoe en wanneer hij hem eerder had gehoord. Maar wie weet, misschien dat Susanne...

  Susanne toonde zich weer een onuitputtelijke bron van informatie. Zoals trouwens altijd. Het merkwaardige, of beter een van haar merkwaardige eigenschappen, was, dat ze nooit iets scheen te vergeten dat zij eenmaal gezien, gehoord of gelezen had. Toen haar man zijn verhaal had gedaan kostte het haar maar een paar minuten om de heer C.Bauer Johnson thuis te brengen. Wie hij is? Wacht even, hij is, ja, ik heb het, hij is de president of directeur, hoe je het maar noemen wilt van Beauty Inc. Beter gezegd, hij is Beauty Inc. Ik bedoel natuurlijk de firma, niet zijn uiterlijk, dat is niet zo bijzonder aantrekkelijk. Herinner je je niet? Hij is immers de man van die kruistocht tegen echtscheidingen? Geen wonder, dat Carla Berkelaar er de voorkeur aan gaf in Londen te trouwen. En in stilte. De goede man verstaat natuurlijk geen stom woord Hollands. Ze kijken daar niet zo nauw als hier wat de papierwinkel betreft, zodat ze er veel meer kans had dat gescheiden zijn te camoufleren. Denk je, dat Kitty Grijpsma haar daarmee heeft gechanteerd? Haar heeft gedreigd aan Johnson te verklappen, dat zij niet ongetrouwd, maar gescheiden was?’

  ‘Het zou kunnen,’ antwoordde Perquin, terwijl hij peinzend in zijn koffie roerde. ‘Het zou kunnen. Maar, onder ons gezegd en gezwegen, ik hoop maar dat het niet zo is, chérie.’

  ‘Dat het niet zo is?’ herhaalde zijn vrouw verbaasd. ‘Maar je zoekt toch hemel en aarde af naar haar motief voor die moord?’

  ‘Ja, maar ik ben erg bang, dat de oude baas voor dit motief zijn neus zal ophalen. Hij zal zeggen, dat, als het erop aankomt, een vrouw altijd wel een smoes kan vinden om zich uit een moeilijke situatie te praten. Vooral als zij met een verliefde man te maken heeft. En in aanmerking genomen, dat dat huwelijk amper twee maanden oud is, kunnen we wel aannemen, dat mijnheer Carl Bauer Johnson nog in die gezegende toestand verkeert.’

  ‘Maar wat wil je dan? Waar vind je een ander motief? Die chantage moet toch iets te maken hebben gehad met dat huwelijk?’

  ‘Ja, maar ik hoop alleen maar zijdelings. Ik bedoel, dat er niets is in dat huwelijk op zichzelf, waarmee Kitty Grijpsma haar kon chanteren.’

  ‘Behalve dan Johnsons aversie van gescheiden vrouwen.’

  ‘Niet van gescheiden vrouwen, als ik me goed herinner, maar van echtscheidingen. En ik geloof, dat Carla Berkelaar intelligent en welbespraakt genoeg is om hem te kunnen overtuigen, dat het met die scheiding van haar een uitzonderlijk geval was.’

  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar waar haal je dan dat motief vandaan?’

  ‘Ik hoop, dat ik dat motief zal vinden in de echtscheiding. Ik kan het niet van me afzetten, dat er met die scheiding iets niet klopt. Wat weet ik ook niet. Vries beweert, dat hij de papieren niet heeft gezien. Dat kan best waar zijn, maar hij kan het even goed liegen. Als Hermans me zoiets vertelde, zou ik het dadelijk aannemen. Maar waar het om Vries gaat... Ik vertrouw die kerel nu eenmaal niet. Bovendien zou Hermans zich ongetwijfeld de moeite hebben gegeven die papieren te gaan inzien. Enfin, ik wil er nu morgen zelf maar eens achterheen.’

  ‘En als je het bij het rechte eind blijkt te hebben, is de zaak dan terang?’

  ‘Dat is hij eigenlijk nu al. De aanwijzingen zijn zo sterk, dat je er eenvoudig niet omheen kunt. Als ik maar niet zo stom was geweest slapende honden wakker te maken met mijn geklets over motieven... Weet je, m’amie, dit is nu juist geen zaak om trots op te zijn. Als ik eraan denk, hoe ik de ene flater na de andere geslagen heb... Het is een wonder, dat ik nog niet meer brokken heb gemaakt. Heb je nog een kop koffie voor mij?’

  


  



  


  


  XXI - Perquin krijgt eindelijk klaarheid


  

  Bij het terugdenken aan de zaak-Grijpsma zag Perquin later altijd weer lange, natte wegen en de driftig heen en weer schietende ruitenwissertjes langs Clementines beregende voorruit. Toen hij eindelijk in Almelo arriveerde, deden schouders en armen hem pijn van de inspanning, die hij zich had moeten getroosten om de auto het slippen op het gladde wegdek te beletten.

  De griffieklerk was een klein, nietig manneke met de drabbige teint van de chronische maaglijder. Zijn spits gezicht had een uitdrukking van permanente ontevredenheid.

  Toen Perquin met zijn verzoek voor de dag kwam, zette hij zich haast automatisch schrap. Een vloed van woorden waaronder: niet toegestaan, niet gebruikelijk en onmogelijk telkens terugkeerden, werd over de ongelukkige vrager uitgestort.

  ‘Maar het is beslist noodzakelijk, dat ik die papieren zie,’ protesteerde Perquin.

  ‘Ja, mijnheer, u schijnt te denken, dat dat zo maar gaat. Dan kan iedereen wel komen. U moet eerst maar eens...’

  ‘Hoor eens,’ zei een zo langzamerhand zijn geduld verliezende Perquin, ‘dat het zo maar niet gaat, merk ik nu zo langzamerhand wel. Maar dat ik de eerste de beste zou zijn, daar moet ik nu toch tegenop komen. Als u eens even zien wilt...’

  ‘O, u is van de politie?’ Hij haalde de magere schoudertjes op. ‘Nou ja,’ zei hij berustend en slofte weg om ergens uit een geheimzinnige diepte het gevraagde op te delven.

  Perquin keek hem na en dacht, hoe hij nu waarschijnlijk al jaren lang probeerde zich te verzetten tegen alles en nog wat om er zich uiteindelijk bij neer te leggen met een schouderophalen en een berustend: ‘Nou ja.’

  Met een vijandig gebaar stak de klerk Perquin de papieren toe en mompelde iets van niet mogen meenemen. Perquin op zijn beurt antwoordde suikerzoet, dat het hem heel erg speet, maar dat dit niettemin nodig zou zijn. Na lang geredekavel en een herhaalde raadpleging met onzichtbare, hogere machten, kreeg hij eindelijk na een ontvangbewijs te hebben getekend, de papieren mee.

  ‘Van samenwerking gesproken,’ mompelde hij narrig, terwijl hij door de stromende regen weer een toevlucht zocht bij Clementine. Daar was hij nu een hele dag mee kwijt, met dat stompzinnige gedoe en waarschijnlijk nog voor niets.

  Toen hij, laat in de middag, op het bureau terugkeerde, schoot adjudant Breiman op hem af en zei veelbetekenend, dat commissaris Van Waveren al de hele dag naar hem had gevraagd. Hij mompelde iets en verdween in zijn kamer als een konijn in zijn hol. Neen, hij was nog niet klaar voor commissaris Van Waveren. Het zou afhangen van de inhoud van de papieren, die hij kribbig op zijn bureau gooide, of hij wel ooit klaar zou zijn voor een ontmoeting met hem over de moordzaak-Grijpsma.

  Hoofdinspecteur Perquin opende de enveloppe. Het vonnis betreffende de scheiding van Caroline Johanna Maria Berkelaar en Antoon Frederik Verdoes was geheel in orde. Een normaal vonnis zonder iets buitenmodels. En hier hadden we de acte van berusting door gedaagde getekend op twaalf januari tweeënvijftig. Het enige motief voor de moord moest dus hebben gelegen in het simpele feit, dat mr.Carl Bauer Johnson iets had tegen echtscheidingen. Dat was natuurlijk te gek om los te lopen en commissaris Van Waveren zou het dan ook geen ogenblik willen laten gelden. En al stapelde hij, hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, nu ook alle aanwijzingen tegen Carla Berkelaar of liever mrs.Bauer Johnson op tot ze een toren vormden zo hoog als de Mount Everest, de brave commissaris zou er zelfs niet naar willen kijken. Hij zou blijven roepen om een motief. Geen slap afkookseltje als het motief, dat hoofdinspecteur Perquin hem wou laten slikken, maar een echt, stevig motief, dat uit zichzelf rechtop stond. Een motief, waarvan elk onbevooroordeeld mens moest zeggen: ‘Maar natuurlijk, dat is het. Daarom heeft deze Carla Berkelaar Kitty Grijpsma vermoord.’

  Zeker, hij zou kunnen betogen, dat dit schijnbaar zo futiele, zo weinig overtuigende motief samen met al die aanwijzingen een doorslaand bewijs vormde voor Carla Berkelaars schuld. En ook, dat wat een buitenstaander een ongenoegzaam motief leek, voor de betrokkene weleens van zo’n groot gewicht kon schijnen, dat het hem tot moord bracht. Maar het zou alles de Moriaan geschuurd zijn. Van Waveren zou erop wijzen, dat het motief van Brigitte Reimers ten minste even sterk was in haar eigen ogen. En dat, al mochten er geen bepaalde aanwijzingen tegen haar zijn, er dan toch in elk geval haar bekentenis was. En dat ze een even goede gelegenheid had gehad als Carla Berkelaar om de gebruikte preparaten te vergiftigen. Dat laatste was nu op de keper beschouwd wel niet geheel waar, maar ja, als commissaris Van Waveren eenmaal een mening had, was het een knap man, die hem er vanaf bracht.

  Hoofdinspecteur Perquin staarde weer op de papieren voor hem. Neen, het was volmaakt in orde met die echtscheiding. Er was niets ter wereld, dat Carla Berkelaar zou hebben kunnen beletten een nieuw huwelijk aan te gaan. Tenzij... Hij hield even de adem in. Ja, dat was de enige mogelijkheid. Aangenomen altijd dat Elzerman de waarheid had gesproken, toen hij vertelde van Kitty Grijpsma’s belangstelling in alles wat samenhing met echtscheidingen en bigamie. Langzaam, aarzelend, haast angstig ging zijn hand naar het telefoontoestel, nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van de burgerlijke stand in Almelo. Dan stelde hij zijn vraag.

  ‘Als u even geduld wilt hebben?’ klonk aan de andere kant een zakelijke stem. Perquin had geduld, minuten, die hem als uren voorkwamen. Dan klonk de stem weer. ‘Het vonnis, waarnaar u vroeg is ingeschreven op dertig december tweeënvijftig.’

  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg hij gretig.

  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker, ik heb de bescheiden hier voor me liggen,’ zei de stem wat ongeduldig.

  ‘Dank u,’ zei Perquin. En nog eens: ‘Dank u zeer.’

  Langzaam legde hij de hoorn weer op het apparaat. Eindelijk.

  Er werd op de deur geklopt, Breiman stak zijn hoofd om de hoek met alle mines van een samenzweerder.

  ‘Inspecteur, de commissaris heeft alweer naar u gevraagd! Zal ik zeggen, dat ik niet weet of u vandaag nog wel komt? Hij is gelajen, de commissaris, maar als u liever nog niet naar hem toegaat, zal ik wel proberen...’

  ‘Dat is verbazend vriendelijk van je, Breiman. Maar ik geloof wel, dat we kunnen zeggen, dat we er zijn. Zeg de commissaris maar, dat ik over een halfuurtje bij hem kom.’

  ‘Bedoelt u, dat u de zaak rond heeft inspecteur?’ vroeg Breiman opgewonden.

  ‘Juist, Breiman, we kunnen elkaar feliciteren. We zijn er.’

  Breiman uitte zijn vreugde in een schel gefluit en sloeg dan verlegen de hand tegen zijn mond.

  ‘Neemt u mij alstublieft niet kwalijk, inspecteur.’

  ‘Ik neem vandaag niemand iets kwalijk. Ik zou het gewoon niet kunnen,’ zei Perquin. ‘Hier, steek eens op, Breiman.’

  

  Een half uur later liep hij door de lange gang naar de kamer van commissaris Van Waveren.

  ‘Moet je op het matje komen?’ vroeg inspecteur Verschave met een hatelijke grijns. ‘Het zit je niet mee met die zaak-Grijpsma, hè, inspecteur?’

  ‘Och,’ antwoordde Perquin vriendelijk, ‘dat is al naar je het ziet. We komen er wel, hoor.’

  ‘Werkelijk? Nu, ik heb zo’n idee, dat je je dan toch wel verdraaid zult moeten haasten, wil je nog op tijd zijn,’ hoonde Verschave. ‘Eerlijk gezegd, geloof ik, dat je al te laat bent.’

  ‘Denk je? Dat zou me nu werkelijk spijten.’ Perquin bleef onverstoorbaar vriendelijk.

  Hij opende de deur van commissaris Van Waverens kamer na zacht, maar duidelijk hoorbaar geklopt te hebben. Het scheen echter dat het gehoor van de commissaris die dag iets te wensen overliet. Hij bewaarde tenminste een ijzig stilzwijgen en bleef zitten met zijn neus in de papieren voor hem zonder de binnengekomene met ook maar een blik te verwaardigen. Zijn schouders had hij tot aan de oren opgetrokken, alsof hij ineengekrompen was van kou en misère. Hoofdinspecteur Perquin kende die houding en trok er, terwijl hij gemakkelijk tegen een deurpost geleund bleef wachten, zijn conclusies uit. Commissaris Van Waveren had dus weer eens geesten opgeroepen, die hij geen kans zag te bezweren. Hij had net zolang geklaagd en gesputterd en de hogere machten om het hoofd gezanikt tot die hogere machten beslissingen hadden genomen, die helemaal niet hadden gelegen in de bedoeling van de commissaris. Hij had alleen maar zijn zenuwachtigheid willen afreageren, steun zoeken in zijn onzekerheid door eens flink stoom af te blazen. De vorige hoofdcommissaris had dat wel begrepen, zijn opvolger begreep het niet. Die zag al die klachten en bezwaren voor echt aan en deed, wat hij in zijn onschuld meende, dat van hem werd verwacht en verlangd. Tot grote verbazing en verontwaardiging van commissaris Van Waveren, die niets anders verlangde dan dat men hem en de zijnen maar stilletjes liet modderen en geduldig, maar passief, luisterde naar zijn gesputter. Hoofdinspecteur Perquin voelde, dat hij de zaak-Grijpsma geen ogenblik later terang had moeten krijgen.

  De commissaris hief eindelijk het hoofd op, zonder overigens verder van houding te veranderen en gromde: ‘Waar ter wereld heb jij de hele dag gezeten? Ik heb je zeker wel vijfmaal laten roepen.’

  ‘Och, zo hier en daar en overal, commissaris. De losse eindjes, weet u. Maar nu heb ik de zaak dan ook terang.’

  ‘Jij hebt... Bedoel je dat je bewijzen hebt, werkelijke, echte bewijzen? Niet zo maar wat gezwam in de ruimte?’ Hij schoot ineens overeind.

  Het lag Perquin op de tong te zeggen, dat hij nooit zwamde in de ruimte, maar zelfkennis bewaarde hem nog op het laatste ogenblik. In plaats daarvan vroeg hij vriendelijk of hij mocht gaan zitten, want het zou nogal een vrij lange uitleg worden. Deze woorden wekten opnieuw het wantrouwen van de commissaris, die iets mompelde van al te veel onnodig geklets en dat iemand, die werkelijk iets te zeggen had, dat in een heel klein aantal woorden kon klaarspelen.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin reageerde niet op deze zijdelingse aanval, maar ging er gemakkelijk bij zitten. Toen hij zei: ‘Als u dat prettiger vindt, kan ik u eerst de naam van de schuldige wel geven: Carla Berkelaar.’

  ‘Kom je daar nu weer mee aan? Je hebt geen enkel bewijs. Die vrouw heeft een alibi en bovendien ontbreekt elk motief.’

  ‘lk heb u de vorige maal al gezegd, dat dat alibi op zijn zachtst gezegd erg zwak was.’

  De commissaris gromde iets onverstaanbaars.

  ‘Ziet u, in het begin heb ik iedereen, die verbonden was aan Votre Beauté uitgeschakeld, omdat er geen enkele aanwijzing van omkoping door de eigenlijke dader bestond van een van die meisjes daar. Wat de beide principalen betrof, zag ik geen enkele reden aan te nemen, dat een van hen tot de slachtoffers van mevrouw Grijpsma’s chantages behoorde. Ik grondde dat op de volgende feiten: beide dames hadden voor de dag van de moord een alibi, dat het onmogelijk maakte, dat een van hen de onbekende zou zijn geweest, die de compromitterende papieren uit mevrouw Grijpsma’s flat had weggenomen. Als deze dus óf een van beiden of beiden had gechanteerd, zou er onder haar papieren belastend materiaal tegen de betreffende persoon zijn gevonden.’

  De commissaris wou wat zeggen, maar Perquin was hem voor.

  ‘Ik wil graag toegeven, dat dat erg primitief en kortzichtig geredeneerd was, maar zo ligt de zaak nu eenmaal. Zonder die gemankeerde zelfmoord van mevrouw Reimers had ik misschien wel nooit die kant uitgekeken, om het zo maar eens te zeggen.

  Die zelfmoord viel me als koud water op het lijf, want de indruk die ik van mevrouw Reimers had gekregen was die van een wat onhandige, heel nerveuze, onevenwichtige schuwe, en wereldvreemde vrouw. En...’

  ‘Wou je me nu gaan vertellen, dat iemand geen moord kan begaan als hij nerveus is of timide? Nu begin je weer te kletsen.’

  ‘Neen, commissaris, dat is helemaal mijn bedoeling niet. Ik zou niet graag de mensen de kost geven, die een moord begaan, juist omdat zij nerveus zijn. Of onevenwichtig. Maar dit was een speciale moord. Een moord, die tot in de finesses was uitgekiend, waarvan elk aspect beredeneerd was. En, ziet u, dat was nu juist de soort moord, die mevrouw Reimers onmogelijk in elkaar kon zetten.’

  ‘Maar zij probeerde dan toch maar zelfmoord te plegen. Deed zij dat dan soms voor haar plezier?’

  ‘Natuurlijk niet. Maar zij is, zoals ik al zei, erg onevenwichtig. En ze ging gebukt onder het idée fixe, dat ze haar man zou hebben vermoord.’

  ‘Nu, en? Wil je dan zeggen, dat ze zich dat ook maar heeft verbeeld? Die vrouw moet filmscenario’s gaan schrijven.’

  ‘Het is zo vreemd niet, dat ze zich dat inbeeldde. Die man, een deugniet en een chronisch alcoholicus, kreeg, toen hij op een avond weer dronken thuiskwam, op de trap een hartverlamming en sloeg dood naar beneden. Het kan best zijn, dat ze hem een duw heeft gegeven, want ze was die avond nog zenuwachtiger dan gewoonlijk. Maar door die duw is hij niet naar beneden gevallen. Hij was stevig ter been, zelfs al was hij stomdronken. En hij woog meer dan tweehonderd pond, terwijl zij een spriet is met niet meer kracht dan een mug. Enfin, om kort te gaan heeft, volgens de dokter, die de dood heeft geconstateerd, dat stootje niets te doen gehad met zijn val en die val niets met zijn dood. Hij moet al dood geweest zijn, toen hij naar beneden viel.

  Er zou helemaal niets zijn gebeurd als mevrouw Reimers daar maar eens met die dokter Best over gesproken had. Maar dat durfde zij niet. Ik veronderstel, dat zij bang was slapende honden wakker te maken. Zij sprak er maar met twee mensen over. Kort nadat het gebeurd was met Kitty Grijpsma, met wie zij op de h.b.s. was geweest. Kitty Grijpsma lachte haar uit, zei, dat ze geen spoken moest zien op klaarlichte dag. Dat ze blij moest zijn, dat de dokter hartverlamming als doodsoorzaak had gegeven en er maar niet verder over denken. De man was een deugniet geweest, ze was beter af zonder hem. Ze moest verstandig zijn en niet verder in de zaak roeren. Nu, ze was verstandig, maar de twijfel bleef en vrat voort als een kankergezwel. Op een kwade dag moet ze er toen met Carla Berkelaar over gepraat hebben. Carla Berkelaar is een van die vrouwen, die nooit iets wegdoen, omdat je het nog weleens nodig kunt hebben. Ze bewaarde dan ook niet alleen, wat Brigitte Reimers haar had verteld, zuinig, maar haalde het ook zo nu en dan eens in het daglicht. Zeker om te zorgen, dat er geen mot inkwam. Het merkwaardige is, dat Kitty Grijpsma nooit van Brigitte Reimers’ idée fixe gebruik heeft gemaakt om haar te chanteren - ze schijnt er merkwaardig genoeg zelfs nooit aan gedacht te hebben -, maar Carla Berkelaar op een heel subtiele manier wel. Carla Berkelaar is geldzuchtig. Votre Beauté werd zo langzamerhand een goudmijntje en zij vond het vreselijk het geld, dat binnenstroomde met iemand te moeten delen, ook al was die iemand dan zo onmisbaar als Brigitte Reimers. Want Votre Beauté stond of viel met de schoonheidsmiddelen van Brigitte. Ik ben ervan overtuigd, dat Kit Grijpsma geen bijbedoelingen had, toen ze voorstelde een soort reclamecampagne voor Votre Beauté te voeren en als tegenprestatie gratis behandeling vroeg.

  Ik heb zo hier en daar mijn licht eens opgestoken en zij heeft waar geleverd voor haar geld. Die reeks artikelen van haar heeft niet alleen Votre Beauté op het eerste plan gebracht, maar is uiteindelijk ook door de bekendheid, die ze ook in het buitenland aan Brigitte Reimers’ preparaten gaf, oorzaak geweest, dat de belangstelling van Beauty Inx. werd gewekt.

  Maar die gratis behandeling was Carla Berkelaar een doorn in het oog, bovendien waren zij en Kit Grijpsma vuur en water. Ze deed al haar best er een eind aan te maken en begon te insinueren, dat die reclamecampagne maar een wassen neus en de vraag om blijvend gratis behandeling als betaling een verkapte chantage was. Begrijpt u? Zo van: ‘Natuurlijk moeten vee haar haar zin wel geven, arme Brigitte. Als je maar niet zo dom was geweest haar iets te vertellen van de verdachte omstandigheden waaronder je man is gestorven. Als je neen zei, kreeg de politie zó een anonieme brief. Je weet toch wel, dat chantage haar voornaamste bron van inkomsten is? Wat, wist je dat niet? Och neen, natuurlijk niet, anders had je met haar ook niet over die akelige affaire met je man gesproken.’ U voelt natuurlijk wel welke uitwerking zo’n voortdurend hameren heeft op een onevenwichtige en suggestibele vrouw als Brigitte Reimers. Als ze er eerst nog aan getwijfeld mocht hebben of zij al of niet haar man had vermoord, dan werd haar overtuiging, dat ze dit inderdaad had gedaan, hoe langer hoe sterker. Er was toen nog maar heel weinig nodig om haar zover te brengen, dat ze eraan begon te twijfelen of zij geen tweede moord had begaan.’

  ‘Je moet me niet kwalijk nemen, maar alles wat je me daar vertelt, klinkt mij vrij onzinnig. Een mens verbeeldt zich toch niet, dat hij dingen deed, die hij nooit heeft gedaan?’

  ‘Heeft u dan nooit eens tegen uzelf gezegd: ‘Hoe kan dat nu? Ik ben er toch zeker van, dat ik mijn sleutel of mijn beurs of wat dan ook, bij me heb gestoken voor ik de deur uitging?’ Of: ‘Ik weet toch zeker, dat ik dat dossier in die la heb gelegd?’ Het eind van het liedje is dan, dat u uw sleutel of uw portemonnaie ergens thuis vindt liggen. En dat dat dossier in een heel andere la blijkt te zijn opgeborgen.’

  ‘Alles tot je dienst. Zulke dingen kunnen iedereen weleens overkomen. Maar dat iemand tegen zichzelf zegt: ‘Heb ik die man nu vermoord of niet?’ - neen, hoor, dat is kletsica.’

  ‘Ik heb zelf eens, toen ik nog een echt groentje was, zo’n geval meegemaakt,’ hield Perquin koppig vol. ‘Tijdens een kermis.’

  ‘Daar hoort het dan ook precies thuis,’ meende commissaris Van Waveren. ‘Bij de dame met de baard en de zeemeermin.’

  ‘Er was op het terrein een man gevonden met een levensgevaarlijke wond,’ ging Perquin onverstoorbaar verder. ‘Ik hoorde, dat hij kort van te voren gevochten had met een neef. Goed, ik pakte die neef op. En hij bekende al gauw, dat hij die steek had toegebracht. ‘Ik wist niet meer wat ik deed, toen hij op me afkwam,’ beweerde hij. ‘Ik was zo doodsbang, dat ik maar in het wilde om me heen geslagen heb. Het was niet mijn bedoeling hem te vermoorden.’ De gewonde werd naar het ziekenhuis gebracht. Toen hij zover was, dat hij verhoord kon worden, verklaarde hij kort na dat gevecht met zijn neef tegen een spullenbaas te zijn opgelopen, die hem nog geld schuldig was. Er ontstond een woordenwisseling en de man gebruikte, voor hij erop verdacht was, zijn mes. De neef had helemaal niet gestoken, het was van weerszijden gebleven bij vuistslagen. Sinds die tijd hecht ik weinig meer aan bekentenissen, die niet gesteund worden door degelijke bewijzen.’

  ‘Dus je vergelijkt de bekentenis van mevrouw Reimers met de bekentenis van die man?’

  ‘Ja. Mevrouw Reimers heeft jaren rondgelopen met de twijfel of zij nu al dan niet haar man had gedood door hem van de trap te stoten. Carla Berkelaar heeft alles gedaan wat in haar vermogen was om die twijfel te doen veranderen in zekerheid. Vergeet u niet, dat Brigitte Reimers buiten staat was zich klaar te herinneren wat er die avond nu precies was gebeurd. En dat zij erg onevenwichtig is. Toen ze het zover had gebracht, was de rest gemakkelijk. Mevrouw Reimers zag zichzelf als een moordenares. Carla Berkelaar zal haar wel voorgehouden hebben, dat ze zichzelf heel goed onder controle moest houden om niet voor de tweede maal zich aan een moord schuldig te maken. Ze zal haar ongetwijfeld hebben gesuggereerd, dat ze iets gewelddadigs in haar karakter had, dat in bepaalde omstandigheden losbrak. In momenten van spanning en grote angst.

  Toen kwam dat spelletje met de zeeajuin. Mevrouw Reimers vond in haar laboratorium een flesje met dat goedje. Het gevolg was natuurlijk, dat zij, toen zich die gevallen van huiduitslag voordeden, ging piekeren. Zo in de geest van: ‘Ik heb eenmaal een moord gepleegd, toen ik buiten mezelf was. Heb ik nu misschien dit ook op mijn geweten, zonder dat ik me er iets van kan herinneren?’

  Kort daarop stierf voor haar ogen mevrouw Grijpsma, vergiftigd. Valt het dan te verwonderen, dat spoedig daarna die poging tot zelfmoord en de bekentenis volgden?’

  ‘Heeft zij voor of na mevrouw Grijpsma’s dood misschien ook nicotine gevonden in haar laboratorium?’ vroeg commissaris Van Waveren sceptisch.

  Perquin schudde ontkennend het hoofd.

  ‘Neen, daar was Carla Berkelaar veel te handig voor. Ze begreep heel goed, dat er na mevrouw Grijpsma’s dood een politieonderzoek zou volgen. En er kon eens iets scheef gaan. Valse sporen leveren toch altijd een zeker gevaar op voor degene, die ze fabriceert. Werkelijk, commissaris, van alles, wat die vrouw op haar geweten heeft, vind ik wat ze die arme Brigitte Reimers heeft aangedaan nog het allerergste. Die vrouw heeft geleefd in een hel door haar toedoen.’

  ‘Dat is een heel mooi verhaal, dat je mij hebt verteld, maar ik heb met dat al nog niets gehoord over een motief. Of over al die doorslaande bewijzen, die je tegen die juffrouw Berkelaar hebt verzameld.’

  ‘Uitstekend. Laten we dan maar beginnen met de bewijsvoering. In de eerste plaats is er dan de historie met de koffertjes.’

  ‘Daar heb je het al over gehad. En ik heb je erop gewezen, dat met een beetje goede wil mevrouw Reimers even goed duplicaten van die koffertjes in handen kon krijgen.’

  ‘Dat is ook zo. Maar mevrouw Reimers was niet in staat er met zulke mooie krulletters de naam van de eigenares op te schilderen. In tegenstelling met Carla Berkelaar kan zij niet tekenen of schoonschrijven.’

  ‘Hm.’

  ‘Verder bestaat er een manco van twintig van die koffertjes.’

  ‘Dat bestaat niet,’ zei commissaris Van Waveren beslist. ‘De boekhouding en de voorraadadministratie zijn beide in orde.’

  ‘En toch is erin geknoeid. In die administratie doet juffrouw Berkelaar het voorkomen alsof twintig koffertjes van de laatste bestelling zo zwaar beschadigd zijn aangekomen, dat zij onbruikbaar waren. Er staat in de boekhouding dan ook als betaling van deze zending een post geboekt, die niet het volle bedrag is van de bij de zending gevoegde factuur.’

  ‘Nogal logisch, die kapotte koffertjes heeft ze natuurlijk afgetrokken.’

  ‘Bij informatie bleek mij, dat de fabriek geen klacht over beschadigde goederen heeft ontvangen en het volle bedrag van de factuur is betaald.’

  ‘Ja maar, dat kan toch niet. Als uit de voorraadadministratie en de boekhouding blijkt...’

  ‘Dat kan wel. Maar alleen in het geval, dat juffrouw Berkelaar zelf die betaling heeft gedaan, dus niet door het geld te gireren, en zelf het volgens de boeken afgetrokken bedrag heeft bijgepast. Dat is dan ook gebeurd. Juffrouw Berkelaar moest spreken over een nieuw decor voor die koffertjes en heeft toen meteen dat bedrag cash betaald.’

  ‘Tja, dat is wel eigenaardig,’ gaf Van Waveren toe.

  ‘Begin augustus is er ook een kleine diefstal geweest van verschillende verpakte preparaten. Er is toen een meisje ontslagen. Men heeft er geen werk van gemaakt, omdat het, naar juffrouw Berkelaars mening, zo moeilijk te bewijzen viel en alleen maar aanleiding gaf tot allerlei praatjes. O ja, het meisje bleef ontkennen iets met die diefstalletjes te maken te hebben, maar er werd een poedercompact in haar tasje gevonden.’

  ‘Jij gelooft, dat dat erin was gestopt?’

  ‘Ja, dat geloof ik. Carla Berkelaar is erg nauwkeurig. De boeken moesten kloppen, al was het alleen maar uit een oogpunt van veiligheid.

  U ziet dus, Carla Berkelaar was langs slinkse weg in het bezit gekomen van alles, wat er nodig was om deze moorden te plegen.’

  ‘Behalve dan toch de nicotine,’ stribbelde commissaris Van Waveren nog zwakjes tegen.

  ‘De nicotine? Maar die kun je toch bij elke handelaar in tuinartikelen krijgen. Als je er tenminste niet de voorkeur aan geeft dat goedje zelf te brouwen - dan kun je ook in iedere sigarenwinkel klaar komen. Daarom heb ik zelfs ook maar geen enkele poging gedaan om die nicotine te achterhalen. Dat was toch onbegonnen werk,’ zei Perquin wat ongeduldig. ‘Nu, als we er nog aan toevoegen, dat zij eigenlijk geen alibi heeft, omdat op donderdagen de kantoordeur op slot gaat vanwege die voorraadadministratie...’

  ‘En als je een motief kunt aanwijzen. En dat is het nu juist, wat je tot nu toe niet hebt gedaan,’ viel de commissaris hem scherp in de rede.

  ‘Het motief? Juist, daar ben ik nu aan toe gekomen, aan het motief. Carla Berkelaar is in zesenveertig op Java getrouwd. Zij scheidde in januari tweeënvijftig. Wilt u die data goed in uw gedachten prenten? Ze zijn van gewicht. Augustus van dit jaar hertrouwde zij in Londen, waarbij ze kans zag het feit, dat ze al een keer getrouwd was geweest min of meer te verdoezelen. Haar tweede man was namelijk vuur en vlam tegen echtscheidingen.’

  ‘Ik zie niet in...’

  ‘Natuurlijk niet, want dat is allemaal voorspel. Maar nu komt het: Die scheiding was in januari uitgesproken, maar werd eerst in de tweede helft van december van hetzelfde jaar ingeschreven.’

  ‘Hoor eens, dat kan niet. Tenzij de acte van berusting...’

  ‘De acte van berusting werd vlak na de uitspraak getekend.’

  ‘Maar dan...’

  ‘Werd in december een vonnis ingeschreven, dat alle rechtsgeldigheid had verloren. Juist. Die scheiding was dus nietig. En Carla Berkelaar was nog altijd gehuwd met haar eerste man. Hoe Kitty Grijpsma daarachter was gekomen is mij een raadsel. Misschien weet Carla Berkelaar dat.’

  ‘Maar ik zie niet in... Er was toch altijd nog wel een mouw aan te passen geweest? Een nieuwe scheiding van de eerste man. En dan een nieuw huwelijk met de tweede. Of wou die eerste man niet?’

  ‘Die eerste man zou met alle liefde gewild hebben, want die was zelf hertrouwd. De moeilijkheid zat hem bij de tweede. Die tweede, een heel rijke Amerikaan, zou er niets voor gevoeld hebben opnieuw een huwelijk te sluiten met Carla Berkelaar. Hij zou zich door haar bedrogen hebben gevoeld, omdat zij die scheiding zo handig verborgen had weten te houden voor hem. Johnson, Carl Bauer Johnson zou namelijk nooit bij zijn weten met een gescheiden vrouw zijn getrouwd. Dat is nu eenmaal zijn stokpaardje. En, eenmaal tot de ontdekking gekomen, dat hij er was ingelopen, zou hij blij zijn geweest er met ere af te zijn. Ik weet natuurlijk niet, hoe Carla Berkelaar tegenover de mens Johnson stond, maar wel, dat een vrouw als zij het heel pijnlijk zou hebben gevonden afstand te doen van haar positie en zijn geld.’

  ‘Dus die mevrouw Grijpsma werd vermoord, omdat zij haar daarmee chanteerde?’

  ‘Neen, omdat zij wist. Ook al had ze nooit een poging tot chantage gedaan, van het ogenblik dat Carla Berkelaar besefte, dat haar scheiding niet geldig was en dat dit feit Kitty Grijpsma bekend was, was deze zo goed als dood. Vergeet u niet, het ging hier om de bekendheid met een feit en niet om de bewijzen ervoor. Die bewijzen konden niet worden vernietigd. Alle geld ter wereld kan die vernietiging niet kopen. Maar zolang die bewijzen rustig bleven vermotten in de archieven waren ze niet gevaarlijk. Gevaarlijk werden ze pas, als iemand van hun bestaan wist. Ergo moest die iemand voor goed het zwijgen worden opgelegd om dat gevaar te ontgaan. Ook al had mevrouw Grijpsma nog zo beloofd te zullen zwijgen, desnoods zonder betaling te zullen zwijgen, het zou haar niet hebben geholpen haar leven te redden.’

  ‘Ja, dat was het dus. Nu wil je zeker een bevel tot aanhouding?’

  ‘Graag. Ik wou liefst vandaag nog de nodige stappen doen. Dan is de zaak maar achter de rug.’

  ‘Er zal voor gezorgd worden. Mijn compliment, je hebt de zaak netjes opgeknapt.’

  ‘Nu, erg trots op mijzelf ben ik anders niet. Het had heel wat beter en gauwer gekund,’ meende hoofdinspecteur Perquin.
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